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ÖZET 

SEYYĠD KUTUB‟UN FÎ ZĠLÂLĠ‟L-KUR‟ÂN TEFSĠRĠNDE TAKĠP ETTĠĞĠ METOD 

Zübeyir KARATAġ 

Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Tefsir Anabilim Dalı, Yüksek Lisans, Mayıs/2016 

   DanıĢman: Prof. Dr. Mehmet OKUYAN 

Bu çalıĢmamız, iki bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde, Seyyid Kutub‟un 

yaĢadığı dönemin siyasî ve sosyal Ģartlarını, müellifin hayatını, siyasî faaliyetlerini ve 

eserlerini ele aldık. Ġkinci bölüm de ise, Kutub‟un Fî Zilâli‟l-Kur‟ân adlı eserini ve bu 

eserinde takip ettiği metodunu Ulumu‟l-Kurân bağlamında değerlendirdik. ÇalıĢmamız 

boyunca, her konu baĢlığı altında Seyyid Kutub‟un Fî Zilâli‟l-Kurân tefsirindeki yorumlarını 

aktarmadan önce bu konu ile ilgili muhtelif tefsir eserlerinden ve değiĢik kaynaklardan 

istifade ettik. 

Anahtar Sözcükler: Kur‟ân, Tefsir, Seyyid Kutub, Metod. 
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ABSTRACT 

SAYYID QUTB‟S METHOD COMMENTARY IN FÎ ZILÂL AL-QUR‟AN. 

Ondokuz Mayıs University, Social Sciences Institute 

Department of Tafsir, Master May/2016 

Advisor: Prof. Dr. Mehmet OKUYAN 

Our study consists of two parts; In the first part: We have adressed the political and 

social conditions of the period in which Sayyid Qutb lived, his life, his political activities and 

his works. In the second part: We have evaluated Qutb‟s work of commentary named fî 

Zilâli‟l-Qur‟an and methods followed in this work in terms of Ulûmu‟l-Qur‟an. Throughout 

our work, we have benefited from different sources and various commentary works related 

with this issue before transferring the comments of Sayyid Qutb in fî Zilâli‟l-Qur‟an. 

Key Words: Quran, Commentary (Tafsir) , Sayyid Qutb, Method. 
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ÖNSÖZ 

 

Kur‟ân-ı Kerîm, nüzulünden günümüze ve hatta kıyamete kadar insanlara rahmet, 

hidayet, Ģifa, ferahlık, sevinç ve iki cihanda mutluluk kaynağı olma özelliğini taĢıyan yegâne 

kitaptır. Yüce Allah, Kur‟ân-ı Kerîm‟de insanların karĢılaĢabilecekleri sorunları tek tek beyan 

etmiĢ ve bu sorunların çözüm yollarını yine Kur‟ân-ı Kerîm‟de açık bir Ģekilde ortaya 

koymuĢtur. Dolayısıyla Allah‟a gerçek manada inanmıĢ olan bir kulun karĢılaĢabileceği tüm 

sorunlar karĢısında Kur‟ân-ı Kerîm‟i rehber edinmesi gerekir. Çünkü Kur‟ân inananlara 

kendisini rehber edinmelerini salık vermektedir. 

Ġnsanların, rahmet kaynağı olan Kur‟ân-ı Kerîm‟den gerçek anlamda istifade 

edebilmeleri âyetlerin anlamını, nüzul sebeplerini ve vermek istediği mesajları idrak 

etmelerinden geçmektedir. Bu da her insanın aynı düzeyde Kur‟ân-ı Kerîm‟in anlamını 

kavrayacak ilme ve birikime sahip olmasının imkânsızlığından dolayı tefsir kitaplarını 

okumaları ve üzerinde düĢünmeleri ile gerçekleĢebilir. Çünkü Kur‟ân-ı Kerîm, sadece kuru 

kuruya okunmak için indirilmiĢ bir kitap değildir. Bu Ģekildeki düĢünce hem Kur‟ân‟ın 

ruhuna hem de indiriliĢ amacına aykırıdır. 

Kur‟ân-ı Kerîm, nüzulünden günümüze kadar sayısız tefsir, türcüme, meal ve ilmi 

araĢtırmalara mazhar olmuĢ muhteĢem bir kitaptır. Dünyada manası anlaĢılmadan en çok 

okunan kitap Ģüphesiz Kur‟ân‟dır. Müslümanın daima kendisine baĢvurması gereken bu eĢsiz 

hazine, inananların büyük bir çoğunluğu tarafından ya bir evin köĢesinde kapalı bir Ģekilde 

yalnızlığa terkedilmiĢ veyahut düğün, sünnet, cenaze ve mezar ziyaretleri gibi merasimler 

esnasında kendisine baĢvurulan bir kitap haline getirilmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda Seyyid Kutub‟un fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirini Ulûmu‟l-Kur‟ân 

çerçevesinde değerlendirdik. Fî Zilâli‟l-Kurân, bir tefsirde bulunan özelliklerden fazlasına 
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sahiptir. Onu diğer tefsirlerden ayıran en önemli özelliklerden biri, Kur‟ân âyetlerini ilk defa 

iniyormuĢçasına yorumlayıp, muhatabın karĢılaĢtığı sorun ve problemlere yine Kur‟ân‟ın 

rehberliğinde çare aramasıdır. Bir diğer ayırt edici özelliği ise, genellikle, insanların zor 

zamanda mahrum kaldıkları ûmit, Ģevk, heyacan ve azmi daima diri tutmasıdır. 

ÇalıĢmamız iki bölümden meydana gelmektedir. Birinci bölümde, Seyyid Kutub‟un 

hayatı, faaliyetleri ve eserleri ele alınmıĢ, ikinci bölümde ise, Fî Zilâli‟l-Kur‟ân, Ulumul-

Kur‟ân bağlamında değerlendirmeye tabi tutulmaya çalıĢılmıĢtır. ÇalıĢmamızın baĢından 

sonuna kadar ilminden ve tecrübesinden istifade ettiğim, her daim maddi ve manevi yardımını 

benden esirgemeyen muhterem danıĢman hocam Prof. Dr. Mehmet OKUYAN‟a en derin 

saygılarımı arz ederim. Tezimizi baĢtan sona kadar okuma zahmetine katlanan, zaman ayırıp 

çalıĢmamızda desteklerini esirgemeyen kıymetli hocalarım Yrd. Doç. Dr. Mustafa KARA‟ya, 

Yrd. Doç. Dr. Abdurrahman OKUYAN‟a ve Yrd. Doç. Dr. Murat YILDIZ‟a teĢekkürü borç 

bilirim. 
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GĠRĠġ 

 

1. AraĢtırmanın Konusu 

Yüce Allah, insanları karanlıktan kurtarmak ve onları doğru yola iletmek için 

Kur‟ân-ı Kerîm‟i inzal etmiĢtir. Bununla beraber Kur‟ân-Kerîm‟i diğer semavî 

kitaplardan farklı kılarak, hem lafzını hem de manasını kıyamete kadar herhangi bir 

değiĢiklik ve tahriften beri kılacağını taahhüt etmiĢtir. Dolayısıyla Müslümanın bu 

eĢsiz kitaptan istifade edebilmesi, onu rehber edinmesi ve dünya ahiret saadetini 

kazanabilmesi, ancak bu kitabı gerçek anlamda anlaması ve yaĢaması ile 

mümkündür. Bu kitabın anlamını kavrayabilmek ancak tefsirleri incelemekle 

mümkün olmaktadır. 

Yukarıda zikrettiğimiz önemine binaen, Seyyid Kutub’un fî Zilâli’l-Kur’ân 

Tefsirinde Takip Ettiği Metod, çalıĢmamızın ana baĢlığını oluĢturmaktadır. 

ÇalıĢmamızda Seyyid Kutub‟un hayatı ve faaliyetleri hakkında da bilgi verilmiĢ ve 

diğer müfessirlerin eserlerinden de yararlanılmaya çalıĢılmıĢtır. 

2. AraĢtırmanın Amacı ve Önemi 

Bu çalıĢmanın amacı Seyyid Kutub gibi özellikle zor zaman ve dönemlerde 

insanlara daima ümidi ve azmi telkin eden bir Ģahsiyetin, tefsirinde dile getirdiği 

görüĢleri aktarmak, onlardan istifade etmek ve fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirini Ulumu‟l-

Kur‟ân bağlamında incelemeye tabi tutmaktır.  

3. AraĢtırmanın Kapsamı ve Metodu 

AraĢtırmanın kapsamı Seyyid Kutub’un Fî Zilâli’l-Kur’ân adlı eseridir. 
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4. AraĢtırmanın Kaynakları 

Fî Zilâl-il-Kur‟ân tefsiri üzerinde ayrı ayrı çalıĢmalara raslasak da bu konuda 

yazılmıĢ müstakil eser sayısı oldukça azdır. Bu konuda bizim rastlayabildiğimiz 

çalıĢmalar bağlamında Salah Abdulfettah Halidî‟nin “Medhâl ilâ Zilâli‟l-Kur‟ân” 

isimli eseri ve Abdullah b. Muhammed ed-DüveyĢi‟nin, “el-Mevridu‟z-Zülâl fi‟t-

Tenbîh alâ Ahtâi Tefsîri‟z-Zilâl” adlı eserler mevcuttur. ÇalıĢmamızı bu aĢamaya 

getirmemizde ağaĢıda sıraladığımız eserlerden de istifade ettiğimizi belirtmek 

durumundayız. 

Tezimizin birinci bölümünde Seyyid Kutub‟un yaĢadığı dönemin siyasî ve 

sosyal Ģartlarının yanısıra hayatını, siyasî faaliyetlerini ve eserlerini ele alırken, Ģu 

kaynaklardan istifade ettik: 

1. Ġbrahim SarmıĢ‟ın “Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub”,  

2. Hasan Kâmil Yılmaz‟ın “Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri”, 

3. Abdullah Habas‟ın “el-Edîbu‟n Nâkid”, 

4. Abdullah b. Muhammed ed-DüveyĢi‟nin “el-Mevriduz-Zülâl fi‟t-Tenbîhi 

alâ Ahtâi Tefsiri‟z-Zülâl” ve 

5. Muhammed Berakât‟ın, “Seyyid Kutub” adlı eseri. 

Tezimizin ikinci bölümünde Seyyid Kutub‟un Fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirini 

Ulûmu‟l-Kur‟ân bağlamında ele alırken yararlandığımız kaynaklar, Ģunlardır: 

1. Fahruddin er-Râzî (ö. 606/1209) “Mefâtîhu‟l-Ğayb”, 

2. ZemahĢerî (ö. 1075/11439) “el-KeĢĢâf”, 

3. Suyûtî (ö. 1445/1505) “el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân”,  

4. ZerkeĢî (ö. 794/1392) “el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân”, 

5. Zerkânî (ö. 1055/1645) “Menâhilü‟l-Ġrfân”, 

6. Ġbn Arabî (ö. 638/1240) “el-Câmi‟ li Ahkâmi‟l-Kurân”, 

7. Ġbnü‟l-Cevzî (ö. 116/1201) “Zâdü‟l-Mesîr fî „Ġlmi‟t-Tefsîr” 

8. Elmalı Muhammed Hamdi Yazır (ö. 1942) “Hak Dini Kur‟ân Dili”. 
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Tezimizin verimli ve kurallara uygun olarak tamamlanabilmesi için yukarıda 

zikrettiğimiz eserlerlerin yanısıra birçok farklı kaynak ve eserden istifade ettiğimizi 

ifade etmek durumundayız.  
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. YAġADIĞI DÖNEMĠN SĠYASÎ VE SOSYAL ġARTLARI, HAYATI, 

SĠYASĠ FAALĠYETLERĠ VE ESERLERĠ 

ÇalıĢmamızın bu bölümünde Seyyid Kutub‟un yaĢadığı dönemin siyasî ve 

sosyal Ģartlarını, hayatını, siyasi faaliyetlerini ve eserlerini ele aldık. 

1.1. YaĢadığı Dönemin Siyasî ve Sosyal ġartları 

Osmanlı Devleti 1517 senesinde Memlukîler (1250-1517) hâkimiyetine son 

verdi ve Mısır, o tarihten itibaren Osmanlılar‟ın hâkimiyetine girdi.
1
 Böylece Mısır, 

Osmanlı Devleti‟nin bir vilayeti olarak Sultan Süleyman tarafından çıkartılan özel bir 

yasayla kurallara bağlandı. Bu yönetim, diğer Osmanlı eyaletlerinde uygulananlardan 

farklı idi. Bu farklılığın amacı Mısır‟da olası ayaklanmalara mahal vermemekti. 

Zaman zaman sıkıntılar yaĢansa da Osmanlı idaresi belli bir süreye kadar 

Mısır‟a hükmetti. 16. asrın sonları ve 17. asırda Mısır‟da birbirini takip eden isyan 

hareketleri bölgedeki Osmanlı yönetimini endiĢelendiriyor, giderek sarsıyor ve 

zayıflatıyordu. Mısır‟ın coğrafi konumu yanısıra zengin tabiî kaynaklara sahip 

olması 18. asırdan itibaren Avrupalı devletleri Mısır‟a çekmiĢ, sanayi inkılabının 

geliĢmesine parelel olarak özellikle 19. yüzyılın baĢından itibaren Mısır, Avrupa 

devletlerinin rekabet ve çatıĢma sahası haline gelmiĢtir.
 2

 

Bu çatıĢmada özellikle Fransa ve Ġngiltere baĢrolü oynamıĢlar. 17. Asırdan 

itibaren Fransa‟da Mısır‟ı iĢgal etme planı hep müzakakere edilmiĢ fakat Osmanlı 

                                                             

1 Abdullah Habas, Seyid Kutub, el-Edîbu‟n-Nâkid, Ürdün, Mektebetu‟l-Menâr, 1983, s. 28; Gustav 

Edmund von Grunebaum, Ġslâmiyet, III, çev. Esat Mermi Erandor, Ankara, Bilgi, 1983, s. 121. 
2 Gustav Edmund, Ġslâmiyet, s. 66.                                                                                                                                                                                                   
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Devleti ile olan iyi iliĢkilerin bozulmaması için bu plan hayata geçmemiĢtir. 

Fransa‟nın Mısır‟daki siyasî menfaatleri Ġngiltere‟ninkine nisbeten daha üstündü.
 3

 

Ġngiltere‟nin Mısır‟da isyan eden ve müstakil devlet kurmaya çalıĢan Ali Bey 

ile bir ticaret anlaĢması yaparak Ġngiliz gemilerinin Kızıldeniz‟e girmelerine müsaade 

edilmesi üzerine Napolyon kumandasındaki 35.000 askeri taĢıyan Fransız donanması 

1789‟da Mısır‟a yanaĢtı. Ġskenderiye ve Kâhire iĢgal edildi.
 4

 

Bir ay sonra Fransız donanmasının Ġngiliz Amiral Nelson tarafından Ebû Kır 

Limanı‟nda tahrip edilmesi Fransızlar‟ı Mısır‟dan erken ayrılmaya zorladı. Bunun 

üzerine 1801‟de Fransızlar Mısır‟ı terkettiler.
5
  Bundan sonra Mısır bir süre Kavalalı 

Hanedanı tarafından yönetildi. Bu süre içerisinde Mehmed Ali PaĢa‟dan sonra gelen 

valiler Mısır‟ı Osmanlı Devletin‟den ayırma yoluna giriĢtiler. Zamanla Mısır valileri 

Hidiv unvanını aldı. Arabî PaĢa, Ġskenderiye istihkâmlarını takviye edince Ġngilizler 

kuĢkulanmaya baĢladılar ve Mısır‟ı iĢgal ettiler. 3 Ocak 1883‟de neĢrettikleri bir 

beyanname ile de Mısır‟da diledikleri kadar kalabileceklerini ilan ettiler. Ġngilizler bu 

sefer, Mısır Hidivleri‟nin Osmanlılarla olan iliĢkilerinin kopması için bütün 

imkânlarını seferber ettiler.
6
 Daha önce Fransız emperyalizminin kontrolündeyken 

Mısır, bu defa ingiliz emperyalizminin kontrolüne girdi ve böylece parlementer 

hayata son verildi. Ordu, Ġngiliz subay ve yöneticilerinin gözetimi altında yeniden 

tanzim edildi. Ülkenin siyasal, ekonomik ve kültürel hayatı onların kontrolü altına 

girdi.
7
 

Dünya üzerinde oldukça geniĢ coğrafi sahaya yayılan Osmanlı Devleti‟nin 

çözülmesi 19. yüzyılda hızlanmıĢtır. Gerek içtimaî, siyasî ve askerî müesseselerdeki 

bozulma ve gerekse jeopolitik öneme haiz olan memleket topraklarının dıĢ güçlerin 

rekabet sahası haline gelmesi bu hızlanmada baĢlıca rolü oynamıĢtır. ĠĢte Osmanlı 

Devleti‟nin Mısır Eyaleti‟nin elden çıkması da bu geliĢmelerin bir sonucuydu. 

Nihayet Birinci Dünya SavaĢı‟nın bitiminden kısa bir süre sonra, Mısır‟da istiklâl 

                                                             

3 Gustav Edmund, Ġslâmiyet, s. 66. 
4 Kamil Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, Ġstanbul: Hikmet, 1980, s. 22.             
5 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 22.             
6 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 22; Daha geniĢ bilgi için bkz; Emine Altunay 

ġan, Mısır, 1882‟de Ġngilizler Tarafından ĠĢgali ve Osmanlı Devletinin Takip Ettiği Siyaset,  

(BasılmamıĢ Doktora Tezi) Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim 

Dalı, DanıĢman: Mehmet Evsile, Samsun 2001.  
7 Ġbrahim SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, Ankara, Fecr Yay, 1992, s.16. 
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hareketleri baĢladı. Sad Zağlul PaĢa bagımsızlık ugruna birçok iĢ yapmaya çalıĢtıysa 

da 1927‟de öldürüldü. Onun ölümünden sonra siyasî partiler ve diğer cemiyetler 

emperyalizme karĢı birleĢmeye baĢladılar. Bu dönemde Ahmet Hüseyin 

baĢkanlığında kurulan Mısru‟l-Parti‟yle birlikte Hasan el-Benna baĢkanlığındaki el-

Ġhvanu‟l-Muslimîn cemaati de siyaset sahnesine çıktı. 1930-1935 yılları arasındaki 

büyük ögrenci hareketleri sonucunda Ġngilizler, ülkenin bir ölçüde bağımsızlık 

hakkını tanımaya kendilerini zorunlu hissettiler ve Mısır bazı Ģartlarla kısmen 

bağımsızlık elde etti. Ama ülkede Ġngiliz baskısı devam etmekteydi. 1939‟da Hasan 

el-Benna hapisten çıktıktan sonra yerli ve yabancı emperyalizme karĢı cephe aldı ve 

halkın da Ġngilizlere tepkisi artmaya baĢladı. 1948 senesinde Filistin‟in bağımsızlığı 

için Yahudilerle Araplar arasında vuku bulan savaĢta Mısır ordusu, büyük kayıp 

verdi. Müslüman KardeĢler müstakil kuvvetler halinde fiilen savaĢa katılarak büyük 

baĢarı gösterdiler. 1948‟de Müslüman KardeĢler, krallık idaresine karĢı Ġslâmî 

cemiyet kurma gayesine matuf silahlı ayaklanma hazırlığı ile itham edilerek, Hasan 

el-Benna baĢta olmak üzere ileri gelenler tutuklandı. 1949 yılında tahliye edilen 

Hasan el-Benna aynı yılın ġubat ayında kimliği belirsiz kiĢiler tarafından öldürüldü. 

Ġlkin tahkikatlar sonucunda cinayetin kimler tarafından iĢlendiği belirlenemedi. Daha 

sonra cinayette Kral Faruk‟un parmağı olduğu ortaya çıktı.
8
  

Hasan el-Benna‟nın ölümü geniĢ çaplı itirazlar dalgasına ve Ġngiliz 

düĢmanlığına yol açtı. Olayların yayılması üzerine Kral Faruk Ġngilizlerle iĢbirligi 

yaparak ülkede sıkıyönetim ilan etti. Bütün halk güçleri, yerli ve yabancı 

emperyalizme karĢı cephe aldı ve ülke, 1951‟de barut fıçısına döndü. 23 Temmuz 

1952‟de Mısır ordusunun “Genç Subaylar” olarak adlandırılan kanadı krallık 

iradesini devirmek ve memleketten Ġngilizleri tamamem çıkartarak istiklâli 

gerçekleĢtirmek üzere harekete geçti. Aynı gün Albay Nâsır ve arkadaĢları idareyi 

ele geçirerek Kral Faruk‟u tahtan inmeye mecbur ettiler. Böylece Krallık yönetimine 

son verildi. Bunun akabinde 1953‟de cumhuriyet ilan edildi. Genaral Necip devlet ve 

hükümet baĢkanı oldu. 1954 yılında iki lider arasında meydana gelen anlaĢmazlık 

yüzünden baĢvekillik Nasır‟a devredildi. Genaral Necip cumhurbaĢkanlığından 

ayrıldı ve yerine Nâsır cumhurbaĢkanı oldu.
9
  

                                                             

8 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s.17. 
9 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s.25. 
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Mısır 1956‟da yapılan anlaĢmalarla tam bağımsızlık elde etti. Bu siyasî 

olaylar ve hareketler beraberinde fikrî ve toplumsal geliĢmeleri de getirdi ve sonuçta 

bu alanda büyük Ģahsiyetlerin yetiĢmesinde önemli rol oynadı.
10

 

1.2. Hayatı 

Seyyid Kutub, 1906 yılında Mısır‟ın Asyut vilayetine bağlı MûĢâ köyünde 

orta gelirli bir ailede doğdu ve ailesinin dört çocuğundan birisiydi.
 11

 

Kutub‟un babası Ġbrahim, ziraatle uğraĢan, yoksul ve muhtaçlara yardım eden 

mütedeyyin birisiydi. Soyunun Suudî Arabistan‟dan ya da Hindistan‟dan geldiği ile 

ilgili iki görüĢ vardır. Kesin olarak bilinmemekle birlikte, Seyyid Kutub‟un Ebu‟l 

Hasan Ali en-Nedvî ile bir konuĢmasında soyunun Hindistan‟dan geldiğini açıkladığı 

dile getirilir.
12

 Seyyid Kutub altı yaĢına geldiğinde ailesi onu köydeki ilkokula 

yazdırdı. Bir yandan okula devam eden Kutub, diğer taraftan da köyündeki bir 

hocanın yanında Kur‟ân hıfzına çalıĢıyordu.
13

 On yaĢında ilkokulu ve hafızlığı 

tamamlayarak tahsilinin devamı için Kâhire‟ye gitti. Orta ve lise tahsilini Ezher‟de 

tamamladıktan sonra yüksek tahsil için Kâhire Üniversitesi‟nin Dâru‟l-Ulûm 

fakültesine girdi. Bu esnada babası vefat edince annesi ve kızkardeĢleri Kâhire‟ye 

taĢındılar. Artık ailesinin tüm sorumluluğu onun omuzlarındaydı. Dâru‟l-Ulûm‟da 

eğitimini sürdürürken bir taraftan da el-Ahram gazetesinde yazılar yazmaktaydı. 

1933‟de 26 yaĢında fakülteden birincilikle mezun oldu ve aynı yıl Dimyat Ģehrinde 

ortaokul öğretmeni olarak görev aldı. Bir süre burada çalıĢtıktan sonra baĢka bir yere 

nakledilmesini talep edip Benî Süffeyv‟e geçti.
 14

  

Daha sonra Hülan ortaokuluna nakledildi. Buradan da Milli Eğitim 

Bakanlığı‟nda danıĢmanlık görevine atandı. Bu arada devrin ünlü edip ve 

yazarlarından Taha Hüseyin, Abbas Mahmud el-Akkad ve Mustafa Sadık er-Râfiî 

gibi kimseleri yakından izledi ve onlarla aynı dergilerde makaleler yazdı. 1939‟da el-
                                                             

10 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s.18. 
11 Ahmed Mevsıli, Dirâsetun fi‟l-Hitâbi‟l-Îdiyûlûcî ve‟s-Siyâsî Ġnde Seyyid Kutub, el-Usûliyyetu‟l-

Ġslâmiyye, Yay, en-NaĢir, Dubai: 1993, s. 17; SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 25; 

Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 35;  Abdulbaki Muhammed Hüseyin, Seyyid 

Kutub: Hayatuhu ve Edebuhu, Daru‟l-Vefa, DımeĢk: 1986, s.17; Muhammed Berekât, Seyid Kutub, 

çev. BeĢir Eryarsoy, Risale, Ġstanbul: 1987, s.15; Abdullah Habâs, Seyyid Kutub el-Edîbu‟n-Nâkid, 

Ürdün: 1983, s.79. 
12 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 25.    
13 Seyyid Kutub‟un köydeki çocukluk yıllarından bahseden belli baĢlı bilgi kaynağı kendisinin kaleme 

aldığı Tıflun mine‟l-Karye, Dârul-Hikme, Beyrût: t.y. adlı eseridir. 
14 SarmıĢ, Bir DüĢünür olarak Seyyid Kutub, s. 27. 
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Muktatafât dergisinde yayımladığı et-Tasvîru‟l-Fennî fi‟l-Kur‟ân isimli makalesiyle 

dikkatleri üzerine çekti. 1945‟de bu makaleyi geniĢleterek et-Tasvîru‟l-Fenniyyu fi‟l-

Kur‟ân adlı kitabını neĢrettirdi. MeĢâhidu‟l-Kıyâmeti fi‟l-Kur‟ân adlı eserini de yine 

aynı sene çıkardı. 7 Ekim 1946‟da Seyyid Kutub‟un Ġslâmî ideolojiye sahip çıkılması 

için çağrıda bulunduğu Medârisu li‟s-Suht isimli makalesi yayınlandı. Bu makale 

Seyyid Kutub‟un Ġslâmî ideolojiyi iltizam eden fikrinin ilk fiilî tezahürü olarak kabul 

edilebilir.  

Seyyid Kutub bu makalesinde Mısır toplumunun bütün gruplarıyla birlikte 

siyasî, içtimaî ve ahlakî durumunu acı bir Ģekilde tenkid ederek imanlı müslümanları 

bütün bu aksaklıkların ıslahı sadedinde çalıĢmaya davet ediyordu.
15

1948‟in 

sonlarında el-Adâletu‟l-Ġctimâiyye fi‟l-Ġslâm adlı meĢhur eserini çıkardı. Bu eserde 

insanlığın özlediği gerçek manada sosyal adaletin ancak Ġslâm‟la 

gerçekleĢebileceğini, bunun dıĢındaki anlayıĢların ve arayıĢların aldatıcı ve 

mutsuzluk kaynağı olduğunu vurguluyordu.
16

 Seyyid Kutub 1949 yılında doktora 

yapmak ve eğitim metotlarını araĢtırmak üzere Eğitim Bakanlığı tarafından 

Amerika‟ya gönderildi. Amerika‟da iken Ġslâmî yazı ve makalelerini yayınlamaya 

devam etti. Amerika‟daki zamanını dönemin farklı doktrinlerini tahkik etmekle 

değerlendirdi. Yeni Eğitim üzerine yaptığı doktora çalıĢmalarını tamamladıktan sonra 

1951 yılının Mayıs ayında memleketine geri döndü.
17

 Amerika‟dan döndükten sonra 

yazdığı Ġslâm ve Medeniyetin Problemleri adlı eserini yayınladı. Burada ABD‟nin 

bütün dünyada ve özellikle Ġslâm âleminde fesad ve küfrü hâkim kılmak için 

yüksekokullar ve üniversiteler açarak nasıl çalıĢtığını açıkladı. Bu eseriyle Amerikan 

hayranı uzmanlardan müteĢekkil Mısır Maarif Camiası‟nı ĢaĢırttı. Çünkü 

Amerika‟dan hükümetin beklediği bir Seyyid Kutub dönmemiĢti. Daha sonra 

Mısır‟da fikirlerinin açıklamasına engel olmak istenilmesi üzerine 1952 yılında 

görevinden ayrıldı.
18

 

Seyyid Kutub Amerika‟ya gidiĢinden önce Müslüman KardeĢlerle irtibat 

halinde idi. Fakat tam anlamıyla onlarla içli dıĢlı değildi. 12 ġubat 1949 tarihinde 

Hasan el-Benna, Kral Faruk tarafından Ģehit edildiğinde Seyyid Kutub Amerika‟da 

                                                             

15 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 26. 
16 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 35. 
17 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 67. 
18 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 67. 
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idi. Bu olayın Amerika basınında büyük bir sevinçle karĢılandığını görmesi onun 

Hasan el-Benna‟ya ve onun davasına bağlanmasına neden oldu. Mısıra döndükten 

sonra bizzat Müslüman KardeĢlerin safına katılarak genel merkezin müdürü oldu.
19

 

Seyyid Kutub, Cemal Abdunnâsır‟a düzenlenen suikastın ardından 1954‟te 

onbeĢ yıl hapis cezasına çarptırıldı. Hapiste çok büyük iĢkencelere maruz kaldı, 

vücudu yaralandı ve bedensel iĢkencelere uğradı. 1964 yılının sonlarına kadar hapiste 

kaldı. Nihayet bu sıralarda o dönemin Irak CumhurbaĢkanı Abdüsselam Arif, 

dönemin Mısır yöneticileri ile iyi iliĢkiler kurdu ve Kutub‟a verilen hüküm 

tamamlanmadan önce serbest bırakıldı. Fakat bir kaç ay sonra silahlı bir devrim 

hazırlamak ithamı ile ikinci defa tutuklandı.
20

 Ġki yıl kadar süren mahkemelerden 

sonra 1966‟da iki arkadaĢı ile birlikte idam cezasına çarptırıldı. Bütün ısrarlara ve 

arabuluculara rağmen Cemal Abdunnâsır‟dan özür dilemesi karĢılığında hayatının 

bağıĢlanacağı teklifini reddetti. Bunun üzerine 29 Ağustos 1966‟da idam edildi.
21

 

1.3. Siyasî Faaliyetleri 

Seyyid Kutub kırk yaĢına kadar siyasetle pek alakadar olmamıĢ, bunun yerine 

düĢünce bazında kendini yetiĢtirmekle zamanını değerlendirmiĢtir. 1946‟da kaleme 

aldığı Medâris li‟s-Suht makalesi onun gelecekteki siyasî düĢünce ve faaliyetlerini 

barındıran ilk çalıĢmasıydı. Seyyid Kutub‟un siyasî hayatı fiilî olarak el-Vefa ve es- 

Sa‟diyyin partilerinde baĢlasa da Müslüman KardeĢler TeĢkilatı‟na katılmasıyla hız 

kazanmıĢtır.
22

 Daha önce ifade ettiğimiz gibi Seyyid Kutub, Amerika‟ya gitmeden 

önce Müslüman KardeĢler‟le irtibata geçmiĢse de teĢkilata resmen katılması 

Amerika‟dan döndükten sonra gerçekleĢmiĢtir. Seyyid Kutub teĢkilata katılmasının 

hemen akabinde genel merkezin yayın müdürü oldu. Müslüman KardeĢler TeĢkilatı 

onun için güzel bir çalıĢma ortamıydı. Zira Seyyid Kutub dava olarak benimsediği 

Ġslâmî görüĢü anladığı manada bu teĢkilatta buldu ve burada çalıĢmaya baĢladı.
23

 

 Seyyid Kutub Müslüman KardeĢlere katıldıktan sonra bilfiil politika hayatına 

dâhil oldu. Seyyid Kutub‟un bu teĢkilatın önde gelen kiĢilerinden olması ve teĢkilatın 

da Mısır‟ın, hatta çağdaĢ Ġslâm dünyasının siyaset ve düĢünce hayatında önemli yeri 

                                                             

19 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 68. 
20 Muhammed Berekât, Seyyid Kutub, s. 27. 
21 Abdulbaki Muhammed Hüseyin, Seyyid Kutub: Hayatuhu ve Edebuhu, s. 48. 
22 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 31. 
23 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri, Eserleri, s. 68. 
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olması ve bazı özellikleri bakımından Ġslâm dünyasında ilk denebilecek yapıya sahip 

olması bu teĢkilat hakkında birkaç söz söylememizi gerektirmektedir. Çünkü Seyyid 

Kutub‟un siyasî hayatını teĢkilattan ayrı tutmak ve değerlendirmek mümkün değildir. 

Müslüman KardeĢler TeĢkilatı‟nın kuruluĢu 1928‟de Ġsmâiliyye‟de Hasan el- 

Benna‟nın önderliğinde altı kiĢinin katılımıyla gerçekleĢti. 
24

 

Ġslâm dünyasının her türlü emperyalist baskıdan kurtulması, müslüman 

bireyin ailenin, hükümetin ve ümmetin oluĢturulması, Ġslâm ümmeti arasında birliğin 

sağlanması ve Ġslâm davetinin dünyaya yayılması bu teĢkilatın belli baĢlı hedefleri 

arasındadır.
25

 Kısa sürede hızla büyüyen teĢkilat, 1932‟de merkezini Kâhire‟ye 

taĢıyarak daha aktif faaliyete baĢlar. Hasan el-Benna tüm ülke çapında uygulanmak 

üzere Ġslâmî bir ıslahat programı hazırladı. 1936‟lara gelindiğinde Mısır kralına 

mektuplar yazarak programı açıkladıysa da müspet bir cevap alamadı. Ġkinci Dünya 

SavaĢı sonrası Müslüman KardeĢler TeĢkilatı devlet içinde ayrı bir devlet haline 

gelmiĢ idiler. Mısır‟ın her tarafı teĢkilatın okulları, camileri ve kurumlarıyla 

dolmuĢtu. Çıkardıkları mecmualar, gazeteler yüksek tirajlar‟a ulaĢmıĢtı. Sadece Mısır 

değil baĢka ülkelerin gençleri de akın akın Hasan el-Benna‟nın davetine icabet 

etmiĢlerdir. Suriye, Lübnan, Ürdün, Filistin, Fas ve Tunus‟ta Ģubeler açmıĢtır. 

Müslüman KardeĢler TeĢkilatı her ne kadar siyaseti aslî amaçları içinde 

bulundurmadıysa da kaçınılmaz olarak kendisini siyasetin içinde buldu.
26

 Müslüman 

KardeĢler önceki kısımlarda da anlattığımız gibi yerli ve yabancı her türlü sömürüye 

karĢı durmuĢtur. Bu noktadan hareketle, Mısır‟ı iĢgal etmiĢ bulunan Ġngiliz 

emperyalistlerine karĢı var gücüyle karĢı koyduğu gibi içerde de onların taĢeron ve 

kuklaları olan krallara ve krallık rejimine de karĢı koymuĢtur. Topluman değiĢik 

kesimlerinden destek gören teĢkilat, askerler arasında da Genç Subaylar denilen 

grupla iĢbirliği yaparak 1952 ihtilâlinin gerçekleĢmesinde de önemli rol oynamıĢtır. 

Bu iĢte teĢkilatın amacı krallık rejimini yıkmak ve yerine Ġslâm‟ı hâkim kılmaktı. 

BaĢlangıçta ihtilâl subaylarıyla tam bir uyum içerisinde idiler.
27

 Fakat yeni kurulan 

hükümet yönetim Ģekli ile ilgili Müslüman KardeĢler‟e verdikleri sözü tutmayınca bu 

                                                             

24 Hamid Ġnayet, Arap Siyasi DüĢüncenin Seyri, (çev: Hicabi Kırlangıç), YöneliĢ Yay., Ġstanbul: 1991, 

s. 271; Brynjar Lia, Müslüman KardeĢlerin DoğuĢu, (çev: Ġhsan Toker), YöneliĢ Yay, Ġstanbul: 

2000, s. 62; Ömer Turan, Ġslâmî Hareketler, Yaydağ Yay., Ġstanbul: 2002, s. 46; Montgomery Watt, 

Ġslâmî Hareketler ve Modernlik, (çev: Turan Koç), Ġz Yay., Ġstanbul: 1997, s. 87. 
25 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 33. 
26 Montgomery Watt, Ġslâmî Hareketler ve Modernlik, s. 87. 
27 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 33. 
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teĢkilat tarafından tepkiyle karĢılanmıĢtır. Daha sonra Cemal Abdunnasır baĢta 

olmak üzere ihtilâl subayları sözlerinde durmadıkları yetmiyormuĢ gibi Müslüman 

KardeĢler‟e adeta savaĢ açtılar. 

 1954 yılın Ekim ayında Cemal Abdunnasır‟a karĢı kim veyahut kimlerin 

yaptığı belli olmayan bir suikast düzenlenmiĢtir. BaĢarsızlıkla neticelen suikastten 

sonra Müslüman KardeĢler sorumlu tutulmuĢ ve teĢkilatın tamamen ortadan 

kaldırılması için bu suikast bir bahane olarak kullanılmıĢtır. Bu olaydan hemen sonra 

Müslüman KardeĢler TeĢkilatı kapatılmıĢ, mal varlıklıklarına el konulmuĢ ve ülke 

genelinde geniĢ çaplı tutuklamalar baĢlamıĢtı. Bu arada Müslüman KardeĢler 

TeĢkilatı iftira ve suçlamalara karĢı kendilerini savunmak için bildiriler dağıtıyor ve 

yayın organlarında makaleler yayınlıyorlardı. Binlerce tutuklu arasında teĢkilatın 

irĢat ve yayın müdürlüğü baĢkanı, yayın organlarının yazı iĢleri müdürü ve dağıtılan 

bildirilerin çoğunu kaleme alan Seyyid Kutub da vardı.
28

 Ġlk yakalandığı zaman 

büyük iĢkencelere maruz kalmıĢ ve bu yüzden akciğerlerinde kanama baĢladığı için 

mahkemesi iki ay ertelenmiĢdi. Mahkemesi halktan gizli tutularak yapıldı ve Seyyid 

Kutub, Abdunnâsır‟ı devirmek için komplo hazırlamak suçuyla onbeĢ yıl ağır hapis 

cezasına çarptırıldı. Cezanın on yılını Kâhire‟nin yakınındaki liman Tire‟de geçirdi.
29

 

 Seyyid Kutub, zor Ģartlar altında cezaevindeyken bile faaliyetine ara 

vermedi. Meâlim fi‟t-Tarîk ve fî Zilâl tefsirinin büyük bir kısmını orada kaleme aldı. 

Nitekim 1965‟de Irak Devlet BaĢkanı Abdüsselam Arif‟in Mısır ziyareti esnasında 

Abdunnâsır‟dan Kutub‟un serbest bırakılmasını talep etmesi üzerine serbest bırakıldı. 

Nâsır, sırf siyasî menfaat hesaplarıyla serbest bıraktığı Seyyid‟i Akdeniz sahilinde bir 

kasabada göz hapsinde tutarak onu baskı altında tutmaya çalıĢıyordu. Lâkin 

iĢkenceler ve baskılar onu yıldıramamıĢtı. Bir kaç ay sonra Meâlim fi‟t-Tarîk eserini 

neĢrettirince tekrar tutuklandı. Ona yöneltilen ithamların baĢında bu eserindeki 

varolan görüĢleri ve mevcut yönetimi devirme çabası gelmekteydi. Ġddialara göre 

Seyyid Kutub, bu kitabıyla yönetimi câhiliye düzeni olarak nitelemiĢ ve vatandaĢları 

bu doğrultuda yönlendirmiĢtir.
30

 Kendisi tutuklandıktan sonra eseri de yasaklandı. 

Seyyid Kutub‟un eserlerini okuyan, dağıtan ve onu destekleyen herkes 

tutuklanıyordu. Cezaevinde iken hasta olmasına rağmen kendisine eziyetler yapıldı. 

                                                             

28 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 3. 
29 Yılmaz, Seyyid Kutub: Hayatı, Fikirleri Eserleri, s. 101. 
30 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 40. 
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En çok sevdiği yeğeni Rıfat Bekr‟e Kutub aleyhinde Ģahitlik yapmadığı için gözleri 

önünde Ģehit oluncaya kadar dövülmek suretiyle kendisine psikolojik iĢkence 

uygulandı. Nihayet mahkeme karĢısına çıktı ve arkadaĢları Abdulfettah Ġsmail ve 

Muhammed Yusuf HavvaĢ‟la birlikte idamına karar verildi. Ġdam kararının 

açıklamasından sonra, Müslüman KardeĢler‟in yönetimi devirmeye çalıĢtığı ve dıĢa 

bağlı oldukları konusunda bir itirafta bulunması halinde hayatının bağıĢlanacağı 

kendisine bildirildi.  

Cezaevinde bulunan Kutub‟a kızkardeĢi Hamide‟yi de aracı yaparak 

amaçlarına ulaĢacaklarını düĢündüler. Fakat Kutub bu teklifi asla ve kata kabul 

etmeyeceğini söyledi.
31

 Bunun üzerine Seyyid Kutub ve iki arkadaĢı hakkında 

çıkartılan idam kararı 22 Ağustos 1966‟da sabaha yakın infaz edildi. Ve infaz halktan 

bir kaç gün gizli tutuldu. Ġdam haberinin yayılması üzerine Ġslâm dünyasının 

muhtelif yerlerinde karara tepki gösterilmiĢ, Pakistan, Lübnan, Ürdün, Sudan ve Fas 

gibi ülkelerde ise protestolar ve mitingler düzenlenerek darbeciler kınanmıĢtır. 

Kutub‟un tutuklanma ve muhakeme süreçlerine bakıldığında herhangi bir 

suçtan yargılanmadığı, sadece düĢüncelerinden dolayı yargılandığı kendisine 

yöneltilen sorulardan rahatlıkla anlaĢılabilir. Oysa Seyyid Kutub, kendisini bir 

davetçi ve mürĢit olarak görüyordu. En büyük tahribatın, gönüllerde yapılan tahribat 

olduğunu düĢünüyordu. O, siyasetle uğraĢmadı aksine düĢüncelerini açıkladıkça ve 

halkta bu düĢüncelere karĢılık buldukça ister istemez halk, siyasette peĢine 

takılıyordu ve onu bir an olsun yalnız bırakmıyordu.
 32

 

1.4. Eserleri 

Bir edip, Ģair, ıslahatçı ve siyasî düĢünür olarak Seyyid Kutub‟un çeĢitli 

konularda yayınlanan ve yayınlanmayan çok sayıda eseri vardır. ÇeĢitli dergilerde ve 

özellikle de er-Risale ve‟l-Âlemu‟l-Arabiyy ve‟l-Ehrâm gibi gazetelerde makaleleri 

yayınlanmıĢtır. Bunlardan bazılarının da yayın yönetmeniydi. Seyyid Kutub‟un 

neĢredilmiĢ kitaplarının sayısı yirmidört civarındadır. Onun düĢünce geliĢimine bağlı 

olarak yazarlık hayatını iki döneme ayırmak mümkündür. Bunlardan ilki 1933-1948 

yıllarına, ikinci dönem ise 1949‟tan vefatına kadar olan zamana denk gelir. DüĢünce 

bağlamında liberallikten Ġslâm‟a doğru yöneldiği bu merhalelerde kaleme aldığı 
                                                             

31  SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 52.                                                                                                               
32  SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 52.                                                                                                               
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kitapların tabiatında da esaslı değiĢikliklerin olduğu görülür. Ġlk merhalede Ģiire ve 

edebî araĢtırmalara ağırlık verirken, ikinci merhalede dinî ve siyasî konulara 

yöneldiği açıkça görülür. Eserlerini değerlendirirken bu süreci dikkate almak 

gerekir.
33

 Ġlk merhalede yazdığı eserleri Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

1. Muhimmetu‟Ģ-ġâir fi‟l-Hayât 

Bu kitap Seyyid Kutub‟un ilk müstakil eseridir. 1932 yılında Dâru‟l-Ulûm 

fakültesinde öğrenciyken sınıfta okumak üzere hazırladığı seminerin kitap haline 

getirilmiĢ Ģeklidir. 

2. eĢ-ġâtiu‟l-Mechûl 

Eser çeĢitli konularda yazılmıĢ Ģiirlerin toplanmasından ibarettir. 

3.  Nakdu Kitâbi Müstakbeli‟s-Sekafiyye fî Mısır  

Eserde Seyyid Kutub Tâhâ Hüseyin‟in Mustekbeli‟s-Sekafiyye fî Mısır eserini 

eleĢtirir ve esas eleĢtirilerini Tâhâ Hüseyin‟in “Mısır Batı medeniyetinin bir 

parçasıdır” fikri üzerine yoğunlaĢtırır. 

4. et-Tasvîru‟l-Fenniyyu fi‟l-Kur‟ân 

Eser, Seyyid Kutub‟un Ġslâmî sahada yazdığı ilk kitaptır. Fakat mevzular 

siyasî ve içtimâî yönden değil, edebî yönden ele alınmıĢtır. Eserde Kur‟ân‟ın eĢsiz 

üslubu konu edilerek yine Kur‟ân‟dan getirilmiĢ delillerle esaslandırılarak onun 

fesahatı ve belağatı incelenmiĢtir. Seyyid Kutub, Kur‟ân‟ı toplamaktaki amacının, 

onları bir araya getirmek olmadığını söyleyerek gerçek hedefinin anlatımında onların 

bir esas olduğunu göstermek ve Kur‟ân‟daki her Ģeyin bu ilkeyi açıkladığını ifade 

etmektedir. Eser, bu konuda kaleme alınmıĢ en önemli çalıĢmalardan biridir.
 34

 

5. MeĢâhidu‟l-Kıyameti fi‟l-Kurân 

Eserde Kur‟ân‟daki kıyamet sahnelerinden söz edilirken kullanılan lafızlar 

belağat yönünden incelenmiĢtir. 

  

                                                             

33 Ahmet Mevsılî, el-Usûliyyetu‟l-Ġslâmiyye: Dirâsetun fi‟l-Hitâbi‟l-Îdiyûlûcî ve‟s-Siyâsî „inde Seyyid 

Kutub, s. 45.                                                                                                             
34 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 277.                                                                                                               
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6. el-Etyâfu‟l-Âbâ‟ 

Seyyid Kutub‟un diğer kardeĢleri ile birlikte yazdığı bu kitap, kendisinin ve 

kardeĢlerinin hayatta kazandıkları tecrübelerin bir ifadesi mahiyetindedir.
35

 

7. Tıfl Mine‟l-Karye 

Kutub, bu eserde, köyde geçirdiği çocukluk yıllarından sözetmektedir. Tâhâ 

Hüseyin‟in el-Eyyâm adlı eseri takliden kaleme alınmıĢtır.
 36

 

8. Kutub ve ġahsiyât 

Eser Batıda ve Doğudaki bazı ünlü yazarların yazılarının tenkid ve tahlilinden 

ibarettir. 

Yazarlık hayatının ilk merhalesinde kaleme aldığı diğer eserler ise Ģunlardır: 

el-Medînetu‟l-Meshûra, EĢvak, Revdetu‟t-Tıfl, el-Kasasu‟d-Dînî, el-Cedîdu fi‟l-

Mahfûzât, en-Nakdu‟l-Edebî vb. Seyyid Kutub daha sonralar bu merhalede yazdığı 

kitaplarda dile getirdiği fikirlerin bir kısmından vazgeçmiĢtir.  

Kutub‟un yazarlık hayatının ikinci merhalesi ise onu Seyyid Kutub olarak 

tanıtacak ve Ġslâmi düĢünce hayatında benzersiz iz bırakmasını sağlayacak bir 

süreçtir. Bu dönemde Kutub tevhid, adalet, aksiyon gibi içtimâî ve iktisadî konulara 

yönelmiĢ ve Ġslâmî çerçeve sınırları içerisinde kendi düĢüncelerini akıcı bir dille 

anlatmaya çalıĢmıĢtır. Bu merhalede yazdığı eserlerden bazılarını Ģu Ģekilde 

sıralamak mümkündür: 

1. el- Adâletu‟l-Ġctimâ„ıyye fi‟l-Ġslâm 

Eser, Seyyid Kutub‟un Ġslâm‟ın siyasal yönü hakkında yazdığı ilk çalıĢmadır. 

Eserde Kutub, Hıristiyanlık ve Ġslâm‟daki din ve toplum meselelerini ele alır. Daha 

sonra dinin toplumdan ayrı olması gerektiği düĢüncesinin tarihteki izini sürer ve bu 

ayrılığın Batı Hıristiyan dünyasında doğduğunu ve Ġslâm‟la asla bağdaĢmadığını 

ifade eder. Daha sonra Kutub, adalet ve toplum konularını, onların yapılarını ve 

esaslarını inceler. BaĢka bir bölümde de Allah, evren, hayat ve insan konularını ele 

alır. Yine ayrı bir bölüm olarak Ġslâm‟da malî siyaset konusunu inceler. Yayınlaması 

                                                             

35  Ahmet Mevsılı, el-Usûliyyetu‟l-Ġslâmiyye: Dirâsetun fi‟l-Hitâbi‟l-Îdiyûlûcî ve‟s-Siyâsî Ġnde Seyyid 

Kutub, s. 46.                                                                                                                    
36  Ahmet Mevsılı, el-Usûliyyetu‟l-Ġslâmiyye: Dirâsetun fi‟l-Hitâbi‟l-Îdiyûlûcî ve‟s-Siyâsî Ġnde Seyyid 

Kutub, s. 46.                                                                                                                    
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ile birlikte çok sayıda eleĢtiriyi de celbeden eser, Türkçe dahil bir çok dile tercüme 

edilmiĢtir. 

2. Hâze‟d-Dîn 

Seyyid Kutub bu eseri hapisten çıktıktan sonra kaleme almıĢtır. Kutub, eserde 

dünyanın ıslahı için Ġslâmî kanunların kaçınılmaz bir kurtuluĢ yolu olduğunu 

vurgular. Ayrıca bu kanunları uygulamaya koymanın Müslümanlar üzerine farz 

olduğunu dile getirir. 

3. el-Ġslâm ve MüĢkilâtu‟l-Hadâra 

Kutub, bu eserini Amerika ziyaretinden sonra kaleme alır ve eserde modern 

hayat tarzını ve çağın belli baĢlı sorunlarını tartıĢır. Ona göre bu çağda insan, layık 

olduğu değer ve kıymetten mahrumdur. Bunun da sebebi materyalist yaklaĢımdır. 

Eserde, Batı ve Ġslâm dünyasındaki üç esas mesele üzerine durulur: Ġnsan, kadın-

erkek iliĢkileri ve sosyal ve iktisadî nizamlar. Genellikle eserdeki tek konu insan 

konusudur. Yazar, insanlığın hak ettiği değer ve kıymeti yalnız Ġslâm‟da 

bulabileceğini savunur. 

4. Meâlim fi‟t-Tarîk 

Eser yazarın ruhundan kaynaklanan samimi ikaz ve çağrılarını içermektedir. 

Ġnsanlığın uzun zaman aldatıcı madde hayalinin peĢinde gidemeyeceğini ve insanlığı 

içinde bulunduğu çile ve sıkıntıların uçurumundan kurtarmak için yeni bir Ġslâmî 

diriliĢin gerekli olduğunu beyan eder. Kutub‟a göre eski ve yeni bütün bireyci ve 

toplumcu sistemlerden hiçbirinin yapamadığı bu büyük hizmeti Ġslâm dininden 

baĢkasının yerine getirmesi mümkün değildir. Meâlim fi‟t-Tarîk, aĢağı yukarı fî 

Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirindeki fikirlerin özetlenmiĢ halidir demek mümkündür. Eserde 

yazar Ġslâm‟la câhiliye arasındaki farka vurgu yapmaktadır. Eser, etkin bir dilde 

kaleme alınmıĢ ve hem zamanında hem de kendisinden sonraki kuĢaklar üzerinde 

etki yapmıĢtır. ġunu da söylememiz gerekir ki Kutub‟un idam hükmünün okunduğu 

duruĢmasında bu kitap kendisine yöneltilen önemli ithamlardan birisiydi. GiriĢ ve on 

iki bölümden müteĢekkil eser, Türkçe‟ye Yoldaki ĠĢaretler adıyla çevrilmiĢtir.
 37

 

                                                             

37  SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 349.                                                                                                              
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Bu merhalede yazdığı ve neredeyse tamamına yakını Ġslâmî ve sosyal 

konularla ilgili olan baĢlıca eserleri ise Ģunlardır: Ma‟reketu‟l-Ġslâm ve‟r 

Ra‟sulmâliyye, el-Ġslâm ve‟s-Selâmu‟l-Âlemi, Dirâsêtun Ġslâmiyyetun, el-Mustakbelu 

Hâze‟d-Dîn, Hasâisu‟t-Tasavvuri‟l-Ġslâmî ve Mukavvemâtuhû, Efrâhu‟r-Rûh, Nahve 

Mectemain Ġslâmî, fi‟t-Târîh, Fikr ve Menhec, Ma„reketunâ Ma„a‟l-Yahûd, Fıkru‟l-

Daveti, Ġslâm ev lâ Ġslâm, ile‟l-Mutesâkıleyni „ani‟l-Cihâd, Risâletu‟s-Saleh, 

Amerika elleti Raeytu, Cihâd fî Sebîlillah vb.
 38

 

1.5. Fî Zilâli’l-Kur’ân Tefsiri 

Fî Zîlâli‟l-Kur‟ân günümüz Ġslâm dünyasında en çok Ģöhrete mazhar olmuĢ 

tefsirlerdendir. Eser, adından da anlaĢılacağı üzere Fî Zilâli‟l-Kur‟ân‟ın “Kur‟ân‟ın 

gölgesinde, himâyesinde veya hâkimiyetinde” anlamlarıyla mütavazi ve iddiasız 

yazılmıĢ olduğu kanaati oluĢmaktadır. Ancak baĢtan sona incelendiğinde genel 

anlamda bir tefsirde bulunması gereken ana unsurları ihtiva eden bir tefsir olduğu 

görülür. Kutub‟un eseri yazma aĢamalarını Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

1951 yılında Said Ramazan el-Müslimûn dergisini çıkarmaya baĢladı. Bu 

dergide Ġslâm dünyasının muhtelif memleketlerinden düĢünce ve ilim adamları 

yazılar yazıyordu. Said Ramazan, Kutub‟a aylık makale biçiminde yazı yazmasını 

teklif etmiĢ, bu yazıların bir seri Ģeklinde ya da aynı baĢlık altında sürdürülmesini 

rica etmiĢtir. O da bunun üzerine yaptığı Kur‟ân tefsirini Fî Zilâli‟l-Kurân adıyla 

ġubat 1952‟den itibaren yayımlamaya baĢladı.
39

 Daha sonra yedi yazı yazarak 

Bakara 103. âyete kadar geldi.
40

 

Daha sonra Kutub, dergideki yazılarına son vererek imkân bulması halinde Fî 

Zilâl-i müstakil eser olarak yazmayı düĢündüğünü açıkladı. Ardından Dâru-Ġhyâi‟l-

Kutubi‟l-Arabiyye yayımevi ile anlaĢtığını ve her iki ayda bir cüz yayınlayacağını 

duyurdu. Eserin birinci cüzü, Ekim 1952‟de yayınlandı. Kutub verdiği sözü tutmaya 

çalıĢarak her ay iki cüz çıkarıyordu. Ocak 1954‟e kadar Fî Zilâl‟dan 16 cüz 

çıkarmayı baĢardı. 

                                                             

38 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 349.                                                                                                              
39 SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 298.                                                                                                                                          
40 Ayrı ayrı çalıĢmalar içerisinde Fî Zilâl tefsiriyle ilgili bilgilere sık sık rastlasak da bu tefsir üzerine 

yapılmıĢ müstakil eserler çok azdır. Bizim rastlayabildiğimiz ve sırf bu eser üzerine yapılmıĢ 

çalıĢmalar ise Salah Abdulfettah Halidî‟nin Medhâl ilâ Zilâli Kur‟ân, Dârul-ĠrĢad, Amman: 2000, 

isimli eseri ve Abdullah b. Muhammed ed-DüveyĢi‟nin,  el-Mevridu‟z-Zülâl fi‟t-Tenbîh „ala Ahtâi 

Tefsîri‟z-Zilâl, Dârul-Zerkâ, Kuveyt: 1987 adlı eseridir.  
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Kutub bu dönemde Müslüman KardeĢler içinde irĢat ve davet kısmının 

baĢkanı ve el-Mecelle: Ġhvânu‟l-Muslimîn dergisinin yazı iĢleri müdürü olarak 

düĢünce ve hareket alanlarında çalıĢıyor, konferanslar veriyor, baĢka dergi ve 

gazetelerde de yazılar yazıyordu. Bununla birlikte Ģimdi okunan birtakım eserlerini 

de hazırlıyordu. Kısaca Kur‟ân-ı Kerîm‟i bizzat hayatın içinde ve çeĢitli kültürel 

faaliyetler içinde algılayarak yorumlamaya gayret ediyordu. Tefsirinde donuk 

zihinsel bilgi, kuru aklî nazariyeler peĢinde olmadığı gibi alıĢıla gelen klasik tefsir 

metodlarını da izlemiyordu. Kur‟ân mesajını davet hareketi içinde yoğurarak, 

susamıĢ ruhlara ve genç nesillere aktarmak için çaba gösteriyordu.
 
 

Kutub, ilk on altı cüzü yayınladıktan sonra cezaevine girdi. Üç ay tutuklu 

kaldığı hapishanede iki cüz daha yazıp neĢrettirdi. Cezaevinden çıktıktan kısa süre 

sonra tekrar tutuklandı ve on beĢ yıllık hapis cezasına çarptırıldı. Dahası hapisteyken 

eser yazmasına ve hatta yanında kâğıt kalem bulundurmasına izin verilmedi. Daha 

sonra Kutub‟un Fî Zîlâl konusunda anlaĢmıĢ olduğu yayınevi onun cezaevinde 

serisine devam etmesini istedi. Ġsteği kabul edilmeyince mahkemeye baĢvurdu ve 

davayı kazandı. Böylece Kutub‟a cezaevinde eserini tamamlama fırsatı doğdu.
41

 

Fî Zilâl, Seyyid Kutub hayattayken üç kez basılmıĢtır. Birinci ve ikinci 

baskılar arasında ufak düzeltmeler dıĢında fazla bir değiĢiklik yoktur. Islah edilerek 

geliĢtirilmiĢ üçüncü baskı ise 1959 yılında baĢlamıĢ, ara ara devam ederek 1965 

yılına kadar sürmüĢtür. Bu baskıların arasında birtakım sebeplerden dolayı metodda 

ve malumatta bazı farklılıklar meydana gelmiĢtir. Bu sebeplerin baĢında Kutub‟un 

tefsir metodunda meydana gelen değiĢiklik, cezaevinde muhtelif hayat tecrübelerinde 

ve hareket içinde edindiği yeni bilgiler, kazandığı taktikler ve gözünün önünde 

canlandırdığı hedefler gelmektedir.
42

 

Fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirinde kullanılan metodla ilgili Bekir Karlığa Ģunları 

söyler:  

“Klasik geleneğin de gözönünde tutulduğu eserde daha çok modern 

hermenötik metodun kullanıldığı ve doğrudan doğruya günlük 

hayatın problemleriyle yoğrulan yeni bir Kur‟ân yorumunun 

sergilendiği görülür. Çünkü müellif Kur‟ân‟ın gölgesinde 
                                                             

41  SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 299 
42  SarmıĢ, Bir DüĢünür Olarak Seyyid Kutub, s. 301. 
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yaĢamanın sağladığı doyumsuz hazzın yanı sıra pratik faydalarını 

göstermek azmindedir. Esas itibariyle dirayet metodunu kullanan 

müfessir edebiyat materyallerini çok iyi değerlendirir. Bununla 

birlikte eserde rivayet metodu da ihmal edilmez ve bilhassa 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsirine itina gösterilir. Ancak müfessirin 

hadis ilmindeki bilgisinin yetersizliği, ayrıca zayıf ve uydurma 

rivayetlere dayanma ihtimalinin doğuracağı sakıncalara karĢı 

hassasiyeti, eserin yaklaĢık yarısının hapishane ortamında 

yazılması sırasında hadis kaynaklarına baĢvurulmaması gibi 

sebeplerle Kur‟ân‟ın sünnetle yorumuna çok az yer verilmiĢtir. 

ĠĢarî tefsir metodu ise hiç kullanılmamıĢtır. 

Müfessir sûreleri cümle cümle, âyet âyet veya kısa bölümler 

halinde değil, konuların zaman içi ve zaman dıĢı bütünlüğünü göz 

önünde tutarak bölümlere ayırmak suretiyle tefsir eder. Ancak 

sûrenin tefsirine geçmeden önce onun asıl maksadı, adı, Mekkî 

veya Medenî oluĢu hakkında bilgiler verir, eğer varsa bu konudaki 

ihtilafları belirtir; bazen de kısa bir özetle muhtevasını açıklar. 

Gerek sûreler gerekse âyetler arasındaki tenasüp ve irtibata yeri 

geldikçe temas eder. Kur‟ân‟da zikredilen kıssa ve tarihi olayları 

zaman içinde olup bitmiĢ hadiseler Ģeklinde yorumlamak yerine 

zaman üstü ve süreklilik ifade eden genel hükümler olarak ele alır. 

Bu arada klasik tefsirde sıkça görülen gramer tahlillerine ve 

terminolojik açıklamalara pek az yer verir. 

Akaid fıkıh meselelerine dair âyetlerin tefsiri sırasında mezhepler 

arasındaki ihtilaflardan çok defa söz edilmez ve bu konuda 

ayrıntıya girilmez. Özellikle Ġslâm inaç ve düĢüncesinin esasları ve 

özü üzerinde durulur, fert, aile ve toplum hayatıyla ilgili emir ve 

yasakların hikmetleri ve sırları gözler önüne serilir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in bütünüyle beĢerin mutluluğunu gaye edinen bir 

hayat nizamı olduğu vurgulanır. Zaman zaman Sosyalizm, 

Komünizm, Kapitalizim gibi çeĢitli görüĢler, doktrinler, fikir 

akımları ve sistemlerini çürüten tenkit ve açıklamalar yapılır. 
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Sosyal meselere geniĢ yer verilir. MüteĢâbih âyetleri, özellikle 

Allah‟ın zat ve sıfatına ait olanları te‟vil etmekten kaçınan 

müfessir, Kur‟ân‟da bazı hükümlerin neshedilmesini vahyin iniĢ 

süresince Ģartların ve toplum hayatındaki geliĢmenin gerekli 

kıldığını ve bunu insanlığın yararına tabiî bir sonuç olarak 

değerlendirdiğini söyler. Kevni âyetleri tefsir ederken, Kur‟ân‟ın 

bilim kitabı olmadığını ve bu amaçla inmediğini sık sık vurgularsa 

da modern ilmin verilerini kullanmaktan da geri kalmaz.  

Ġngilizce‟ye, Fransızca‟ya ve Urduca‟ya, ayrıca Endonezya ve 

Afgan dillerine tercüme edilen Fî Zilâli‟l-Kur‟ân ilk defa Bekir 

Karlığa, Ġsmail Hakkı ġengüller ve M. Emin ġaraç tarafından 

Türkçeye tercüme edilerek on altı cilt halinde yayınlanmıĢtır. 

Bugüne kadar yirminin üzerinde baskı yapan bu tercümeden sonra 

1989 yılından itibaren Salih Uçan, Vahdettin Ġnce ve arkadaĢlarının 

yapmaya baĢladığı ikinci tercüme de on cilt olarak neĢredilmiĢtir. 

(Ġstanbul 1991.) 

1991yılında eserin yeni bir tercümesi Yakup Çiçek, Ali Turgut ve 

arkadaĢlarının oluĢturduğu bir heyet tarafından yapılmıĢ, bu 

tercüme de on iki cilt olarak basılmıĢtır. (Ġstanbul 1991-1995.)”
43

 

1.6. Fî Zilâli’l-Kur’ân’ın Kaynakları 

Seyyid Kutup, tefsirini muhtelif ve çok kaynaktan istifade ederek telif 

etmiĢtir. Tefsir, Hadis, Siyer ve Ġslâm Tarihi ile ilgili muteber kaynaklardan 

yararlanmasının yanı sıra bazı kevnî ve içtimâî yönü olan âyetleri tefsir ederken 

muâsır bilim adamlarının kitaplarından ve görüĢlerinden de müstağni kalmadığı 

görülmektedir. 

1.6.1. Tefsir Kaynakları 

Seyyid Kutub‟un en çok yararlandığı ve nakillerde bulunduğu eserler, Ġbn 

Cerîr et-Taberî‟nin (ö. 310/923) Câmiu‟l-Beyân „an Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân‟ı ve Târîh‟i 

ve Ġbn Kesîr‟in (ö. 774/1373) Tefsîrul‟-Kur‟âni‟l-Azîm adlı kaynak eserleridir.
44

 

                                                             

43  Bekir Karlığa, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, TDVĠA, XIII, ss. 50-51. 
44  Seyyid Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-ġuruk Yay., Mısır: 1972, III, 1587. 
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Bunların yanı sıra nadiren Suyûtî‟nin (ö. 911/1505) ed-Dürrü‟l-Mensûr fi‟t-Tefsîr 

bi‟l-Me‟sûr‟u,
45

 Beğavî‟nin (ö. 516/1331) Meâlimü‟t-Tenzîl‟i,
46

 Ġbn Kayyim el- 

Cevziyye‟nin (ö. 751/1350) Zâdu‟l-Meâd‟ı 
47

 Cessâs‟ın (ö. 305/917) Ahkâmu‟l-

Kur‟ân‟ı
48

  ve M. ReĢîd Rızâ‟nın (ö. 1935) Tefsîru‟l-Menâr 
49

 adlı tefsirleri onun 

kaynakları arasında yer almaktadır. Ayrıca Beydavî (ö. 650/1252) de atıfta 

bulunduğu müfessirler arasında sayılabilir.
50

 

1.6.2. Hadis Kaynakları 

Seyyid Kutub, âyetlerin tefsirinde delil olarak getirdiği hadis rivayetlerini 

çoğunlukla hadisi, aldığı eserin musannifi ve ismiyle zikretmektedir.
51

 Örneğin, 

Buhârî‟nin Sahîh‟inden,
52

 Müslim‟in Sahîh‟inden,
53

 Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inden
54

 

Ebû Dâvûd et-Tayâlisî‟nin Müsned‟inden,
55

Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inden 
56

 

Ġmam Mâlik Ġbn Enes‟in el-Muvatta‟ından
57

 ve diğer bilinen hadis kaynaklarından 

çokça nakillerde bulunduğu görülmektedir.
58

 

Fî Zilâl‟de faydalanılan hadis kaynakları hususunda Ģu ayrıntıyı da göz 

önünde bulundurmak gerekmektedir: Seyyid Kutub, bu eserini çoğunlukla hapiste 

yazdığı için ayrıca yanında da muhtemelen hadis kaynakları bulunmadığı veya sınırlı 

sayıda bulunduğu için, hadis rivayetlerini “bir hadis hafızı olmasını da nazar-ı itibara 

alarak Ġbn Kesir tefsirinden aynen veya kısmen alarak aktardığı anlaĢılmaktadır. Ġbn 

Kesir tefsiri ile Fî Zilâl arasında yaptığımız karĢılaĢtırma bizi bu neticeye 

ulaĢtırmıĢtır. Ancak bu rivayetlerden bir kısmını tefsirini yeniden gözden geçirdiği 

esnada asıl kaynaklarından yazdığına dair pek çok karineler vardır. 

                                                             

45 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1641. 
46 Kutub, fî Zilali‟l-Kur‟ân, IV, 2432. 
47 Kutub, fî Zilali‟l-Kur‟ân, III, 1541. 
48 Kutub, fî Zilali‟l-Kur‟ân, VI, 2382. 
49 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3978.  
50 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, II, 1531. 
51 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2619. 
52 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 3020. 
53 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 188. 
54 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 127. 
55 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 174. 
56 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 174. 
57 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 244. 
58 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2865. 
58 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 174; II, 1051; III, 1553; IV, 2492. 
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Kutub‟un bazen de hadis rivayetlerini doğrudan Ġbn Kesir‟e nisbet ederek 

zikrettiği müĢahede edilmektedir. Burada akla Ģöyle bir soru gelebilir: Hadis 

kitaplarının tamamının hapishane Ģartlarında yanında bulunmamıĢ olacağından söz 

edildi. Peki, onun yararlandığı diğer ilim dallarına ait eserler yanında mıydı? Bu 

soruya Ģöyle cevap vermemiz mümkündür: Kutup, diğer ilim dallarındaki eserlerden 

hafızasında kaldığı kadarıyla nakilde bulunmuĢ, bazısını da yanında bulundurmuĢ 

olabilir. Nitekim tefsir neĢredilmeden önce söz konusu alıntılar, ilgili kitaplara 

baĢvurularak geniĢletilmiĢtir. Bunu kitabın farklı dönemlerdeki yayım bilgilerinden 

anlamak mümkündür.
59

 

1.6.3. Siyer ve Ġslâm Tarihi Kaynakları 

Bu alanda yararlandığı temel kaynaklar, Ġbn Kesîr‟in el-Bidâye ve‟n- 

Nihâye‟si, Ġbn HiĢâm‟ın es-Sîretü‟n-Nebeviyye‟si
60

 ve Ġbn Ġshak‟ın Kitâbu‟l-

Meğâzî‟sidir.
61

Bu kaynaklardan aktarılan bilgiler hakkında, dipnotlarda el-

Makrizî‟nin Ġmtâu‟l-Esmâ‟ı, Ġbn Hazm‟ın Cevâmiu‟s-Sîre‟si gibi eserlere referansta 

bulunduğu görülmektedir.
62

 

  

                                                             

59  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2865. 
60  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, II, 822. 
61  Kutub, fî Zilali‟l-Kur‟ân, I, 443. 
62  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1453. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

2. FÎ ZĠLÂLĠ’L-KUR’ÂN TEFSĠRĠNDE TAKĠP EDĠLEN METOD 

Seyyid Kutub‟un tefsirinde takip ettiği metoduna geçmeden önce birkaç 

hususu belirtmekte yarar görüyoruz. 

Öncelikle tefsir çalıĢmaları vahyin iniĢ sürecine tekabül eden bir faaliyettir. 

Daha sonra bu faaliyet kendisini geliĢtirerek ve farklı metodlar kullanarak günümüze 

kadar varlığını devam ettirmiĢtir. Yüce Allah, her ümmete kendi lisanlarıyla 

konuĢan, anladıkları bir hitapla onları uyaran ve müjdeleyen peygamberler 

göndermiĢtir. “Biz her peygamberi, ancak kendi kavminin diliyle gönderdik ki onlara 

Allah‟ın emirlerini iyice açıklasın.”
63

 âyeti bu gerçeği ifade etmektedir. Yüce Allah, 

peygamberlere tebyin görevini vermiĢtir. Peygamber, hem Allah‟tan aldığı vahyi 

insanlara tebliğ eder hem de insanların inen vahiyden anlamadıkları noktaları onlara 

açık ve net bir Ģekilde anlatır. Kur‟ân‟ın asıl vasfı, insanları dünyada ve ahirette 

mutluluğa ulaĢtıracak bir hayatı inĢa etmesi ve Hz. Peygamber‟le baĢlayan bu 

faaliyeti kıyamete kadar sürdürecek olmasıdır. 

Yüce Allah, “Ey Rasul! Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Eğer tebliğ 

etmeyecek olursan, peygamberlik vazifeni yapmamıĢ olursun.”
64

 âyetiyle tebliğ 

görevini; “Ġnsanlara kendilerine indirileni açıklaman ve onların da üzerinde 

düĢünmeleri için sana bu Kur‟ân‟ı indirdik.” 
65

 âyetiyle de tebyin görevini Hz. 

Peygamber‟e vermiĢtir. Hz. Peygamber yaklaĢık yirmi üç yıllık peygamberliği 

boyunca bu görevini hakkıyla yerine getirmiĢ, yüce Allah‟tan aldığı vahyi eksiksiz 

bir Ģekilde tebliğ etmiĢ, aynı zamanda vahiy kâtiplerine de yazdırmıĢtır. Tebyin 

                                                             

63  Ġbrahim, 14/4. 
64  Mâide, 5/67. 
65  Nahl, 16/44. 
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noktasında ise ashabın anlamada zorluk çektiği âyetleri, Kur‟ân‟daki garip 

kelimeleri, mücmel, müĢkil vb. ifadeleri açıklamıĢ, Kur‟ânî hayat noktasında onlara 

en güzel Ģekilde örnek olmuĢtur.
66

 Buradan hareketle tefsir faaliyetinin Hz. 

Peygamber döneminde baĢladığını, Allah Rasûlü‟nün Kur‟ân‟ın ilk ve en yetkin 

müfessiri olduğunu söylemek mümkündür.
67

 

Allah Rasûlü hayatı boyunca devam eden Kur‟ân‟ı anlama, yorumlama ve 

tebyin etme faaliyetleri, onun rahle-i tedrisatında ders gören, ayrıca vahyin nüzulüne 

tanıklık eden güzide sahabileri tarafından devam ettirildi. Ashab, Hz. Peygamber‟den 

kendilerine tevarüs eden bu ilmi son derece titizlikle korumuĢ ve Hz. Peygamber‟den 

öğrendikleri usul üzere kendilerinden sonraki nesillere aktarmaya çalıĢmıĢ ve bu 

uğurda nice meĢekkatlere göğüs germiĢlerdir. 

Ashab, genel kabule göre Kur‟ân‟ı en iyi anlayan insanlardı. Ġnançları saftı. 

Eski medeniyetlerin ve felsefelerin tesiri altında yetiĢmemiĢlerdi. BaĢka kavimlere 

karıĢmadıkları için lisan zevkleri bozulmamıĢtı. Âyetler ve onlarla alâkalı olan 

hadisler arasındaki irtibatları çok iyi biliyorlardı. Anlayamadıkları âyetler hakkında, 

çeĢitli vesilelerle Hz. Peygamber‟in bu âyetlerle ilgili izahlarına vakıf idiler.
68

 Dinî 

alanda bir sorunla karĢılaĢtıklarında Allah‟ın kitabına müracaat ederler, orada 

bulamadıkları takdirde Rasûlullah‟ın sünnetine baĢvurur eğer orada da bulamazlarsa 

kendi ictihadları ile yorum yaparlardı. 

Tâbiîn döneminden modern dönemdeki ekollerin oluĢumuna kadar geçen bin 

yılı aĢkın zamanı klasik dönem diye adlandırmak mümkündür. Nitekim klasik diye 

adlandırılan tefsirlerin ekseriyeti bu dönemde telif edilmiĢtir. Bu dönemde yapılan 

çalıĢmalar ilk olarak hadis mecmualarının tefsir kitapları “Kitabu‟t-Tefsîr” içerisinde 

yer almıĢtır. 

Bu hususları açıkladıktan sonra Ģimdi de Seyyid Kutub‟un Fî Zilâl tefsirinde 

takip ettiği metodu açıklamaya çalıĢacağız. Klasik tefsir geleneğinin göz önünde 

tutulduğu eserde daha çok modern hermenötik metodun kullanıldığı ve doğrudan 

doğruya günlük hayatın problemleriyle yoğrulan yeni bir Kur‟ân yorumunun 

                                                             

66 Halid Abdurrahman Akk, Usulü‟t-Tefsîr ve Kavâiduhû, Daru‟n-Nefâis, Beyrût: 2003, ss. 32-33. 
67 Allah Rasûlü‟nün Kur‟ân‟ın ne kadarını tefsir ettiği hakkındaki farklı görüĢleri ve delilleri için bkz: 

Muhammed Hüseyin ez-Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, Daru‟l-Hadis, Kâhire: 2005, 1, ss. 46-50; 

Suat Yıldırım, Peygamberimizin Kur‟ân‟ı Tefsiri, Yeni Akademi, Ġzmir: 2009, ss. 40-51. 
68 Yıldırım, Peygamberimizin Kur‟ân‟ı Tefsiri, ss. 14-15. 
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segilendiği görülür. Esas itibariyle dirâyet metodunu kullanan müfessir, edebiyatçı 

olmanın sağladığı imkânlarla Kur‟ân-ı Kerîm‟in sahip olduğu zengin edebiyat 

materyallerini çok iyi değerlendirir. Bununla birlikte eserde rivayet metodu da ihmal 

edilmez ve bilhassa Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile tefsirine itina gösterilir. Daha önce de 

değindiğimiz gibi müfessirin hadis ilmindeki bilgisinin yetersizliği, ayrıca zayıf ve 

uydurma rivayetlere dayanma ihtimalinin doğuracağı sakıncalara karĢı hassasiyeti, 

eserin yaklaĢık yarısının hapishane ortamında yazılması sırasında hadis kaynaklarına 

baĢvurulamaması gibi sebeplerle Kur‟ân‟ın sünnetle tefsirine çok az yer verilmiĢtir. 

Ayrıca âyetin sahâbi ve tâbiûndan gelen rivayetlerle de tefsir edildiği görülmektedir. 

Özetle Seyyid Kutub, esas itibariyle dirâyet metodunu kullanmakla birlikte bazen de 

rivayet metodunu kullandığı görülmüĢtür. 

Tâbiûn döneminden baĢlayıp modern döneme kadar geçen sürede, 

müfessirlerin Kur‟ân‟ın anlaĢılması bağlamında benimsedikleri ve geliĢtirip tefsir 

literatürüne kazandırdıkları tefsir tarzlarının rivayet ve dirayet olmak üzere iki metod 

üzerine yoğunlaĢtığını görmekteyiz. 

2.1. Tefsir ÇeĢitleri 

2.1.1. Rivayet Tefsiri 

Âyeti bir baĢka âyet, sahabe
69

veya tâbiûndan gelen rivayetle ilahi murad 

çerçevesinde açıklama yöntemine rivayet refsir metodu denir.
70

 Rivayet metoduyla 

yapılan tefsire “me‟sûr” veya “nakli” tefsir adı da verilir. Klasik dönemde bu metod 

üzere telif edilen en meĢhur tefsir Muhammed b. Cerîr et-Taberî‟nin Câmiu‟l- Beyân 

„an Te‟vili Âyi‟l-Kur‟ân adlı eseridir.
71

 

2.1.2. Dirayet Tefsiri 

Arap dili, söz sanatları, lafızların manaya delalet yönleri, cahiliyye Ģiiri, 

âyetlerin iniĢ sebepleri nâsih-mensûh baĢta olmak üzere tefsir için gerekli olan bütün 

bilgilere vakıf olan müfessirin Kur‟ân‟ı içtihadıyla tefsir etme yöntemine dirayet 

                                                             

69 Celaluddin Abdurrahman es-Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Daru Ġbn-i Kesîr, Beyrût: 2006, II, 

1236. 
70 Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, I, s. 137. 
71 Ebû Ca‟fer Muhammed bin Cerîr et-Taberî, Câmiu‟l-Beyân „an Te‟vili Âyi‟l-Kur‟ân, Dâru‟s-Selam, 

Beyrût: 2007. 
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tefsir metodu denir.
72

 Dirayet metoduyla yapılan tefsir “re‟y” ya da “ma‟kul” tefsir 

diye de isimlendirilir. Klasik dönemde bu metod üzere telif edilen en meĢhur tefsir 

Fahruddin er-Râzî‟nin Mefâtihu‟l-Ğayb adlı tefsiridir.
73

 Klasik dönemin baĢlarında 

rivayet ağırlıklı tefsirler telif edilirken bu durum nüzul döneminden uzaklaĢtıkça 

dirayet tefsirine yönelmiĢ ve sonraki dönemlerde telif edilen tefsirlerin önemli bir 

bölümü dirayet tefsiri metoduna göre telif edilmiĢtir. Bunun en önemli sebebi ise 

tefsir ile ilgili rivayetlerin eserlerde yer alması ve bu alanda yetkin kaynakların 

oluĢmasıdır. Aynı Ģekilde âyetlerin sınırlı, buna mukabil hayatın ürettiği sorunların 

sayısız olması tefsirde içtihadı kaçınılmaz kılmıĢ ve dirayet metoduna göre yazılan 

tefsirlerde önemli bir artıĢ görülmüĢtür. 

2.2. Nüzûl Sebepleri 

Yüce Allah, insanların ihtiyacını gidermek, onların derdine deva olmak için 

Kur‟ân‟ı göndermiĢtir. Kur‟ân evrensel bir kitap olduğundan, belirli bir millete, 

kavme gönderilmediğinden, ilk muhataplarından sonraki insanların kendisinden 

hakkıyla istifade edebilmeleri için nazil olan âyet ve sûrelerin nüzul sebeplerini, 

hangi soruya ve sebebe, hangi Ģartlara veya hâdiselere binaen indirildiklerini 

bilmeleri gerekmektedir. Çünkü kâinata ibret gözüyle baktığımızda sebepsiz hiçbir 

Ģeyin var olmadığını, herĢeyin bir sebebe bağlandığını müĢahede etmekteyiz. Ancak 

bu sebeplerin bir kısmını görebilirken diğer kısmını bir hikmete binaen 

görememekteyiz. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in bazı âyetlerinin iniĢ sebebini veyahut sebeplerini 

biliyorken çoğunluğu teĢkin eden diğer âyetlerin sebeplerini bir hikmete binaen 

bilemiyoruz. Âyetleri hakkıyla anlama hususunda sebeb-i nüzul olmazsa 

olmazlardandır. Bir âyetin sebebi nüzulü ancak sahih rivayetlerle bilinebilir.
74

 

                                                             

72 Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, I, 221. 
73 Ebû Abdillâh Muhammed b. Ömer Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu‟l-Ğayb, Dâru‟l-Fikr, Beyrût: 2005. 
74 Muhammed Abdulazim Zerkâni, Menâhilü‟l-Ġrfân, Dâru‟l-Kutubi‟l-Ġlmiyye, Beyrût: 2003, I, 118. 
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2.2.1. Sebeb-i Nüzûl Rivâyetlerinin Kur’ân’ın AnlaĢılmasındaki Önemi 

 Kur‟ân‟ı hakkıyla anlama ve açıklama bakımından nüzûl sebeplerini 

bilmenin çokça faydaları vardır. Bunları ZerkeĢî
75

 ve Suyûtî gibi usulcüler 

kitaplarında sıralamıĢlardır.
76

 Önemli gördüklerimizi burada zikretmek istiyoruz. 

a. Hükümlerin konulmalarına sebep olan hikmetleri bilmek. ġüphesiz hikmeti 

bilmek, mümini hükümleri yerine getirmeye ve Allah‟ın emrettiği Ģeylerle amel 

etmeye teĢvik eder. Bu durumda mümin, söz konusu hükümlerin yerine getirilmesi 

neticesinde ortaya çıkacak yararları görmekte hiçbir güçlük çekmez. ĠĢte o zaman 

Allah‟a olan inancı pekiĢmiĢ olur.
77

 

b. Âyetlerin ihtiva ettikleri anlamlara vâkıf olup müĢkilleri halletmek.
78

 

Kur‟ân‟da öyle âyetler vardır ki onların manaları ancak nüzul sebepleri bilindiği 

takdirde anlaĢılabilir. Eğer bu sebepler bilinmezse, o zaman âyetleri anlamada hata 

meydana gelir. Örneğin “Doğu da batı da Allah‟ındır. Nereye dönerseniz dönün 

Allah‟ın zatı oradadır.”
79

 âyeti zahiren insanın istediği yöne namaz kılabileceğini, 

ister seferî, ister mukîm olsun, Kâbe‟ye doğru dönmesinin gerekli olmadığını ifade 

etmektedir. Ancak âyetin sefer halinde iken kılınan namazlar hakkında nâzil olduğu 

öğrenilince o zaman âyetin zahiri anlamının kastedilmeyip, sefer esnasında namaz 

kılan veya kıbleyi tayin edemediği için kendi içtihadına göre namazını edâ eden 

kimseye gösterilen kolaylık olduğu anlaĢılmıĢ olur.
80

 

c. “Hasr” Ģüphesini ortadan kaldırmak.
81

 Bazı âyetlerde ilk bakıĢta “hasr” 

manası anlaĢılabilir. Ancak nüzul sebepleri bilinince bu tür Ģüpheler ortadan kalkar 

ve hükmün sadece âyetle zikredilen hususlardan ibaret olmadığı anlaĢılır.
82

 Örneğin 

“Ey Resûlum de ki: Bana vahyolunanlar içinde yiyen bir kimsenin yiyeceği arasında 

dediğiniz gibi haram edilmiĢ, bir Ģey bulamıyorum. Yalnız haram olarak Ģunlar 

vardır: Ölü veyahut akıtılan kan yahut domuz eti ki o, Ģüphesiz bir pisliktir. Yahut 

Allah‟tan baĢkası adına bir fısk olarak boğazlanan, bunula beraber her kim bunlarda 

                                                             

75 Ebu Abdullah, Bedruddîn ez-ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulumi‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-Kutubi‟l-Ġlmiyye, 

Beyrût: 2007, I, 23. 
76 Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 38. 
77 Kâdî, Abdulfettah, Esbâb-ı Nüzûl, (trc. Salih Akdemir) Fecr Yayınları: Ankara: 1986, s. 11. 
78 Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, s. 11.  
79 Bakara, 2/115. 
80 ZerkeĢî, el-Burhân fî Ulumi‟l-Kur‟ân, I, 45. 
81 ZerkeĢî, el-Burhân fî Ulumi‟l-Kur‟ân, I, 23. 
82 Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân,  I, 39. 
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çaresiz kalırsa, haddi aĢmamak üzere yiyebilir.”
83

 âyetinde haram olarak dört husus 

zikredilmiĢtir. Hâlbuki bunların dıĢında haram olan baĢka yiyecek ve içecekler de 

vardır. Nitekim Ġmam ġâfii (ö. 204/819) bu âyet hakkında özetle Ģunları söylemiĢtir: 

Kâfirler, Allah‟ın helal kıldığını haram, haram kıldığını da helal saymakla zıt yönde 

hareket etmiĢlerdir. Yüce Allah da onlara “Helal ancak sizin haram saydıklarınız 

haram ise helal kabul ettiklerinizdir” demek istemiĢtir. Yoksa sadece bu dört 

nesnenin dıĢındaki herĢeyin helal olduğunu ifade etmek için değil. Bu âyetten maksat 

helalin isbatı değil bilakis haramın isbatıdır.
84

 

d. Kur‟ân‟ın ezberlenmesini ve anlaĢılmasını kolaylaĢtırmak. Nüzul 

sebeplerini bilmek, âyeti iĢiten kimse için vahyi tespitte ve anlayıĢta kolaylık sağlar. 

Çünkü sebeplerin sonuçlara, hükümlerin olaylara, olayların da Ģahıslara zaman ve 

mekânlara bağlanılması, eĢyanın zihinde yer etmesi ve gerektiğinde kolayca 

hatırlanabilmesi için birer sebeptir.
85

 

e. Peygamberimiz (s.a.v.) döneminde vuku bulan bazı hadiselerin mahiyetini 

bilmek. Örnek olarak Ġfk hadisesi ve baĢka olaylar zikredebilir. Çünkü esbâbu‟n-

nüzûl konusu çok geniĢ bir konudur. Hakkında kitaplar, makaleler yazılmıĢ ve tefsir 

ilmi açısından son derece mühim bir konudur.
86

 

2.2.2. Seyyid Kutub’un Sebeb-i Nüzûl ile Ġlgili Yorumu 

Fî Zilâli‟l-Kur‟ân‟ı mütalaa ettiğimizde Kutub‟un esbâbu‟n-nüzûle çok önem 

verdiğini görmekteyiz. Kutub bir âyeti yorumlarken nüzûlüne sebebiyet veren bir 

olay var ise onu zikretmektedir. ġayet nüzûlüne dair bir hadise yok ise kendi 

yorumunu aktarıp açıklamaya çalıĢmaktadır. Hülasa Kutub, yukarıda sebeb-i 

nüzûllerin önemini açıklarken, klasik tefsirlerden alıntıladığımız maddelere riayet 

ettiğini görmekteyiz. Zilâl‟den birkaç örnek verip Kutub‟un bu konudaki metodunu 

somutlaĢtırmaya çalıĢacağız. 

 

                                                             

83 En‟âm 6/145. 
84 Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân,  I, 39. 
85 Kâdi, Esbâb-ı Nüzûl, s. 111. 
86 Sebeb-i Nüzûl için bkz. Nisâburî, Esbâbu‟n-Nüzûl, Darû‟l-Menâr, Kâhire: 1997; Suyûtî, Esbâbu‟n-

Nuzûl, Dâru‟l-Ğadi‟l-Cedîd, Mısır: 1993; Vâhidî, Esbâbu‟n-Nuzûl, Ġhtar Yay., Ġstanbul: 1997; 

Muhsin Demirci, Esbâbu‟n-Nuzûl, MÜĠFD, Sayı:11-12, Ġstanbul: 1993-94. 
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يٜيبي  يجيؾي ٓي٘ ي ييغيتي٘ ي ؤيٕ يٖ يزياي ايلييبيديسي يييٌ يزيؼيِيويخي ثيٜ ئ ياي٥يبيدي ايُ يشيٝ يعي ايُ يٞ ي  -ٝيميئ يؼيجيخي  -ثيبيلييدييبيٍ يٌ ي بيليي ايُ يٕ يٞ يعيٜ ياي ٥يزيٞ يٞ يخي ًيبيٗ يييي فيي ٓيٌ ئ يغيِ ئ ي ايُ ؤيٕ

يظيلييحي  ي كيشيػيذي ايُ يزي ؤيٕ يييظي فيي ٛيزياي ٗيضي هيشيآينيي  -ٓي٘ ياي  -ٝيُ يٞ ي ثيؼيذي ايلييغيشيحي ٝيعيٜ يْ يٜ ي  ٝيؤيٗ يٍ يشي ايليي٤ي ُيِيشيعيٞ يويذيطي ثيإيٓ ئ  صي[] بيليي ثيييذي ايُ

يويشيؤينيي  يشي ايُ يشي ؿيييي هيشيؤينيي ثيي جييء ايلييٓ يٓ ي ا يٚ يغيغيذي ايلييشياي  ايلييخيييي ٥يشيعيؼي ايٗ ئ يشي ايُ ييي شيـ يبي  ٝيعيٜ ي  ٝيؽي٦يضئ يشيٙ ي شيـ يْ يٌ يٛ ياي ٝيعيٞ يٞ يُ ي كيٞ يزيْ   ًي٘

Kutub, Bakara sûresinin 142. ve ondan sonraki âyetleri tefsir etmeden önce 

bunların sebeb-i nüzûlünü anlatan rivayetleri zikretmektedir. Bu rivâyetleri geniĢ bir 

Ģekilde anlattıktan sonra konu ile ilgili olarak Ģunları söylemektedir:  

“Kıble ile ile alakalı olan tüm rivayetlerden Ģu hükmü çıkartmak 

mümkündür: Mekke‟de Müslümanlar Kâbe‟ye yönelerek namaz 

kılıyorlardı. Kâbe‟ye yönelmelerini emreden herhangi bir âyet 

yoktur. Medine‟ye hicretten sonra Hz. Peygamber, Allah‟ın emri 

ile müminlere namazlarını Mescid-i Aksa‟ya yönelerek eda 

etmelerini bildirmiĢtir. Daha sonra Yüce Allah, âyetler göndererek 

namazı Kâbe‟ye yönelerek eda etmeyi emretti.”
87

  

Kutub, Nisâ sûresinin 94. âyetini yorumlarken onun nüzûlüne sebep olan 

hadiseyi Ģu Ģekilde açıklamaktadır. 

ي  يغيلييّ ي ايُ ي كيويبيٍ ي ُيٚ يْ ي ؿي٘ يييي ُيوي٦يذي سيعيليي ٓيؼيٚ ئ يغيِ ئ ي عيشياي٥يبي ايُ ي عيشي٥يخي ٓيٖ يبي ايٕ ي ايليي٥يخي خيلييطيزيٜ يٍ ياي٥يبيدي ًيضييييحي فيي عيبيتي ٗيضيٝ ٝيهيذي ٝيسيديديدي سيٝ

ي ايليي٥يخي تييشيطي  ي ثيي ٗيضيٍ يٖ ي ٝيٓ يٚ يبي كيويزيِ ي ثيٜ يغيٞ يلييبي ُي٦ي٘ يخي ٥يويٞ ئ يبي ًيِ يٜ ي ايٗ يْ ي كيبيػيزيبيي ثيؼيؼيٜ يْ ي ٓيغيِ يٚ ي ٥يؼينيي ايٗ يْ ي٦يٌ يويغي  ػيليي ػيِ يزيظيشيفي ٝيري٘ ي ايُ ي ٛيزيٙ ٓيضيَ

يغي فيي  ي ؿئ ي شيبيئيجيخي ٓيٖ ي  ًيَ يييٖ ي٘ يايٓ ئ يةي ايُ يٞ ي هيِ ي ػيٖ يشيٙ يلييىييبي ٥يٌ ي  ٝيً يْ ي سيغيشيعي فيي ايلييٌ يخي ؤيٝ ي٦ئ ي٘ يـ ي   ايُ  ايلييعيلييّ

“Bu âyetin nüzul sebebine iliĢkin birçok rivayet vardır. 

Özetleyecek olursak, Müslüman müfrezelerden biri, yanında keçi 

sürüsü bulunan bir adama rast gelir. Adam olanlara selam vererek 

Müslüman olduğunu ifade eder. Bazıları adamın bunu 

kendilerinden kurtulmak için söylediğini düĢünerek adamı 

öldürürler. Bu tür uygulamalardan sakındıran ve ganimet arzusu 

veya hükmü uygulanırken acele etmek gibi Ġslâm‟ın hoĢlanmadığı 

kuĢkuları müminlerin gönüllerinden uzaklaĢtıran bu âyet, bu 

nedenle inmiĢtir.”
88

 

                                                             

87 Kutub,  fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 125. 
88 Kutub,  fî Zilâli‟l-Kur‟ân, II, 837. 
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Mücâdele sûresinin ilk dört âyetini tefsir ederken nüzullerine sebebiyet veren 

hadiseyi Ģu Ģekilde açıklamıĢtır:  

يذي  ي:ؤيٗ يٍ ي كي٦يويٞ يشيؤيريٚ يٓ ي ا يشي ٓيٖ يؼيتي لييٓ ي٦يخي ٥يـ يِ ي فيي ايلييبيٛ يشيعيَ ي ايُ ي٦ي ًيبيٕ ي ػيِ ي٤ي . كيزيؾيشيّ يشي ؤيٓ يزياي  ,ٚي ػيليي ًيظيٜ ي . ٝيريجيوي٠ي ٛيٌ يٚ يني ٓي٘ يِ ليي ,ٝيليي ريـ

يعي٦يخي  يضيٝ يظيلييدي ايُ يبي ايُ ئ يٜ ي ثي٦ي٘ يّ ي كيزيويٞ ي ُيٚ ي  ;ٛي٤ي ؽيَ يزي٣ي ريلييهي٦يٚ يذي ايُ يؼي٘ ي ايُ ي ٛيزياي ؿيشيكيبي ٓيٖ يبيٕ ي كيزيغيذي لييبي ؿيشي٥يويبي آيخيشي . ٝيً يٚ يويخي ٓي٘ يِ ٝيليي ٛي٤ي ٓيـ

ي٦يخي يِ يشيؤيحي فيي ايلييبيٛ ئ ي ايليي٥يبيدي  ايُ ي٦يٜيبي ٛيزيٙ يتيي سيشيييشي بيُ ي ايلييبيديصيخي ايُ ي ٝيهيؼيذي ٛيزيٙ ي ايلييعيلييّ يبي ًيبيٕ ئ يبيسي . هيبيٍي ٝيليي  ,كيِ ي ُيِيظيٜ يْ ي هيذي شيشيعي ؽيٌ يٖ ٥يٌ

يةي  ي ٝي٥يؼيويٞ ي٦يْ ي بيثيشيايٛ يبي عيؼيذي ثيٖ ي ؤيذييذي:ؽيذيصي٘ يبيّ يبي ؤيبيي  ,ايلييٓ ي بيعيؾيبيمي  ,هيبيليي:ؽيذيصي٘ يذي ثيٖ يبي نيئ يخي  ,ؽيذيصي٘ يظيِ ي ؽي٘ ي ػيجيذيايلييي ثيٖ يشي ايثيٖ ؽيذيصينيي ٓيؼئ

ي  , ي عيلييّ ي ػيجيذيايلييي ثيٖ يعيقي ثيٖ ي ٥يٞ يخي  ,ػيٖ يغيبيديُ ئ يسيحي ايُ ي ايلييي طيذيسي عيٞ يضيٍ يذي ؤيٗ يظيبيٓ ي ايُ يطي ثيٖ يذي:فيي ٝيايلييي ٝيفيي ؤيٝ يجيخي . هيبيُ يخي ثينيذي صيؼيِ ي٥يِ ػيٖي خيٞ

ي . هي  يذيٙ يذي ػي٘ يذي:ًي٘ ي  ,بيُ يويٚ ي شيييخيبي ًيجيييياي هيذي عيبيء خيِ يبيٕ يذي:كي  ,ٝيً يؼيتي هيبيُ ي بيشي٤يء كيـ يبي كيشيايعيؼيزيٚ يٓ ي ػيليي ٥يٞ يذي ػيليي ًيظيٜيشي  ذيخيَ ي:ؤيٗ كيويبيٍ

ي عيبيػيخي  يٚ يٓ يظي فيي ٗيبيدي٣ي هيٞ يذي:ثيي خيشيطي كيغيِ ي٤ي . هيبيُ ي  ,ؤيٓ ي ٗيليغي٤ي  ,ػيليي  ثيي ديخيَ ي ٥يشي٥يذينيي ػيٖ يخي  كيةيرياي ٛيٞ ي٥يِ يزي٣ي ٗيليظي خيٞ يذي:ًيليي ٝيايُ يذي:هيِ هيبيُ

ي  ي ايلييي ,ثي٦يذيٙ يْ يذي ؽيتيي يييٌ يذي ٓيبي هيِ يضي بيليي ٝيهيذي هيِ يايصيجينيي ٝيسي  ليي تييِ يذي:كيٞ ي . هيبيُ يٚ ئ يبي بييٌ ي كي٦ي٘ يٚ يُ ي  عيٞ يتي ثيٚ يِ ي بييبي ريـ يجيزيٚ ي كيـيِ يٚ يؼيذي ٓي٘ يزي٘ كيبيٓ

يؼيؼي٦يقي  يشيييخي ايُ يشيؤيحي ايُ ئ يٜيبي صي٦يبيثيبي  ,ايُ يذي:ثيي خيشيعيذي بيليي ثيؼيغي جييسيايتيي كيبيعيتيؼيشيدي ٓي٘ ي ػينيي . هيبيُ يوي٦يزيٚ ي  ,كيإيُ يٍ ثيي خيشيعيذي ؽيتيي عيئيذي سيعيٞ

ي  ي ٥يذي٥يٚ يغيذي ثيييٖ ي  ,ايلييي ] صي [ كيغيِ يٚ ي ٓيبي ُيوي٦يذي ٓي٘ يشيدي ُيٚ ي  ,كيزيً يء خيِ ي عيٞ يوي٠ي ٓيٖ ي ٓيبي ؤيُ ي٦يٚ ي بيُ يٞ يذي ؤيشيٌ ي ٝيعيؼيِ يٍ ي سيعيٞ يذي:كيغيؼيَ ي . هيبيُ ويٚ

ي  ي فيي هيشيآيٕ يايلييي ٓيبي ثيشيؽيذي ؽيتيي ٗيضيٍ يذي:كيٞ ي " هيبيُ ييي شيييخي ًيجيييي كيبيريوي٤ي ايلييي كي٦يٚ ي ػئ يخي ايثيٖ ي٥يِ ي:" ٥يبي خيٞ يٍ ي ايلييي  ;ايلييي ] صي [ ٥يويٞ يٍ يشي٠ي سيعيٞ كيزيـ

ي  يشيبيٙ ي ٥يزيـ ي  ,] صي [ ٓيبي ًيبيٕ يٚ ي ايلييي كي٦ييي ٝيفيي  ,ثيي عيشي٣ي ػي٘ يضيٍ يخي هيذي ؤيٗ ي٥يِ ي ليي:" ٥يبي خيٞ يبي " . . ثيي هيشيؤي ػيليي كيويبيٍ هيذي سييغي ايلييي طيبيؽيجييي هيشيآيٗ

ي اي  يٍ ي٤ي بيليي ايلييي هيٞ يبي ٝيسيشيتيٌ يعيٜ ييي فيي صيٝ ي  ,ُيتيي تييبيديُ ي ايلييي سيي٦يغي ثيظييييٝيايلييي ييغئ يبي بيٕ ئ يسيً ي#.  غي تييبيٝ ي٦يْ ي ػيزيايةي ؤيُ يبيكيشي٥يٖ يٌ يِ ي ريؼيبيليي: $ٝيُ يٚ يُ بيليي هيٞ

ي  يٍ ي ليي سيعيٞ يذي:كيويبيٍ ي٦يؼيزيني سيهيجيخي   هيبيُ ي كيِ يشي٥يٖي  ايلييي ] صي[:" ٓيشي٥يٚ ي شيٜ ي٦يظيْ ي:" كيِ ي ٓيبي ٥يؼيزيني . هيبيٍ يذيٙ ي ايلييي ٓيبي ػي٘ يٍ يذي:٥يبي سيعيٞ يذي:كيويِ هيبيُ

ي  يٚ يذي:ٝيايلييي بيٗ يذي:كيويِ يذي:ٝيايلييي ٥يبي ٓيزيزيبيثيؼيييي " . هيبيُ يذي:كيويِ ي تييشي " . هيبيُ يبي ٝيعيويبي ٓيٖ ي٦ي٘ ي عيتيييي ٓيغيٌ يؼيْ ي٦يـ ي:" كيِ ي . هيبيٍ ي طي٦يبيّ ي ٓيٖ ُيشيييخي ٓيبي ُيٚ

ي  يٚ يبي عيإيػي٦ي٘ ي ايلييي ٝيؤيٗ يٍ يذي ٥يبي سيعيٞ يذي:كيويِ ي تييشي " . هيبيُ ي ثيؼيشيمي ٓيٖ يٚ ي ايلييي ] صي [:" كيةيٗيبي عينيؼي٦ي٘ يٍ ي سيعيٞ يذي:كيويبيٍ ي . هيبيُ يذيٙ ي ايلييي ٓيبي ريايىي ػي٘ يٍ سيعيٞ

ي  يٚ ي ػي٘ يبيي كيزيظيذيهي٤ي ثيٚ ي:" هيذي ؤيطيجيذي ٝيؤيؽيغينيذي كيبيريٛ يذي ثيي ايعي  ,ثيؼيشيمي آيخيشي . هيبيٍ يذي:كيليؼيِ ييي خيييياي " . هيبيُ ي ػئ يطي٤ي ثيبيثيٖ ي  تيٞ يزياي ٛيٞ كيٜ

ي ايلييي  يضيٍ يزي٣ي ؤيٗ ي ايُ يشيإيٕ ي ايُ يزياي ٛيٞ ي . ٝيٛ ي كي٦يٚ يٚ يتيي جييءدي تييبيديُ يشيؤيحي ايُ ئ ي ايلييي ] صي[ ٝيايُ يٍ ي سيعيٞ يايسي ثيييٖ ي ؽيٞ ي ٓيٖ يزي٣ي سييغي ايلييي ٓيبي ديايسي كي٦يٚ ي ايُ يشيإيٕ  كي٦يٚي ايُ

يايدي  يمي عيبيغي سييبيٝ ي كيٞ يٚي ٓيٖ ئ يبي  ؽيٌ يشيؤيحي ؽيويٜ ئ ي ايُ ي٤ي ٛيزيٙ يبي  ,ُي٦يؼيـ يعيٜ ي صيٝ يييي  ,ٝي٥يشي٥يؼي ثيبيلييبي ٝيثيبيٍ يغيِئ ي ُيِئ ي ٝي٥يشيعيْ ي ٛيزيٙ يشي٥يني فيي ٓيضيَ يـ ايُ

يخي  يِ يشيٌ ئ ي٦يخي   ايُ يٓ يٞ ي٦ ي٦يخي ايُ يؼيبيئيِ   ايُ

“Ġslâm öncesi Arap geleneğinde adamın biri hanımına kızıp „Sen 

annem, bacım gibisin‟ dediğinde eĢi ona haram olmuĢ kabul 

edilirdi. Fakat ondan boĢanmıĢ da olmaz, öylece ortada kalırdı. Ona 

ne helal sayılırdı ki aralarında evlilik iliĢkileri devam etsin. Ne de 

boĢanmıĢ olurdu ki, kendisine baĢka bir yol arasın. ĠĢte bu da 

cahiliye döneminde kadının karĢılaĢtığı büyük zorluklardan biriydi. 

Bu âyetlerin değindiği olay meydana geldiği sırada Ġslâm dininin 
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zıhara iliĢkin hükmü henüz daha belirlenmemiĢti. Ġmâm-ı 

Ahmed‟in Said b. Ġbrahim‟den ve Yakup‟dan o da babasından, o da 

Muhammed ibn-i Ġshak‟tan, o da Yusuf Ġbn-i Abdullah Ġbn-i 

Selam‟dan o da Huveyle binti Sa‟lebe‟den aldığı hadiste Ģöyle 

denilir: Huveyle Ģöyle dedi: Allah‟a yemin ederim ki yüce Allah 

Mücadele sûresinin baĢ tarafını ben ve Evs Ġbn-i Sâmit hakkında 

indirmiĢtir. „Ben Evs‟in yanındaydım. Evs yaĢlı bir ihtiyardı, 

huysuzlaĢmıĢtı. Birgün yanıma girdi. Onunla biraz atıĢtım. O da 

öfkelenerek: Sen artık bana annem, bacım gibisin dedi. Sonra çıkıp 

gitti. Bir süre kavminin meclisinde oturdu. Sonra gelip yanıma 

girdi. Bir de baktım ki, bana el uzatmaya çalıĢıyor. Huveyle‟nin 

canını elinde tutan Allah‟a yemin ederim ki olmaz! Sen az önceki 

sözlerini söylediğin halde, Allah ve Peygamber‟i hakkımızdaki 

hükmünü vermediği müddetçe bana dokunamazsın!‟ dedim. 

Üzerime atıldı. Ben ise ondan sakındım. Normal bir kadının güçsüz 

bir ihtiyarı alt etmesi gibi ben de onu mağlup ettim. Ve üzerimden 

attım. Sonra komĢularıma gittim. Onlardan bir elbise emanet aldım. 

Çıktım. Allah‟ın elçisine gittim. Onun önünde oturdum. Kocamın 

bana yaptıklarını bir bir anlattım. Onun kötü huyluluğundan 

çektiklerimi peygambere Ģikâyet ettim. Hz. Peygamber ise hep: 

„Amcanın oğlu yaĢlı bir ihtiyardır. Ona iyi davran, Allah‟tan kork‟ 

diyordu. Ben oradan ayrılmadan hakkımda Kur‟ân âyetleri indi. 

Hz. Peygamber vahiy geldiğinde kendinden geçtiği gibi kendinden 

geçti, ayıldığı zaman bana: „Ey Huveyle, yüce Allah senin ve eĢinin 

hakkında Kur‟ân âyetleri indirdi‟ dedi. Sonra bana Mücadele 

sûresinin 1, 2, 3 ve 4. âyetlerini okudu. Sonra bana dedi ki: „Ona 

söyle bir köle azad etsin.‟ Ben ise ona: „Ey Allah‟ın elçisi; onun 

azad edecek kölesi yok ki‟ dedim. „Art arda iki ay oruç tutsun‟ 

buyurdu. Yine ben dedim ki: „O ihtiyar bir adamdır. Nasıl oruç 

tutsun ki?‟ Buyurdu ki: „AltmıĢ yoksula bir deve yükü hurma 

dağıtsın.‟ „Ey Allah‟ın elçisi Allah‟a yemin ederim ki onun bu 

kadar imkânı yok dedim.‟ Hz. Peygamber buyurdu ki: „Biz ona bir 

arak hurma yardım edeceğiz.‟ Bunun üzerine, „Ben de ona bir Arak 
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yardımda bulunurum‟ dedim. Rasûlullah: „Çok yerinde, çok güzel 

ettin. Git, onun yerine onları sadaka olarak dağıt. Sonra da amcanın 

oğluna iyi davran‟ buyurdu. Ben de gittim, dediklerini yaptım. ĠĢte 

yüce Allah, Hz. Peygamber ile bu konuyu onunla konuĢmaya gelen 

kadın arasında geçen bu karĢılıklı konuĢmayı duymuĢtur. Yüce 

Allah‟ın yedi göğün üstünden hakkında hükmünü indirdiği mesele 

de budur. Böylece bu kadının hakkını vermiĢ, hem onun hem de 

kocasının gönlünü rahatlatmıĢ ve müslümanlara böylesi ailevî 

günlük bir sorunda yol göstermiĢtir.”
89

 

Yukarıda verdiğimiz örneklerden açık ve net bir Ģekilde Kutub‟un, herhangi 

bir âyeti veya sûreyi tefsir etmeden evvel o âyet ve sûrenin nüzûlüne sebebiyet veren 

bir hâdise varsa evvela onu zikredip daha sonra yorumda bulunduğunu görmekteyiz. 

2.3. Nâsih ve Mensûh 

Kur‟ân ilimleri arasında en çok ihtilaf edilen konulardan biri de nesh 

konusudur. Kur‟ân‟ın hakkıyla anlaĢılabilmesi, yorumlanabilmesi ve ondan amele 

taalluk eden hükümlerin çıkarılabilmesi için bu konu büyük önem arzetmektedir. 

ZerkeĢî, (ö. 1392) neshin önemini ifade babından Ģu hâdiseyi nakleder: Hz. Ali 

insanlara Ġslâm‟ı anlatan bir adama: Sen nâsih-mensûhu biliyor musun diye sordu? 

Adamın “hayır!” diye cevap vermesi üzerine, Hz. Ali: “Sen hem kendini hem 

insanları helak ettin”
90

 diye mukabelede bulunması bu konunun ne denli önemli 

olduğunu göstermesi açısından dikkat çekicidir. Neshin konusu mahiyeti ve alanı ile 

ilgili fikir ayrılıklarını Ġslâm‟ın ilk asırlarına kadar götürmek mümkündür. Ġlk asırdan 

itibaren günümüze kadar neshi kabul edenler ve etmeyenler olmak üzere birbirine zıt 

iki düĢünce akımının mevcudiyeti söz konusudur. Herbirinin kendine göre delilleri 

vardır. 

Nesh kelimesi lügatte, izâle etmek,
91

 gidermek, yok etmek, değiĢtirmek, 

tebdil etmek, tahvil etmek 
92

 ve nakletmek 
93

 manalarına gelmektedir. Istılahta ise, 

                                                             

89 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3505. 
90 ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, II, 29. 
91 Hac, 22/52 
92 Nahl, 16/101. 
93 Câsiye, 45/28-29. 
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“ġerî bir hükmün baĢka bir Ģerî hükümle kaldırılması anlamına gelmektedir.”
94

 

Hükmü kaldırılan âyete “mensuh”, hükmü kaldıran âyete de “nâsih” denir. 
95

 

Neshin var olduğunu kabul edenlerin Kur‟ân‟da en büyük delilleri Ģu âyet-i 

kerîmelerdir: “Biz bir âyetten her neyi nesh eder veya unutturursak ondan daha 

hayırlısını veya onun benzerini getiririz.”
96

 ve “Biz bir âyeti değiĢtirip yerine baĢka 

âyet getirdiğimiz zaman ki Allah, neyi indireceğini gayet iyi bilir.”
97

 

Ġslâm âlimlerinin ekseriyeti neshin varlığını kabul etmiĢlerdir. Neshin dinen 

ve aklen caiz olduğunda ittifak eden Ġslâm âlimleri neshi üç kısma ayırmıĢlardır: 

1. Hükmü mensûh, metni bâkî âyetler, 

2. Metni mensûh, hükmü bâkî âyetler, 

3. Hem hükmü hem de metni mensûh âyetler.
98

 

Neshin vukuunda ittifak eden âlimler mensuh âyetler arasında ihtilaf ettikleri 

gibi, neshin hangi deliller ile gerçekleĢeceğinde de ihtilaf etmiĢlerdir. Usul âlimleri 

neshi, değiĢik bakıĢ açılarıyla bazı türlere ayırmıĢlardır. 

1. Kur‟ân‟ın Kuran‟la Neshi: Neshi kabul edenlerin tamamı Kur‟ân‟ın 

Kur‟ân‟la neshini kabul etmiĢlerdir.
99

 

2. Kur‟ân‟ın Sünnetle Neshi: Mâlikîler ve Hanefîler Kur‟ân‟ın sünnet ile 

neshedilmesini kabul ederken ġâfiîler ve bir görüĢe göre Hanbelîler Kur‟ân‟ın 

sünnetle neshini reddetmiĢlerdir.
100

 

3. Sünnetin Kur‟ân‟la Neshi: Bu kısma dahil olan nesh ittifakla kabul 

edilmiĢtir. Ancak mütevatir sünnetin ahad haberle neshi bundan istisna edilmiĢtir.
101

 

Bir rivayete göre ġâfiîler bu tür neshi kabul etmiĢlerdir.
102

 

                                                             

94  Ebu‟l Fazl Cemâluddîn, b. Mükerrem Ġbn Manzur, Lisânu‟l-Arab, Daru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrût: 

2009, n-s-h maddesi, III, 72-73; Nesih edatı için bkz. Mehmet Okuyan, Çok Anlamlılık Bağlamında 
Kur‟ân Sözlüğü, DüĢün Yay, Ġstanbul: 2015, ss.798-800. 

95  Zerkâni, Menâhilü‟l-Ġrfân, s. 368. 
96  Bakara, 2/106.  
97  Nahl, 16/101. 
98  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulumi‟l-Kur‟ân, ss. 351-354.  
99  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, 40.  
100  Zerkânî, Menahilu‟l-Ġrfân, ss. 403-410. 
101  Muhammed Ebû Zehra, Ġmam Mâlik, Hilal Yay., Ankara: 1984, s. 284. 
102  Osman Keskioğlu, Ġmam ġâfiî, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yay., Ankara: 1987, s. 238. 
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4. Kur‟ân‟ın GeçmiĢ ġerâitlerdeki Bazı Hükümleri Neshi: Kur‟ân‟da 

zikredilen bu tür neshin vukuu hakkında cumhur ittifak halindedir.
103

 

Nesh konusunda ihtilaf edilen diğer bir husus mensûh kabul edilen âyetlerin 

sayısıdır. 
104

 Bazı müfessirler bu sayıyı iki yüze kadar çıkarmıĢlardır. Suyûti, mensûh 

âyetleri kapsamlı bir Ģekilde tetkik ettikten sonra mensûh âyetlerin sayısını yirmiye 

kadar indirmiĢtir.
105

 Lakin ġah Veliyyullah Divlevî usûl konularını incelediği el-

Fevzu‟l-Kebîr adlı eserinde Suyûti‟nin mensuhtur dediği yirmi âyeti incelemiĢ ve 

sadece beĢ tanesinde nesh olduğunu ifade etmiĢtir.
106

 

2.3.1. Seyyid Kutub’un Nâsih ve Mensuha YaklaĢımı 

Nesh ile ilgili verdiğimiz bu özet bilgiden sonra çalıĢmamızın ana gayesini 

teĢkil eden Kutub‟un tefsirinin bu konudaki yaklaĢımlarını açıklamaya çalıĢacağız. 

Kutub, tefsirinde neshin varlığınına delil olarak Nahl sûresinin 101. âyetini tefsir 

ederken Ģu yorumlarda bulunmuĢtur: 

يشيشي  ئ ي ايُ يزيبيةي بيٕ يٌ ي ٝيظي٦يليخي ٛيزياي ايُ يٕ يٞ ي  ًيييي ليي ٥يذيسيً يٚ ي ؤيٗ يٕ يٞ ي٤ي بينيغيبينيي  ليي ٥يذيسيً ئ يغي ػيبيُ يخي  جييء ليينيشيبيء مييزئ يبيء ؤيٓ يغي  ٝيثي٘ يغيزئ ئ يدي ٛيزياي ايُ ريويٞ

ي٤ي  ئ يؼيبيُ يخي ايلييخييييحي اي  ايُ يشيعيبيُ ي ايُ يٚ يخي ٝيؤيٗ يبيء سيعيبيُ يغئ ي ايُ يبي ٓيٖ ي بييبي  ُيتيي ُيييغيذي ثيؼيذيٛ ي٦يْ يبيشيشي ػيِ يني ايُ يزي٣ي خيِ ي ايلييي ايُ ي ٓيٖي   ٝيؤيٕ يؼي لييْ ٥يظيِ

يبي  يليذيدي ؤيؿيشيايػيٜ يبي ٝيايعيتي٘ يٜ ي٠ي ؤيعيِ يزيٜ ي آي٥يخي ايٗ يشيشيايئيغي . كيةيرياي ثيذيٍ يجيبيدي٣يء ٝيايُ ئ يخي  ,ايُ يؾيبيُ يؼي ُيِ ي ؤيطيِ يتيي طيبيسيدي  ُي٦يإيتيي ثيأي٥يخي ؤيخيشيٟ ايلييذي٥يذيحي ايُ

يخي  يبي ايلييٓ ي٦يٜ يؼي  بيُ يذي ٝيؤيطيِ ييي ايُ يجيويبيء ثيؼيذي ريُ ي ُيِ ي ُيٚ يشيإيٕ ي  كيبيُ ي بيليي ٛيٞ يٚ ئ يزي٣ي ليي ٥يؼيِ ي ايُ ي٥يَ يٞ يـ يايء  ٛيشي ايُ يذيٝ ي ايُ يضيَ يزيبيةي ًئ يٌ ي آي٥يبيدي ٛيزياي ايُ يضيَ ٝيٓ

ي عيشيػيبيدي ؽيتيي ييشيلي٠ي  يٚ يشي٥يغي ٓي٘ ئ ي٠ي ُيِ يؼي  ريؼيـ ي ريظيِ يخي ؤيخيشيٟ يظيؼي ثيإيؿيؼئ يجيني٦يخي ثيي ٥ي٘ يِ يفي  ُ يظيشيٝ يؼيبيدي٥يخي فيي ايُ   ايُ

“MüĢrikler bu kitabın görevinin ne olduğunu anlamıyorlar. Onlar 

bu Kur‟ân‟ın evrensel, insânî bir toplumu inĢa etmek, bu evrensel 

topluma önderlik edecek bir ümmeti oluĢturmak için geldiğini 

kavrayamıyorlar. Onun Allah katından gönderilen ve ondan sonra 

artık bir ilâhî mesajın gönderilmeyeceği son kitap olduğunu, 

insanları yaratan Allah‟ın onlar için yararlı ilkeleri, kanunları ve 

hukuku da en iyi Ģekilde bildiğini kabul etmiyorlar. Allah, süresi 

tamamlanan ve amacına ulaĢmıĢ bulunan bir âyeti, ümmetin içinde 

                                                             

103  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, 41. 
104 Mensûh âyetlerin sayısı hakkında yapılmıĢ çalıĢmalar için bkz. Ali Bakkal, Kur‟ân‟da Mensûh 

Âyetlerin Sayısı, HÜĠFD, 2, ġanlıurfa: 1992, ss. 33-74; Remzi Kaya, Kur‟ân-ı Kerîm‟de Neshi 

Ġddia Edilen Âyetler, UÜĠFD, 7, 7, Bursa: 1997, ss. 353-371. 
105  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, ss.708-712. 
106  Ebu Abdülaziz ġah Veliyullah, el-Fevzu‟l-Kebîr fî Usûli‟t-Tefsîr, Dâru‟l-BeĢâiri‟l-Ġslâmiyye, 

Beyrût: 2005, ss. 53-60. 
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yaĢadığı yeni Ģartlara daha uygun düĢecek baĢka bir âyeti 

göndermek için değiĢtirebilir. Kur‟ân‟ın âyetlerinin belli zaman 

diliminde indiriliĢi hastaya iyileĢinceye kadar içirilen ilaçlar 

gibidir. Daha sonra baĢka normal yemeklerin yenmesi tavsiye 

edilir.”
107

 

Kutub, bu âyetin tefsirinde açık bir Ģekilde neshin varlığını kendince 

delillendirmeye çalıĢmaktadır. Ona göre Kur‟ân, yeni bir toplumun inĢasını ve tüm 

ümmetlere önderlik edecek bir ümmeti hedeflediğini ifade etmektedir. Kutub‟a göre 

Yüce Allah, süresini tamamlamıĢ ve amacına ulaĢmıĢ bir âyeti, ümmetin içinde 

yaĢadığı yeni Ģartlara daha uygun düĢecek baĢka bir âyetle değiĢtirebilir. Konuya 

açıklık babından Kutub, bir benzetmede bulunmaktadır. Ona göre hasta birine 

hastalığı süresince birtakım ilaçlar verildiği, iyileĢtikten sonra o ilaçları bırakması ve 

bünyesini ayakta tutacak baĢka yemekler yemesinin tavsiye edildiği gibi baĢlangıçta 

manen hasta olan bir topluluğun zaman içerisinde iyileĢtiği ve daha sağlam bir 

Ģekilde ayaklarının üzerinde durabilmeleri için kendilerine baĢka reçeteler 

sunulduğunu beyan etmektedir. 

Kutub, Bakara sûresinin 106
108

 ve Mücâdele sûresinin 13.
109

 âyetini tefsir 

ederken neshin varlığını beyan etmektedir. Lakin neshi kabul eden müfessirlerin 

hemen hemen hepsinin mensûh kabul ettikleri Bakara 180
110

 ve 240,
111

 Enfal 65,
112

 

Ahzab 52.
113

 âyetlerini yorumlarken, neshten söz etmediğini görmekteyiz. Bu da 

nâsih ve mensûh âyetlerinin sayısının müfessirler arasında ihtilaf konusu olduğunu 

göstermektedir. 

2.4. Muhkem ve MüteĢâbih 

Sahabe döneminden günümüze kadar tariflerinde ve mahiyetlerinde üzerinde 

ihtilaf edilen konulardan biri de “muhkem ve müteĢâbihtir.” Kur‟ân-ı Kerîm nazil 

olurken onun âyetlerinin bir bölümü herkesin anlayabileceği Ģekilde “muhkem”, 

diğer bölümü de herkesin anlayamayacağı Ģekilde “müteĢâbih” idi. Din âlimleri bu 

                                                             

107  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 2194. 
108  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 10. 
109  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 3512. 
110  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 166. 
111  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 255. 
112  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1550. 
113  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2873. 
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iki kavramın mahiyeti hakkında birçok görüĢ ileri sürmüĢlerdir.
114

 Bunun sebebi bu 

iki kavram üzerine ittifak edilen tanımların olmayıĢıdır. Sonuç olarak farklı tanımlar 

ve bu tanımlara paralel olarak değiĢik muhkem müteĢâbih yorumları ortaya çıkmıĢtır. 

Aynı zamanda modern dönem Ġslâm modernistleri tarafından savunulan, Kur‟ân‟ın 

anlaĢılmaz bir kitap olmadığı, bilakis harici bir unsura ihtiyacı olmadan anlaĢılabilir 

görüĢü muhkem ve müteĢâbih kavramlarına yeni anlamlar yüklenmesine sebep 

olmuĢtur. 

Muhkem edatı Kur‟ân‟da hem müfred
115

 (tekil) hem de cem
116

 (çoğul) olarak 

kullanılmıĢtır. MüteĢâbih edatı ise dört yerde tekil
117

 bir yerde de çoğul olarak 

zikredilmiĢtir.
118

 Muhkem ve müteĢâbih kavramları Kur‟ân‟da değiĢik anlamlarda 

kullanılmıĢlardır. Kullanıldıkları anlam ve mana itibariyle onları üç kısımda 

toplamamız mümkündür. 

1. Kur‟ân‟ın tamamı muhkemdir. Hud sûresinin birinci âyet-i kerîmesi, 

Kur‟ân‟ın tamamının muhkem olduğunu açıklıyor. Bu âyette geçen muhkemden 

kasıt, Kur‟ân‟ın hak, lafızların açık ve net manaların da sahih olmasıdır.
119

 

2. Kur‟ân‟ın tamamı müteĢâbihtir. Zümer sûresinin 23. âyeti Kur‟ân‟ın 

tamamının müteĢâbih olduğunu beyan etmektedir. Bu âyetteki müteĢâbihten maksat, 

Kur‟ân‟ın icaz ve nazım uyumu yönünden birbirine benzeyen, birçok hakikati ve 

hikmeti, aynı surette mükemmel üslup ile beyan etmesidir.
120

 

3. Kur‟ân‟ın bir kısmı muhkem bir kısmı müteĢâbihtir. Âl-i Ġmrân sûresinin 7. 

âyeti Kur‟ân‟ın bir kısmının muhkem bir kısmının ise müteĢâbih olduğunu deklare 

etmektedir. Muhkem ve müteĢâbih kavramları ilk iki âyette sözlük anlamları 

bağlamında ele alınmıĢtır. Son âyette ise sınıflandırılarak ve onlardan murad edilen 

                                                             

114  Özellikle Hindistan‟da ortaya çıkan ehl-i Kur‟ân ekolü, önem arzetmektedir. Bu ekolün önemli 

temsicileri Seyyid Ahmed Han, Mevlânâ Gulam Ali Kûsûrî, Abdullah Çekralevî, Ahmeduddîn 

Amritsârî ve Gulam Ahmed Perviz‟dir. Abdulhamid BirıĢık, Hind Altkıtası DüĢünce ve Tefsir 
Ekolleri, Ġnsan Yayınları, Ġstanbul: 2001, ss. 317-395. 

115  Muhammed, 47/ 20. 
116  Âl-i Ġmrân, 3/7. 
117  Bakara, 2/25; En‟âm, 6/99, 141; Zümer, 39/ 23. 
118  Âl-i Ġmrân, 3/7. 
119  Ebû Abdillâh Muhammed b. Ömer Fahruddîn er-Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, Dâru‟l-Fikr, Beyrût: 

2005, VI, 3619. 
120  Abdullah Ebû Ömer b. Muhammed Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl ve Esrâru‟t-Te‟vîl, Mektebetü‟l-

Asriyye, Beyrût: 2000, III, 187. 
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anlamlar çerçevesinde değerlendirilmiĢlerdir. Buradan din âlimlerinin muhkem ve 

müteĢâbih kavramları konusunda farklı görüĢlere sahip oldukları anlaĢılmaktadır. 

Âlimler muhkem-müteĢâbih kavramlarından ne tür anlamlar kastedildiğini Ģu 

Ģekilde ortaya koymaya çalıĢmıĢlardır: 

1. Muhkem: Kur‟ân‟daki helal, haram, namaz, oruç, zekât ve hac gibi ahkâma 

taalluk eden kısımlardır.
121

 

2. Ġbni Abbas‟tan rivâyet edilen bir görüĢe göre muhkemden murad edilen 

En‟âm sûresinin 151-153. âyetleridir.
122

 

3. Muhkem nâsih, müteĢâbih ise mensûh âyetlerdir. Bu görüĢ Ġbn Abbas‟a 

isnad edilmiĢtir.
123

 

4. Sûrelerin baĢında bulunan hurûf-u mukattaalar, müteĢâbihtir. Bu görüĢ Ġbn 

Abbas‟tan rivâyet edilmiĢtir.
124

 

5. Muhkem tek bir yorumu olan âyetler, müteĢâbih ise birden fazla yoruma 

müsait olan âyetlerdir. Usul âlimlerinin çoğu bu görüĢü benimsemiĢlerdir.
125

 

6. Muhkem, anlamı kelimenin zahirinden veya te‟vil edilerek anlaĢılan 

âyetler, müteĢâbih ise ruhun mahiyeti, kıyametin ne zaman kopacağı, hurûf-u 

mukattaa gibi gayba taalluk eden âyetlerdir.
126

 

7. MüteĢâbih âyetler, mecâz ve istiâre yoluyla elde edilen manaları yansıtan 

âyetlerdir. Bu görüĢ Muhammed Esed‟e (ö. 1992) aittir.
127

 

8. Muhkem, hakikati ifade eden âyetler, müteĢâbih ise tahkikatı gerektiren 

âyetlerdir.
128

 

Müfessirler, Kur‟ân âyetlerini muhkem-müteĢâbih diye ayırmakta ve her 

müfessir muhkem ve müteĢâbihin ne olduğu konusunda farklı yorumlarda 

                                                             

121  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulü, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ankara: 2012, s. 128. 
122  Ebû Mansûr Muhammed b. Muhammed b. Mahmud el-Mâturîdî, Te‟vîlâtu Ehli‟s-Sünne, Dârü‟l-

Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrût: 2005,  II, 304. 
123  Mâtûrîdî, Te‟vîlâtu Ehl-i Sünne, II, 303-304. 
124  Ebû‟l-Ferec Abdurrahman Ġbnu‟l-Cevzî, Zâdu‟l-Mesîr fî Ġlmi‟t-Tefîr, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 

Beyrût: 2009, I, 286. 
125  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulumi‟l-Kur‟ân, s. 371; Sûyutî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, III, 33. 
126 Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 160. 
127  Muhammed Esed, Kur‟ân Mesajı, (çev: Cahit Koytak-Ahmet Ertük), ĠĢaret Yayınları, Ġstanbul: 

2002, s. 89. 
128  Muhammed Esed, Kur‟ân Mesajı, s. 89. 
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bulumaktadır. ġu hususa dikkat etmekte yarar vardır: Ġlk dönemlerde yapılan 

muhkem-müteĢâbih yorumları ile son dönemdeki muhkem-müteĢâbih yorumları 

arasında çok ciddi farklar söz konusudur. Ġlk dönem muhkem-müteĢâbih tanımları 

açık ve net bir Ģekilde çerçevesi, mahiyeti, belirtilmiĢ iken, son dönemde net ve 

somut olmayan, soyut yorumlar ağırlık kazanmıĢtır. 

ġüphesiz bunun birkaç nedeni vardır. En önemli neden, tâbiûn döneminden 

sonra tefsir ilminin geliĢerek müstakil bir ilim dalı olması, tabiatıyla muhkem-

müteĢâbih kavramlarına farklı bir nazarla yaklaĢılmasına neden oldu. Bunun 

neticesinde de farklı yorumlar meydana geldi. Yapılan bu yorumların daha kapsayıcı 

ve sistematik olduğunu söyleyebiliriz. Bununla birlikte ashab ve tâbiûnun muhkem-

müteĢâbih kavramlarına bizim bakıĢ açımızla bakmadıkları bir gerçektir. Onların 

görüĢlerini yansıtabilmek için bu kavramlara hangi bakıĢ açısıyla baktıklarını 

bilmemiz gerekmektedir.
129

 

Zikrettiğimiz görüĢlerden yola çıkarak Ģunları söyleyebiliriz: Muhkem âyetler 

anlamları açık, delaletleri katî olduğundan herkes tarafından anlaĢılabilen, müteĢâbih 

ise anlamları kapalı, delaletleri kati olmayan ve mahiyetleri hakkında ihtilaf edilen 

âyetlerdir. 

Yukarıda muhkem ve müteĢâbih kavramları, anlamları ve mahiyetleri ile 

alakalı malumattan sonra Ģimdi de Kutub‟un, muhkem-müteĢâbih hakkındaki 

yorumlarına yer vereceğiz. 

2.4.1. Kutub’un Muhkem ve MüteĢâbih Âyetlere YaklaĢımı 

Kutub, muhkem-müteĢâbih âyetleri yorumlarken klasik müfessirlerin takip 

ettikleri metod ve yorumlarına muvafık bir yol izlemiĢtir. Örneğin Âl-i Ġmrân 

sûresinin 7. âyetin tefsiri bağlamında Ģunları söylemektedir. 

يخي  يذيلييُ يلييدي هيبيؿيؼيخي ايُ يٞ يذيُ ئ يخي ايُ يٓ يٞ ي٤ي ٓيليٜ يشيشي٥يؼيخي كيٜ يؼيوي٦يذيحي ٝيايُ يذيهي٦يويخي ُيِ ي ايُ يٍ يبي ايلييطيٞ يويبيطيذي  ,كيإيٓ ئ يخي ايُ يزيبيةي  -ٓيذيسيً يٌ ي ٛيزياي ايُ ي٤ي ؤيطيَ ٝيٛ

ي٦يبي٦يبيدي - يـ يؼي٦يبيدي ٝيايُ يغئ يبي ايُ ي  -ٝيؤيٓ يذيٙ يُ يٞ ي ٝيٓ يغيلييّ ي ايُ ي٦يٚ يٜيبي نيشيإيحي ػيييغي٠ي ػيِ ي٘ يويشي٥يجيخي  -ٝيٓ يبي ايُ يلييريٜ يٞ يذي ٓيذيُ يفي ػي٘ يهيٞ يٞ كيويذي جييءدي ُيِ

يظيذيسي "ايلييني" ئ ي ٛيزياي ايُ يبي طيبيديسيحي ٓيٖ يٜ يزيظيذي٥يني ثيٜيبي لييٗ ي٦يلي٦يبيريٜيبي  ٝيايُ ي٦يبيريٜيبي ٝيً ي ايلييديسيايىي  ,ٝي٥يظيؼيتي بيديسيايىي ٓيبيٛ يمي ٝيعيبيئيَ يبي كيٞ يجي٦يؼيزيٜ لييٗيٜيبي ثيـ

يٜيبي  ي صي٥يـ ي ؤيٝ يْ يشيريٜ يخي كيـ يبيطي ؽيغيتي ايعيتيويبيٓ ي٘ يقي ايُ يبي يييزيِ ي٘ يٛ يديٝ يؾيذيٝ ئ ي فيي  -ايليينيغيبينيي ايُ يزي٥يٖ يبي ايُ ييي . كيإيٓ ي ايليي٥يبيدي ٝيريِ ي ٛيزيٙ فيي ايعيتيويجيبيٍ

                                                             

129  Sahabe ve Tâbiûnun muhkem-müteĢâbih görüĢlerine eleĢtirel yorum için bkz. Enver Arpa, 

MüteĢâbih Âyetler Kavramı Hakkında Tarihî ve Semantik Bir Ġnceleme, AÜĠFD, XLIII, Sayı: 2, 

Ankara: 2002, ss. 151-168. 
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يشيحي  يليـ يايء ايُ ي عيٞ ي ػيٖ ي صي٥يؾي ٝياينييشيايفي ٝيػيلييٍ يْ يثيٜ يٞ ي  ,هيِ يّ يتيي ريويٞ يذيهي٦يويخي ايُ يايػيؾيخي ايُ يٞ ي ايُ يٍ ي ايلييطيٞ يٕ يٞ يشيشي٥يؼيخي كي٦يتييً يؼيوي٦يذيحي ٝيايُ يبي ايُ ي٦يٜ ػيِ

يؾي٦يبيحي  يليي ُيِ يؼئ يٜيبيطي ايُ ي٘ ئ ي فيي  ,ٝيايُ يٍ يزي٣ي ٥يؼيٞ ي ايُ يتيشيبيثيٚ ئ ي ٝيسيايء ايُ يٕ ي ٝييييشيٝ ي ثيظيذيمي ٓيظيذيسيٙ ي ػيليي ايليييييبيٕ يزي٣ي ,ريظيذي٥يويٚ ي ايُ ي ٛيٞ يٚ ي ثيإيٗ ي٦يْ يتيغيِ ٝيايُ

ي  يٚ ي "ايلييني" ًيِ ي  ,٥يؼيِيْ يتيي ريذيسيىي ثيبيلييلييبيّ يشيحي ايُ يليـ يخي ايُ ي ػيليي ايعيتيويبيٓ ي كي٦يٚ يٍ يبي ٥يؼيٞ ي . ًئ يغيبيٍ ئ يدي ايُ يبيشيشي٣ي نيغيبي٤ي نييذيٝ يبي ايلييديسيايىي ايُ ئ ثي٦ي٘

يجيبيشيشي طيذيمي ئ ي  ايُ يٚ يزيبيةي ًيِ يٌ ي  ,ٛيزياي ايُ ي ايُ ي ثيبيلييني ليي ٥يإيري٦يٚ ي ٗيضيٍ يٚ ي .ٝيؤيٗ يليٚ ي خيِ ي ٝيليي ٓيٖ ي ثي٦يني٦يذي٥يٚ ي ٓيٖ ي جيبيؿيَ يٕ ي يييذيٝ يْ يٜ ي لييٗ يتيشيبيثيٚ ئ ي ٝيسيايء ايُ يٕ يييشيٝ

يؼيوي٦يذيحي  يخي ُيِ يضيُ يضيُ ئ ي٥يلييدي ايُ يزيإيٝ يخي ثيبيُ يليزي٘ ي مييبيليي ليي٥يويبيعي ايُ ي  ,كي٦يٚ يتيي رينيشيإي ػيٖ يشي ٝيايلييخيزيلييكيبيدي ايُ يليٌ يخي ايُ يجيِ ي  ,ثيِ يبي ليي مييبيٍ ي كي٦ئ يٚ ٗيزي٦يغيخي بيهيؾيبيٓ

ي  ي٥يِ ي ريإيٝ يْ يبي ٥يؼيِ ي  $ٝيٓ يٚ ي٥يِ يشي فيي ريإيٝ   .ٚي بيليي ايلييي#ُيِيليٌ

“Akide ve Ģeriatın hassas ilkeleri ise içerik ve kapsam açısından 

anlaĢılır ve kesindir. Bunlarla ilgili amaçlar kavranabilir türdendir 

ve kitabın temelini bunlar oluĢturur. Hz. Îsâ‟nın doğumu ve 

yaratılıĢı gibi sem‟iyata ve gaybe ait konulara gelince âyet-i kerîme 

bu tür konularda bize Allah‟tan gelen bilgiyle yetinmemizi ve 

ileriye gitmememizi, sadece tasdik etmemizi hatırlatmaktadır. 

Çünkü bu tür âyetler de “Hakk” olan aynı kaynaktan gelmiĢtir. 

Onların mahiyetini ve keyfiyetini kavramak insan tabiatının sınırlı 

olan düĢünce alanı ve kavrayıĢ vasıtaları ile çok zordur. ĠĢte bu 

aĢamada insanlar, fıtratlarının sağlamlık veya bozulmuĢluk 

durumuna göre bu „muhkem‟ ve „müteĢâbih‟ âyetleri farklı Ģekilde 

karĢılar. Kalplerinde eğrilik, saf fıtratında sapma ve bozukluk 

meydana gelenler; inanç, Ģeriat ve pratik hayat tarzının üzerine bina 

edildiği apaçık muhkem âyetlerdeki ilkeleri gözardı ederek, farklı 

anlamlar yüklenebilecek müteĢâbih âyetlerin ardına düĢerler. 

Hâlbuki bu âyetleri tasdik etmede temel dayanak onların geldiği 

kaynağın doğruluğuna inanmak ve onların tümünün „Hakk‟tan‟ 

geldiğini bilmeyi teslim etmektir. Bununla beraber insanın algılama 

gücü gerçekten çok sınırlı ve alan da hayli dardır. Art niyetli 

kiĢiler, müteĢâbih âyetlerin peĢine düĢüyorlar. Çünkü müteĢâbih 

âyetlerde, inancı sarsıcı teviller ve normal akılla yorumlanması 

mümkün olmayan sahaya girmiĢ olmanın tabiî bir sonucu olarak 

birbirine aykırı düĢüncelerden kaynaklanan fitneyi körükleme 
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zemini bulabiliyorlar. Hâlbuki bu tür müteĢâbih âyetlerin gerçek 

anlamını Allah‟tan baĢka hiç kimse bilemez.”
130

 

Kutub‟a göre muhkem, akideye taalluk eden açık ve net bir Ģekilde anlamları 

açık olan âyetlerdir. MüteĢâbih ise, Hz. Îsâ‟nın doğumu gibi gaybî konulara taalluk 

eden ve insan idrakinin kavrayamayacağı malumatları bildiren âyetlerdir. Kutub, bu 

gibi âyetlerin anlamını Allah‟a havale etmemizi ve sadece bunları tasdik etmemiz 

gerektiğini söyler. MüteĢâbih âyetlerin peĢine fitneyi körüklemeye çalıĢanların 

düĢtüğünü belirtiyor. Çünkü Kutub, müteĢâbih âyetlerin inancı sarsıcı tevillerle ve 

normal akılla yorumlanma sahasından çıktığını ve neticede fitneyi körüklediklerini 

ve dolayısıyla bunların anlamını Allah‟tan baĢka kimsenin bilmeğini beyan ediyor.
131

 

2.5. Hurûf-u Mukattaa 

Hurûf, harf kelimesinin çoğuludur. Hurûf-u mukattaa ayrılmıĢ, münferit 

harfler demektir. Bunlara hurûf-u teheccî evâilü‟s-süver ve fevâtihü‟s-süver de 

denilmektedir.
132

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de 29 sûrenin baĢında bulunmakta ve bunların 

yirmi yedisi Mekkî, ikisi Medenîdir. Hz. Peygamber‟den sadece Kur‟ân-ı Kerîm‟i 

okumanın faziletine dair “Allah‟ın kelâmını okuyana her harfi için on sevap 

verileceği ve bu arada elif, lâm, mimin tek harf değil üç harf olduğunu” bildiren 

hadisin dıĢında muteber hadis kaynaklarında hûruf-u makattaaya dair herhangi bir 

açıklamaya rastlayamıyoruz.
133

 Ġslâm âlimleri de bu harfler ile neyin kast edildiğini 

yüce Allah‟tan baĢka kimsenin bilemeyeceğini söyleyerek daha fazla detaya 

girmemiĢlerdir.
134

 

Huruf-u mukattaanın anlamları ile ilgili sahabîlerden farklı rivayetler 

gelmiĢtir. Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali ve Ġbn Mes‟ud bu harfler 

hakkında da sahabenin genel tavrını korumuĢ ve bu harflerin ne anlama geldiğine 

dair bilginin Allah‟a ait olduğunu bildirmiĢlerdir. Hz. Ebû Bekir, “Allah‟ın her 

kitapta bir sırrı vardır. Kur‟ân‟daki sırrı ise sûre baĢlangıçlarıdır”
135

 sözüyle, Hz. Ali 

                                                             

130  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 369. 
131  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 370. 
132  Râğıb Isfahânî, Müfredâtü Elfâzi‟l-Kur‟ân, Mektebetu‟l-Asrıyye, Beyrût: 2002, s. 114. 
133  Dursun Ali Tökel, Divan ġiirinde Harf Simgeciliği, Ankara: Hece Yay., 2003, ss. 63-69. 
134  Abdurrahman AltuntaĢ, Celaleyn Tefsiri ve Metodu, (BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Ankara 

Üniversitesi Temel Ġslam Bilimleri Tefsir Anabilim Dalı, Ankara: 2004. 
135  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 222. 
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de “Her kitabın bir özü vardır ve bu kitabın özü de hece harfleridir.”
136

 ifadesiyle bu 

tavrı açıkça ortaya koymaktadırlar. Yukarıda belirtiğimiz gibi âlimlerin 

çoğunluğunun kanaati bunların manasının ancak Allah‟ın bildiği sırlar olduğu 

yönündedir. Ama kaynaklarda Mekke ekolü müfessirlerinden Ġbn Abbas baĢta olmak 

üzere bazı din bilginlerinin bu tür kavramlar üzerinde kafa yordukları müĢahede 

edilmektedir. Rivâyet edildiğine göre, Ziyad b. En‟am, Ġbn Abbas‟a hurûf-u 

mukattaanın cahiliyye döneminde KureyĢliler tarafından bilinip bilinmediğini 

sormuĢ, Ġbn Abbas‟ın bu soruya verdiği cevap söz konusu harflerin Cahiliyye 

döneminde bilindiği yönünde olmuĢtur.
137

 Bu durumdan hurûf-u mukattaanın 

anlaĢılıp anlaĢılmaması üzerindeki tartıĢmanın sahabe dönemine kadar uzandığını 

söyleyebiliriz. 

2.5.1. Âlimlerin Hurûf-u Mukattaalarla Ġlgili Yorumları 

 Bu harflerin manaları hakkında kesin bilgiler olmamakla beraber bazı âlimler 

bu konuda çeĢitli yorumlarda bulunmuĢlardır. 

1. Ġbn Atiyye (ö. 1147) âlimlerin çoğu sûre baĢlarında yer alan bu harfler için 

bir takım manalar ihtiva ettiği görüĢünde olduğunu kaydeder.
138

 

2. ZerkeĢî de aynı görüĢü benimseyip der ki: Bunlar gizli bir ilim, kapalı bir 

sır olup bilgisi Allah‟a mahsustur.
139

 

3. Fahruddin er-Râzî, kelamcıların bu görüĢü (ZerkeĢî‟nin) kabul etmeyip, 

Ģöyle dediklerini nakleder: Allah‟ın Kitabı‟nda, insanların anlamadığı hususların 

bulunması caiz olmaz; çünkü Allah, Kur‟ân üzerinde iyice düĢünülmesini ve ondan 

hükümlerin istinbâtını emretmiĢtir.
140

 

4. Bu harfler yemin için olup Allah, onlarla yemin etmektedir. Buna göre 

Allah, nasıl birtakım Ģeyler üzerine yemin etmiĢse aynı Ģekilde bu harflerle de yemin 

etmektedir.
141

 

5. Bu harfler müteĢâbih âyetlerdendir. Anlamlarını sadece Allah bilir. 
142

 

                                                             

136  Razî, Mefâtîhu‟l Ğayb, 228. 
137  Zerkâni, Menâhilü‟l Ġrfân, 201. 
138  Kadi Ebû Muhammed Abdullah b. Talib Ġbn Atiyye, el-Muharrarü‟l-Vecîz fî Tefsîri‟l-Kitabi‟l-

Azîz, (Thk: A. AbduĢĢâfî Muhammed), Dârül-Kutübi‟l-Ġlmiyye, Beyrût: 1982, I, 82. 
139  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulumi‟l-Kur‟ân, I, 174. 
140  Razî, Mefâtîhu‟l Ğayb, I, 228. 
141 ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulumi‟l-Kur‟ân, I, 173. 
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2.5.2. Seyyid Kutub’un Hurûf-u Mukattaalara Yönelik Yorumu 

Yukarıda verdiğimiz örnekler, bu harflerle ilgili yorumların farklı olduğunu 

göstermektedir. Bu harflerin anlamları ile ilgili yaklaĢık yirmi yorum yapılmıĢtır. 

Kutub, bu harfleri yorumlarken bunların bazı sûrelerin baĢlarına geldiğini, bunlara 

değiĢik anlamlar verildiğini beyan etmektedir. Kutub, bu harfler için bir tek yorum 

tercih ettiğini söylemektedir. 

Örneğin Bakara sûresinin birinci âyetini yorumlarken Ģöyle demektedir: 

ي ايلييؽيشيفي  ي ٛيزيٙ يضيَ يبي ٝي ٝيٓ ي٦يخي . ٝيهيذي ٝيسيديدي فيي ريليغيييشيٛ يويشيآيٗ يسي ايُ يغيٞ يخي ثيؼيغي ايُ ي ًيضييييحي ييي٤يء فيي ٓيويذيٓ يٙ يبي  عيٞ يٜيبي ٝيعيٜ يٜيبي بيشيبيسيحي  نييزيبيسي ٓي٘ بيٗ

ي ٛيزياي  ي بيليي ؤيٕ يزينيجي٦يٚ ي ايلييؽيشيفي  ُيِ ي عينيظي ٛيزيٙ يقي ٓيٖ يزيبيةي ٓيايُ يٌ ي ثي  ايُ يخيبيؿيجيييٖ ئ ي ايُ يٍ يبيٝ ي٤ي فيي ٓيزي٘ ي  ٓيغي ٛيزياي ٝيٛ يٚ ي٘ يٌ يؼيشيةي  ٝيُ ي ايُ ييي  ٚي ٓيٖ ي ريُ ٛيٞ

يؼيغيضي  ئ يزيبيةي ايُ يٌ ي ؤيٝي  ,ايُ يٚ ياي بييضيِ ي ٥يإيريٞ يشيحي ؤيٕ يشيحي ٝيٓ يزي٣ي ٥يزيؾيذيايهيي ٓيشيحي ٝيٓ يزيبيةي ايُ يٌ ي . ايُ يٚ ييي ايلييشيٝيفي ٓيضيِ ي ريِ ياي ٓيٖ يؿيٞ ي ٥يظيٞ ي ؤيٕ يٕ يٞ يزي٣ي ليي يييِيٌ ايُ

ي  يٚ يسي ٓيضيِ يايثيبي  ,ثيؼيشيشي عيٞ يزيؾيذي٣ي عيٞ ي لييزياي ايُ يٕ يٞ يٌ ي كيليي يييِ يٚ ي ٓيضيِ يسيحي ٓيٖ ي بيغيٞ   ؤيٝ

“Kur‟ân‟ın bazı sûreleri birbirinden kopuk bu tür harflerle baĢlar. 

Bu harflerin değiĢik Ģekilde yorumları yapılmıĢtır. Bizim 

benimsediğimiz yoruma göre birbirinden bağımsız bu harflerden 

anlaĢılan mesaj Ģudur: Kur‟ân, bu tür harflerden oluĢmuĢtur. Bu 

harfler ona inanmayan muhalif Araplar tarafından da bilinip 

kullanılıyordu. Fakat bu kitap; Arapların aynı harfleri kullanarak 

benzerini meydana getiremeyecekleri mucizevi bir kitaptır. Kur‟ân-

ı Kerîm bu Araplardan, meydan okuyucu bir üslupla Ģunu istedi: 

Madem ki „bunu Muhammed uydurdu‟ diyorsunuz, o halde onun 

bir benzerini de siz uydurun. Bunu yapamazsınız, haydi onun on 

sûresinin benzerini yazın. Bunu da mı baĢaramadınız. O halde 

Allah‟tan baĢka tüm yardımcılarınızı da çağırarak onun sadece tek 

bir sûresinin bir benzerini getirin. Bu meydan okuyuĢa karĢı 

Araplardan bir cevap çıkmadı, susup kaldılar.” 
143

 

Bu âyetin yorumunda Kutub, özetle Ģunları beyan etmektedir: Kuran, 

müĢriklere meydan okumaktadır. Çünkü Kur‟ân-ı Kerîm müĢriklerin bildiği, günlük 

hayatlarında kullandıkları bu harflerden oluĢmaktadır. Kur‟ân-ı Kerîm, onlara iddia 

                                                                                                                                                                             

142  Zehra Yıldırım, Mukâtil b. Süleyman‟ın MüteĢâbih Sayılan Âyetlere YaklaĢımı, (YayınlanmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi), Hitit Üniversitesi Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı, Çorum: 2013. 
143 Kutub,  fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 37. 
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ettiğiniz gibi Hz. Peygamber Ģayet bunları uyduruyorsa hadi bakalım sizler bu 

harfleri bilen, belağat ve fasahat ile övülen insanlar olarak bu kitabın bir benzerini 

veya on sûresini veyahut bir âyetini getirin. ĠĢte Kur‟ân‟ın bu meydan okuyuĢuna 

karĢı edebiyatları ile âleme nam salmıĢ bu insanlar çaresiz bir Ģekilde susup kaldılar 

ve cevap veremediler. 

2.6. Garîbu’l-Kur’ân 

Garîbul Kur‟ân, Kur‟ân-ı Kerîm‟deki garip lafızların tefsirini konu alan ilim 

ve bu dalda yazılan eserlerin ortak adıdır.
144

 Garip kelimesi sözlükte, “yurdundan 

uzak kalan, tek ve nâdir olan, bilinmeyen, müphem ve kapalı olan” gibi anlamlara 

gelir. 
145

 Yüce Allah, Kur‟ân-ı Kerîm‟in ekseriyetini KureyĢ lehçesine muvafık bir 

Ģekilde indirmiĢtir. Kur‟ân-ı Kerîm, diğer Arap lehçelerinden ve yabancı dillerden 

alınıp ArapçalaĢtırılan kelimeleri de ihtiva etmektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟in Arap 

lehçelerinden ve nadiren de olsa yabancı dillerden kelimeleri ihtiva etmesi, garîbu‟l-

Kur‟ân meselesini ortaya çıkarmaktadır.
146

 

Malum olduğu üzere yüce Allah, Kur‟ân‟ı Arapça olarak indirmiĢtir.
147

 Yüce 

Allah, herhangi bir kavme, millete, peygamber gönderdiği zaman onların dilini 

konuĢan bir peygamber gönderir.
148

 Çünkü peygamberler Allah‟tan aldıkları 

vahiyleri evvela gönderildikleri toplumlara tebliğ eder, daha sonra diğer kitlelere 

ulaĢtırırlar. Hadis mecmualarını mütalaa ettiğimiz vakit, Hz. Peygamber‟in değiĢik 

Ģiveler bildiği ve o değiĢik Ģivelere mensup insanların kendisine soru sordukları 

zaman onlara kendi Ģivesiyle değil de onların konuĢtukları Ģiveyle cevap verdiğini 

görmekteyiz.
149

 Bu tür hadisler, Hz. Peygamber‟in değiĢik Ģivelere vakıf olduğunun 

en büyük kanıtıdır. Aslında Kur‟ân‟da bu tür kelimelerin var oluĢunun faydaları 

vardır. Bunlardan sadece bir tanesini dile getirecek olursak, KureyĢ lehçesini 

bilmeyen diğer Arap kabileleri KureyĢ lehçesini, KureyĢliler de diğer lehçeleri 

öğrenmek için gayret sarfettiler. Bunun neticesinde Kur‟ân, Arap kabilelerini 

birleĢtirmekle kalmadı, aynı zamanda Arap dil ve edebiyatının da zuhuruna vesile 

                                                             

144 M. YaĢar Kandemir, “ Garîbu‟l-Kur‟ân”,  TDVĠA, XIII, 379. 
145  Ma‟luf Luveys, Muncid, Beyrût, 1973, s. 547. 
146  Ġsmail Cerrahoğlu Tefsir Usulu,  s. 151. 
147  Yusûf, 12/2. 
148 Ġbrâhim, 14/4. 
149  Ahmed b. Hanbel, Müsned, (thk: ġuayb Arnaut, Adil MürĢit), Mektebetü‟r-Risale, DimeĢk: 2001, 

c. 39, s. 84. 
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oldu. Kur‟ân-ı Kerîm‟de yabancı kelimelerin bulunması tabiidir. Çünkü Araplar, 

gerek ticaret için ve gerekse fetihler için baĢka ülkelere ve memleketlere gitmiĢlerdir. 

Ayrıca Arap olmayan milletler de Ġslâm‟a girmiĢlerdir. Bu nedenlerden dolayı 

Arapça olmayan bazı kelimeler Arap diline dâhil olmuĢ ve ArapçalaĢmıĢlardır. 

2.6.1. Kutub’un Garîbu’l-Kur’ân Hakkındaki Yorumu 

Kutub‟un bu konudaki yorumunu izhar etmeden önce bir hususa değinmekte 

yarar vardır. Tarihe baktığımızda Arapların, dillerine son derece önem verdiklerini 

ve dillerine çok düĢkün olduklarını açık bir Ģekilde görürüz. Dillerinin asliyetini 

koruyabilmek ve ona haricî kelimelerin dahil olmaması için her türlü çabayı 

göstermiĢlerdir. Örneğin dillerinin asliyetinin bozulmaması için bazı Araplar kırlarda 

yaĢayan kızlarının Ģehirlerdeki erkeklerle evlenmelerine müsaade etmemiĢlerdir. 

Çünkü onlara göre Ģehir, değiĢik dil ve lehçelere sahip insanların harmanlandığı ve 

dillerin birbirinden etkilendiği mekânlardır.
150

 

Bu hususu ifade ettikten sonra Kutub‟un bu konudaki yorumuna yer 

vereceğiz.   

Kutub, bu konuda klasik tefsirlerin yorumlarını benimsemiĢ, farklı bir yorum 

ve yaklaĢım getirmemiĢtir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de kullanılan garip kelimeleri 

yorumlarken hangi milletin lehçesinden Arap diline dâhil olmuĢ iseler, o lehçeye 

göre yorumladığını görmekteyiz. Örneğin: “ ي  ”عيلي٦يٚ
151

 edatını Kinane lehçesine göre 

“cahil“ “ سيعيضي”
152

 kelimesini Tayy lehçesine göre “azab” “ سيكيشي”
153

 kelimesini Mezhec 

Ģivesine göre “cima“ “ سي ٝي ؽي ”
154

 kelimesini de Süryanice “Dağ” manasına göre 

yorumladığını müĢahade etmekteyiz. 

2.7. Uslûbu’l-Kur’ân 

Üslup kelimesi, sözlükte, takip edilen yol, tarz, eda, stil anlamına 

gelmektedir. Söz açısından kullanıldığı zaman, söyleyenin sözün inĢasında gerek 

                                                             

150 Suyutî, el-Behcetü‟l-Marziyye, Mektebetu Seyda, Ġstanbul: 2000, s. 460. 
151  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3728. 
152  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 37. 
153  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I,196. 
154  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3932. 
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lafızların seçimi ve gerekse onları telif ederken tercih ettiği ve böylece kendisini 

baĢkalarından farklı kıldığı ifade tarzı anlaĢılır.  

Herkesin duygusunu, düĢüncesini, his ve hayallerini anlatmak için Ģahsi bir 

ifade tarzı vardır. Bu tarz onun üslubudur. 
155

 Tefsir ilminde kullanılan bir terkip 

olarak ise, Kur‟ân‟ın kelamı telif ediĢi ve lafızları seçiĢinde kendisine mahsus tarzı 

Ģeklinde olarak tanımlanmaktadır.
156

 

Hz. Peygamber, Allah‟tan aldığı vahyi insanlara tebliğ etmeye baĢlayınca, 

Mekke‟nin beyaz Arapları, ona Ģiddetle karĢı çıkmıĢlardır. Allah‟ın hiç birĢey 

indirmediğini
157

 Kur‟ân‟ın bir beĢer kelamı olduğunu, onu Hz. Peygamber‟in 

uydurduğu,
158

 zamanla mecnun, Ģair, kâhin büyüye tutulmuĢ
159

 olmakla itham 

etmeleri üzerine, Kur‟ân da bu iddiaların gerçek dıĢı olduğunu belirtmiĢtir.
160

 

Yüce Allah, müĢriklerin bu asılsız iddialarını reddetti. Ve onlara Kur‟ân ile 

meydan okudu. Özellikle Araplar, diğer insanlara karĢı belağat, fasahat ve edebiyat 

sanatları ile iftihar ediyorlardı. Kur‟ân‟ın onlara mahir oldukları bu konularda 

meydan okuyuĢu dikkatleri celbeder. Çünkü Kur‟ân onlara: “Çok iyi bildiğiniz bu 

harflerden teĢekkül etmekteyim, hadi bakalım sizler de belağat, bediî, edebiyat 

sanatlarını mükemmel bir Ģekilde kullanan ve bunlarla iftihar edenler olarak benim 

bir benzerimi getirin dedi”
161

 O edipler, Ģairler, belağat ve edebiyat ilminde zirveye 

ulaĢmıĢ bulunanlar Kur‟ân‟ın bu çağrısına bütün gayretlerine rağmen cevap 

veremediler. Gerçekten Kur‟ân gönülleri okĢayan, rahatlatan bir üslup ile indirilmiĢ, 

bu üslup neticesinde Kur‟ân‟ın en azılı düĢmanları bile onu dinlemekten kendilerini 

alıkoyamamıĢlardır. Hasseten “Hurûf-u Mukattaalar” müĢriklerin aĢina olmadıkları 

bir uslup ile evvela dikkatleri çekiyor daha sonra Ġslâmî hükümleri gönüllere 

yerleĢtiriyorlardı. ĠĢte bu harfler ve Kur‟ân‟ın sahip olduğu bu eĢsiz uslûp sayesinde, 

Hz. Ömer gibi insanlar Müslüman olurken, Velid, Lebid, A‟Ģâ, Ka‟b b. Züheyr gibi 

edebiyatta bayraklaĢan insanlar ise hayranlıklarını gizleyememiĢ, Muallakattu‟s-

                                                             

155  Ġbn Manzûr, Lisânu‟l-Arab,  Beyrût, I, 473. 
156  Zerkâni, Menâhilu‟l-Ġrfân, II, 199. 
157  Mülk, 67/9. 
158  Müddessir, 74/24-25. 
159 Yûnus, 10/2; Hicr, 15/6; Ġsrâ, 17/47; Furkan, 25/8. 
160  Hâkka, 69/41-42; Tekvîr, 81/25. 
161  Bakara, 2/23. 
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Seb‟a (Yedi Askı) arasında Ģiirleri bulunan Ģâirler, Kâbe‟nin duvarlarına astıkları 

Ģiirlerini indirmek mecburiyetinde kalmıĢlardır.
162

 

2.7.1. Seyyid Kutub’un Uslûbu’l-Kur’ân’a BakıĢı 

Kutub, sûre ve âyetleri yorumlarken evvela Mekkî mi veyahut Medenî mi 

olduklarını beyan eder. Daha sonra, sebeb-i nüzullerine dair hâdise ve olayları 

aktarır. Sebeb-i nüzule dair bir sebep yok ise kendince yorum yapmaktan kaçınmaz. 

Kutub‟un en çok üzerine durduğu konulardan bir tanesi Ģüphesiz Kur‟ân‟ın 

uslûbudur. Kutub, her sûreyi yorumlarken muhakkak sûrenin içinde bulunan bazı 

âyetlerin lafızlarının uslûbuna dikkat çekmektedir. Çünkü Kutub, her Ģeyden önce bir 

edebiyat hocasıdır. Dolayısıyla âyetlerin yorumunda belağat, hitabet ve edebî sanata 

çok yer verdiğini görmekteyiz. Konumuzu daha iyi bir Ģekilde anlaĢılabilmesi için 

birkaç örnek ile açıklamaya çalıĢacağız. 

1. Kutub, Furkân sûresinin 43. âyetini yorumlarken Ģunları söylemektedir: 

يخي ٗيليغيييخي ثيبيسيصيحي  ي٦يويبي لييبيُ يريجيي ػئ ي نييٞ ي ريؼيجيييي ػيغي٦يتي ٥يشيعيْ يٞ يخي  ,ٝيٛ يٓ يٞ يؼيِ ئ يويبي٥يييظي ايُ ئ يضيبيثيزيخي ٝيايُ يؼيبي٥يييي ايُ ئ ي ايُ ي ًيَ يليظي ٓيٖ ي٘ يذي ايُ يليِ  ,ؽيييي ري٘

يؿيخي  يؼيجيٞ ئ ي ايُ يايصي٥يٖ يٞ ئ يبي  ,ٝيايُ يايٛ يبي  ,ٝيتييؼيغي لييٞ يبي ٝيريزيؼيجيذي ريايريٜ يايريٜ يٞ ي شيٜ يْ ي كيليي  ,ٝيتييٌ يزييايٕ يغي ,ٝيليي ريؼيتييفي بييذي  , تييؼيغي ُئ يني ٝيليي ريويزي٘ يـ  ,بيي٘

يبيعي  ي بيلييبي ٥يؼيجيذي ٝي٥يـ يٚ يذي ٓي٘ يزي٣ي عيؼيِ يبيؿي٤ي ايُ يـ يبي ايُ يايٛ يزي٣ي  ٓيتيي ايػيتييعي ٛيٞ يريطي ايُ يٞ ئ ي٘ ييي ايُ ي ريُ يؼيبييحي ػيٖ ئ يبيؿيويخي ايُ ي٘ يسيحي ايُ يظيٞ ي ايُ ي ٛيزيٙ ي ُيٚ ٝي٥يشيعيْ

ي  يني ٓيؼيٚ يـ ي٘ ئ ي ايُ ي ٓيٖ يٟ يؾيغيخي ,ليي عيذيٝ ي ُيِ يؾيوي٦يويخي ٝيايلييي  ,ٝيليي ٝيصيٕ يخي ُيِ ي  -ٝيليي هي٦ئ يٚ يشي  -عيبيؾيبيٗ يبيطي فيي ؤيٓ يديحي ٝيبي٥ي٘ يٞ ي فيي سيكيني ٝيٓ يييبيؿيتي ػيجيذيٙ

يبيطي:$ؤيسيؤي٥يذي  ي٘ ي ايُ يريطي ٓيٖ يٞ ئ ي٘ ي ؿيييي  ;#?ٛيزياي ايُ يٞ ي . كيٜ ي ٓيشيايسيحي ايلييخيليبيمي فيي ٛيذياي٥يزيٚ ي ٓيٖ ي٦يتي خييؿيشيٙ ي  ُي٦يـ يذيٟ يٜ ي ُيِ ي  ,هيبيثيَ ٝيؿيييي طيبيليي لييٕ

ي٦يليي  ي ٝيً ي٦يٚ ي ػيِ يٕ يٞ يذي ريٌ ي: $ؤيكيإيٗ يٚ ي بيشيإيٗ ي يييليَ ي  ٝيليي ؤيٕ يشيٙ ي ثيإيٓ يٍ يشيعيٞ ي ايُ يَ يً  #?٥يزيٞ

“Bu son derece ilginç bir ifadedir. Bütün değiĢmez ölçüleri, bilinen 

kriterleri, yerleĢmiĢ ölçüleri çiğneyen, bir kimsenin dıĢa vurmuĢ 

ruhsal durumunu çok derin bir örnekle gözler önüne seriyor. Bu 

adam bütünüyle arzusuna boyun eğiyor, ihtirasların tutsağı oluyor, 

kendi Ģahsına ibadet ediyor. Bir ilah haline getirip ibadet ettiği, 

boyun eğdiği azgın ihtirası ile çatıĢıyorsa, hiçbir ölçüye uymuyor, 

hiçbir sınır tanımıyor, hiçbir mantık kuralını dinlemiyor. Yüce 

Allah bu tip insanların durumu ile ilgili olarak kuluna 

“peygamberimize” son derece yumuĢak bir uslupla sevgiyle ve 

                                                             

162  Uslûbü‟l-Kur‟ân hakkında daha geniĢ bilgi için bkz. Mustafa Karagöz, “Dilin ĠĢlevleri Açısından 

Kur‟ân‟ın Uslûbü” KSÜĠFD, Sayı 9, Kastamonu: 2007, ss. 171-206; Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir 

Usûlu, ss.  159-162. 
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Ģefkatle hitap ediyor: “Görüyor musun?” Hiçbir mantığa uymayan, 

hiçbir kanıta dayanmayan ve gerçeğe değer vermeyen bu prototipi, 

ibret verici ve ifade etme bakımından çarpıcı bir tabloda 

canlandırılıyor. Amaç bu tip bir insanın doğru yolu bulmamasından 

dolayı peygamberimizin duyduğu üzüntüyü giderip gönlünü hoĢ 

tutmaktır. Çünkü böyle biri doğru yolu bulamaz, hidayete eremez. 

Bu yüzden peygamberin onun durumu ile ilgilenmesi, onunla 

uğraĢması uygun değildir.”
163

 

2. Kutub, En‟âm sûresinin 125. âyetini yorumlarken Ģu hususlara dikkat 

çekmiĢtir: 

ي٠ي  يِيليظي ريايريٚي ٝيٛ يبيء ايُ يبيء ٝيثي٘ يغئ يزيظيؼي٦يذي بيليي ايُ يؼينيي فيي ايُ ئ يني ايُ يشيٛ يظيذيسي ٝيايُ يشيحي ايُ يليظي ٝيً ي٘ ي ػي٦يني ايُ يخي ؽيغيييخي ٓيٖ ي فيي حييُ ي  ٗيليييغيخي تييغيْ حييٍ

يليظي٤ي فيي بي٥يويبيعي  يزيؼيجيييي ايُ يايهيؼيخي ٓيغي ايُ يٞ يخي ايُ يشيخيضي ٓيغي ايلييبيُ يذي ايُ يشيٜ ئ يبيعيني ايُ ي كي٦يتي٘ يٚ ي ٛيزياي ًيِ ي ييي٦يَ يذي ٝيعيشيعيٚ يويجيغي ٝيايلييٜ ي ٛيزياي ايُ ٥يظيؼيذي كي٦يٚ

يبيعيتي  ي٘ ئ يزيؼيوي٦يتي ايُ يزياي ايُ يذي ثيٜ يشيٜ ئ ي٤ي ايُ يزيٜ  ٝيايؽيذي ٝي٥ي٘

“Bu göğe yükselirken meydana gelen nefesin daralması, göğsün 

sıkılması ve baygınlık geçirilmesi gibi somut bir Ģekilde ifade 

edilen psikolojik bir durumdur. “Çıkıyor” kelimesinin yapısı da bu 

zorluğu, tıkanmayı ve çabayı ifade etmektedir. Vurgusu da tüm 

bunları akla getirdiği gibi gözler önüne serilen sahne, pratik durum 

ile uyum oluĢturmaktadır.”
164

 

3. Seyyid Kutub, Vâkıa sûresinin ilk altı âyetini yorumlarken de Ģu incelikleri 

dile getirmiĢtir: 

يبي ٛي  يتيي ٥يشيسييٜ يليضيػيخي ايُ ئ يػيخي ايُ يشيٝ ئ يسيحي ايُ يظيٞ يبيعيتي ٓيغي ايُ يةي ايلييبيصي ٥يزي٘ يٞ يليظي زياي ايلييعيِ يِ يبي ٝيبييشيطي ايُ يبيٛ يايهيؼيخي بييؼي٘ يٞ ي . كيبيُ يغي ثيزيايريٚ يِ يـ ئ ٛيزياي ايُ

ي  ي  -ريايريٚ يٕ يٞ ي ٓيذي ثيي عيٌ ي ٓيٖ ي ثيي ييغيتيويشي  -بييبي كي٦يٚ ي ػيَ يويغي ٓيٖ ي ٥ي٘ ي ػيخيْ يوي٠ي فيي ايلييظي ًيإينييبي ٛي٤ي صيويَ ييي ٝيليي  ,ريِ يييي ٓيبي صيؽيضيؽيخي ثيؼيذي ريُ ُيـ

يبي ًيبيريثيخي# يهيؼيزيٜ ي !$ُيييظي ُيٞ يايٍ     صيٝ

“Bu özel üslup, korkunçluğu ve dehĢet saçıcı özelliği giriĢteki bu 

âyetler tarafından belgelenen sûrenin genel havasına uygun düĢer. 

Mesela „vâkıa‟ sözcüğü hem anlamı ve hem de hecelerinin 

titreĢimleri ile insanın kafasında Ģu çağrıĢımı uyandırır. Yukarıdan 

                                                             

163  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 2566. 
164  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1203. 
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düĢen kocaman bir kütle kendisine bir yer bulup dengeye 

kavuĢmuĢtur. Artık ne sarsılacak, ne de yerinden kayacaktır. Yani 

onu hiç kimse yalanlayamayacaktır.”
165

 

Yukarıda verdiğimiz örneklerden, Kutub‟un uslûbü‟l-Kur‟ân metodunu açık 

ve net bir Ģekilde kullandığı görülmektedir. Kutub, her sûrede muhakkak bu metodu 

uygular ve uzun uzadıya anlatmaktan geri durmaz. Çünkü yukarıda da ifade ettiğmiz 

gibi Kutub‟un, en büyük alamet-i farikası hitabet ve edebiyat sanatlarını mükemmel 

bir Ģekilde tatbik etmesidir. Bu özelliklere sahip birinin âyetleri yorumlarken bu 

meziyetlerden istifade etmesi tabiidir. 

2.8. Ġ‘câzu’l-Kur’ân 

Kur‟ân‟da “a.c.z.” kökünden kelimeler 26 yerde geçmektedir.
166

 Sözlükte 

i‟câz, âciz bırakmak manasına gelir. Istılahta ise; “güç yetirememek, yapamamak” 

anlamını taĢıyan acz kelimesinden türemiĢ olan i„câz kelimesi, if‟âl vezninde bir 

mastar olup “aciz bırakmak” anlamını taĢımaktadır.
167

 Yüce Allah, insanlara hakkı 

hakikati tebliğ etmek için peygamber göndemiĢtir. Peygamberler, Allah katından 

gönderildiklerini ispat etmek, muarızlarının iftiralarını akim bırakmak ve inananların 

imanlarını pekiĢtirmek için Yüce Allah‟ın emri ile mu‟cizeler göstermiĢlerdir. 

Her peygamber, peygamberliğini ispat etmek ve insanların dikkatlerini celb 

edebilmek için halkın nazarında revaçta olan, bir o kadar da ayrıcalıklı olan konulara 

değinir. Örneğin sihrin ve sahirbazların revaçta olduğu bir dönemde Hz. Mûsâ‟ya 

verilen âsâ ile sihirbazlar mağlup edilmiĢti. Hz. Îsâ döneminde ise tıp ilmi, en zirve 

noktasında idi. Hz. Îsâ‟nın tıp alanındaki mucizeleri o dönemdeki tıp alimlerini âciz 

bırakmıĢtı. 

Hz. Peygamber‟in yaĢadığı çağda Arap dili ve edebiyatı, hitabeti en yüksek 

dereceye ulaĢmıĢ idi. Arap edebiyatının zirveye ulaĢtığı bir dönemde peygamber 

olarak gönderilen zatın en büyük mucizesi Arap edebiyatının barındırdığı bu 

                                                             

165  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 2462. 
166  Mehmet Okuyan, Çok Anlamlılık Bağlamında Kur‟ân Sözlüğü, s. 564. 
167  Fîrûzâbâdî, Muhammed b. Yakub, el-Kâmûsu‟l-Muhît, Beyrût: 2003, “a.c.z.” s. 464; Râğıb 

Isfahânî, Müfredâtü Elfâzi‟l-Kur‟ân, “a.c.z.” md. s. 547. 
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özelliklerden, belağat ve fesahat yönünden kıyası ve taklidi mümkün olmayan bir 

kitabın vahyine mazhar olmasıdır.
168

 

Hakikaten Kur‟ân-ı Kerîm edebiyat, belağat ve fesahatları ile nam salmıĢ bir 

topluluğu aciz bıraktı. Çünkü Kur‟ân-ı Kerîm Hz. Peygamber‟in en büyük 

mucizesidir. Öyle bir mucize ki, insanları diğer mucizelerden müstağni kılmıĢtır. 

Nitekim ehl-i küfür Allah Rasûlü‟nden kendi istek ve arzularına göre mucizeler talep 

ettiklerinde 
169

 Allah, onların isteklerini reddetti ve Kur‟ân‟ın kâfi olduğunu beyan 

etti. 
170

 

2.8.1. Kur’ân’ın Ehl-i Küfre Meydan OkuyuĢu 

 Uslûbü‟l-Kur‟ân mevzusunda Kur‟ân-ı Kerîm‟in i„câzına özlü bir Ģekilde 

değinmiĢtik. Kur‟ân-ı Kerîm fesahat, belağat ve hitabetleriyle Ģöhret olmuĢ bir 

kavme dini anlatmakla kalmamıĢ muarızlarına en güçlü bir Ģekilde ve herkesin 

duyabileceği bir ses tonu ile adeta meydan okumuĢtur. Adetâ Kur‟ân-ı Kerîm ehl-i 

küfre lisan-ı hal ile ana dillerinin meydana geldiği alfabelerden oluĢtuğunu, onların 

bu kadar meziyetlerine rağmen kendisine benzeyen on sûreyi
171

 veya sadece tek bir 

sûreyi getirmelerini isteyerek onlara meydan okumaktadır.
 172

 

Görüldüğü gibi Kur‟ân‟ın bu tür meydan okuyuĢuna o kadar Ģair, edebiyatçı ve 

hitabet ustaları cevap verememiĢ, adeta acziyetlerini itiraf etmek mecburiyetinde 

kalmıĢlardır. Nitekim KureyĢliler Hz. Peygamber‟i ikna etmek için Utbe b. Rebia‟yı 

gönderirler. Utbe, Hz. Peygamber‟e mal, saltanat ve tedavi teklifinde bulunur. Hz. 

Peygmber Utbe‟ye Fussilet sûresinin ilk altı âyetini, sonra sûrenin secde âyetine 

kadar olan kısmını okur ve secde yaptıktan sonra “okuduklarımı duydun artık gerisini 

sen düĢün” der. Utbe, arkadaĢlarının yanına dönünce arkadaĢları: “Bize ne haber 

getirdin?” derler. Utbe: “Allah‟a andolsun ki bu sözler ne Ģiir, ne büyü, ne de bir 

kâhinin sözleridir. Ondan iĢittiğim sözlerin büyük sonucu olacaktır.” der.
173

 

                                                             

168  Ġ‟câzu‟l-Kur‟ân ile ilgili daha geniĢ bilgi için bkz. Numan Konaklı, Ġ„câzu‟l-Kur‟ân, MÜĠFD, Sayı 

43, Ġstanbul: 2012/2, ss. 251-290; Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlu,  ss.162-168.  
169  Ġsra, 17/ 90-93. 
170  Ankebût, 29/50-51. 
171  Hûd, 11/13. 
172  Bakara, 2/23; Yûnus, 10/38. 
173  Ġbn HiĢâm, Ebû Muhammed Abdulmelik, es-Sîretü‟n-Nebeviyye, (thk. Muhammed Ali Kutub 

Muhammed Delibalta), Mektebetu‟l-Asrıyye, Beyrût: 1992, I, 213-214. 
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2.8.2. Seyyid Kutub’un Ġ’câzu’l-Kur’ân’a YaklaĢımı 

Uslûbu‟l-Kur‟ân konusunu iĢlerken Kutub‟un Kur‟ân‟ın uslûb ve i‟câzına çok önem 

verdiğini beyan etmiĢtik. Hakikaten Kutub‟un her sûrede Kur‟ân‟ın uslûb ve i‟câzına 

değindiğine ve bunlara farklı bir bakıĢ açısı getirdiğine müĢahade etmekteyiz. 

Kutub‟un edebiyat, belağat ve fasahat gibi özelliklere sahip olması bu konulara daha 

fazla önem atfetmesine sebebiyet vermiĢtir. Kutub‟un Kur‟ân‟ın i‟câzını nasıl 

tanımladığını daha iyi bir Ģekilde öğrenebilmemiz için Bakara sûresinin 23. 

âyetindeki yorumuna bakmamız gerekmektedir. Kutub, bu âyetin yorumunda Ģunları 

kaydetmektedir: 

ي  يْ يتيي فيي ؤي٥يذي٥يٜ يفي ايُ ييي ايلييشيٝ ي ريِ يؽي ٓيٖ ي ٓيظيٞ ينييٍ ئ يزيبيةي ايُ يٌ يزياي ايُ يسيحي  . كيٜ يغيٞ يغي ايُ يِ ي بيليي ٓيـ يسي كي٦يٚ يظيٞ ي٘ يزيؾيذي٣ي كئ ي  ,ؤيٓيبي ايُ يٕ ياي ٥يشيريبيثيٞ يٞ ي ًيبيٗ كيةيٕ

ي  يٚ ي  ,فيي رينيي٥يِ يٚ ي ٓيضيِ يسيحي ٓيٖ ياي بيغيٞ ي٦يإيريٞ ي كيِ يْ يٜ يٗ يزياي  ;كيذيٝ ي ثيٜ يذي لييْ ي ييشيٜ ياي ٓيٖ ي٦يذيػيٞ ي ايلييي  -ٝيُ يٕ ي ديٝ ي كيبيلييي هي  -ٓيٖ يايٙ يظيذيمي فيي ديػيٞ ي ثيبيُ يذي ُيؼيجيذيٙ    ذي شيٜ

يبي  ي ] صي [ ٝيثيؼيذيٛ يٍ يشيعيٞ ي هيبيئييبي فيي ؽي٦يبيحي ايُ يزيؾيذي٣ي ظيَ يزياي ايُ يخي كي٦يٜيبي .  ,ٝيٛ يبيؽيٌ ئ ئ ي بيليي ايُ ي ؽيغيخي ليي عيبي٦يَ يٞ يبي ٛيزياي ٝيٛ ي٘ يٓ ي هيبيئييبي بيليي ٥يٞ يبي ٥يضيايٍ ٝيٓ

ييي ريظيذي٥يويبي  ي ًيزيُ ييي ؤيثيذياي . عيييظيَ ي ًيزيُ يبيشيشي تييزيياي ٝيايػيؾيبي هيبيؿيؼيبي . ٝيعيييظيَ ي ايُ يٚ يُ ي ٥يويٞ ي ًيلييّ ي ًيَ يزيي ٓيٖ ي ٥يزئ يويشيآيٕ ي ايُ يبي ٥يضيايٍ ي ايلييي . ٝيٓ يٍ  ُيويٞ

يزيبيليي  ي  ريؼيبيليي فيي ايليي٥يخي ايُ يبيكيشي٥يٖ يٌ يبيطي ٝيايلييغيبيسيحي ؤيػيذيدي ُيِ ي٘ يبي ايُ يديٛ يبيسي بيليي ٝيهيٞ ي٘ ياي ايُ ياي كيبيريويٞ يٞ ي ريليؼيِ يٖ ياي ٝيُ يٞ ي ليي ريليؼيِ   كيةيٕ

يبي ػيغي٦يتي  يزيؾيذي٣ي ٛي٘ ي ؤيػيغيتي  ,ٝيايُ يٚ يبيٗ يٌ ي بيٓ ي ثيؼيذيّ ي ريويشي٥يشي  ,ٝيايلييضيّ ي شييي ؤيٕ يبي ٓيٖ ي لييظيخي . ٝيٓ يٚ ياي ػي٘ يٞ يايٗ ي ٓيبي ريٞ يزي٥يجيٚ يبيهيخي ريٌ يـ ي فيي ايُ ي ًيبيٕ يٞ ٝيُ

ياي  يٞ ي ٥يليؼيِ ي ُيٖ يْ يٜ يشيييي ؤيٗ يٌ ي ايُ يويشيآيٕ ي ٝيتييويني ٛيزياي  ,ايُ يْ يٜ يبيٓ ي ؤيٓ يغيبيٍ ئ ي ايُ يويذي ًيبيٕ يبيسيايحي كي٦يٜيبي . ٝيُ ئ ئ ي بيليي ايُ ي ٓيؼيغيضيحي ليي عيبي٦يَ ي ثيزيايريٚ ي ٛيٞ يبي هيشيسيٙ ًئ

يحيي  ي  ,ٓيليزيٞ ي ٛيزياي ليي ٥يويغي ٝيُ يٖ يٌ ي ٝيُ يويشيآيٕ يبيسيدي ؽيغي٦يخي ايُ يٜ يويبيؿيغي لييٗ يزيويشي٥يشي ايُ يويغي ٛيزياي ايُ ي جييءٝياي بييبي ٥ي٘ يٜيْ ي ؤيٗ يٞ يبيةي كيِ ييي كيبيلييـ ٖي ٥يويغي ًيزيُ

يبيطي ديي٦يؼيبي  يبيطي  ُيِي٘ ي٘ ي ايُ ي ؤيعي٦يبيٍ ي ٓيٖ يخي عي٦يَ يايعيٜ ي فيي ٓيٞ ي ًيبيٕ يٚ ي ؤيٗ يٞ   ٝيُ

“Âyetteki meydan okumaya gelince bunu bu sûrenin baĢına 

dönerek değerlendirmek, oraya bağlamak gerekir. Zira Allah 

tarafından indirilmiĢ olan bu kitap, yani Kur‟ân, az önce sözünü 

ettiğimiz kuĢkucu zümrelerin ellerinde bulunan harflerden 

oluĢmuĢtur. Eğer onun Allah tarafından indirildiği hususunda ya da 

baĢka bir niteliği konusunda Ģüpheleri varsa, onun sûrelerinin bir 

benzerini getirsinler, ayrıca bu konuda Allah‟ın dıĢında birtakım 

Ģahitleri varsa onları da yardıma çağırsınlar. Çünkü yüce Allah, 

kulu Hz. Muhammed‟in davasında haklı olduğunun Ģahididir. Bu 

meydan okuma peygamberimizin hayatı süresince olduğu gibi onun 

vefatından sonra da geçerlidir. Ayrıca bu geçerlilik, içinde 

yaĢadığımız bugün de sürmektedir ve kıyamete kadar da sürecektir. 
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Sözkonusu meydan okuma ve kuĢkucuları davalarını kanıtlamaya 

çağırma da, Kur‟ân‟ın hak kitap olduğunun kuĢku götürmez diğer 

bir delilidir. Kur‟ân-ı Kerîm, insanlar tarafından söylenen her 

sözden açık ve kesin biçimde farklı olmuĢtur. Ayrıca bu farklı olma 

niteliğini ebediyete kadar da sürdürecek ve böylece yüce Allah‟ın 

Ģu buyruğu, bütün zamanlar boyunca haklı ve doğru olarak 

kalacaktır: “Eğer bunu yapamazsanız ki asla yapamayacaksınız 

yakıtı insanlar ile taĢlar olan ve kâfirler için hazırlanmıĢ olan 

cehennem ateĢinden korkunuz.”
174

 

Buradaki meydan okuma dehĢetli olduğu gibi bunun imkânsız 

olduğunu vurgulama kesinliği daha da dehĢetlidir. Eğer bu kesin 

ifadeli meydan okuyuĢu yalanlamak mümkün olsaydı, gerek o 

günün ve gerekse bu günün kuĢkucuları bunu gerçekleĢtirmede bir 

an bile tereddüt etmezlerdi. Hiç kuĢkusuz Kur‟ân-ı Kerîm‟in, 

onların böyle bir Ģey yapamayacaklarını açıkça belirtmesi ve onun 

bu konudaki öngörüsünün gerçekleĢmiĢ olması, baĢlı baĢına 

tartıĢma kabul etmez bir mucizedir. Zira bu kuĢkucuların önünde 

meydan açıktı. Eğer onlar bu kesin belirlemenin, bu iddialı 

öngörünün tersini ortaya koyabilselerdi, Kur‟ân-ı Kerîm delil olma 

özelliğini kaybederdi. Fakat böyle bir Ģey ne Ģimdiye kadar olmuĢ 

ve ne de ileride olacaktır. Kur‟ân-ı Kerîm, bu meydan okuyuĢunu 

her ne kadar belirli bir insan kuĢağı karĢısında seslendirdiyse de bu 

konudaki muhatabı insanlığın tümüdür. Tek baĢına bu bile hakla 

batılı birbirinden ayıran bu konuda tarihi kesin bir belgedir.”
175

 

Kutub, bu âyeti yorumlarken Kur‟ân‟daki i‟câz‟ı güzel bir Ģekilde tarif 

etmiĢtir. Kutub‟a göre Kur‟ân‟daki icâz Kur‟ân‟ın nüzul dönemi ile sınırlı olmayıp 

kıyamete kadar geçerli olduğunu vurgulamaktadır. Kur‟ân‟ın taklidi mümkün 

değildir. Eğer mümkün olsaydı o dönem ve daha sonraki dönemlerde yaĢayan Kur‟ân 

muarızları bunun benzerini getireceklerdi. ġayet onun bir benzerini getirmiĢ olsalardı 

Kur‟ân, delil olma özelliğini kaybedecekti. Bununla beraber Kur‟ân düĢmanlarının 

                                                             

174  Bakara, 2/24. 
175  Kutub,  fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 48. 
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önünde herhangi bir engel bulunmamaktadır. Dolayısıyla Ģimdiye kadar bunca 

çalıĢma ve çabalara rağmen bunun bir benzeri getirilememiĢse bu realite Kur‟ân‟ın 

mucize oluĢuna en büyük kanıttır.
176

 

2.9. Aksâmu’l-Kur’ân 

Aksam “yemin” anlamındaki kasemin çoğuludur. Ġslâm öncesi Arap 

toplumunda yemin çok yaygındı. Kur‟ân-ı Kerîm Arap lisanıyla indirildiği için 

Arapların bu âdetini muhafaza etmiĢ, hurûfü‟l-kasem gibi çeĢitli edatlarla yapılan 

yeminler ve ifadeyi güçlendiren değiĢik edebî sanatlar kullanarak ilâhî hakikatleri 

tekit ve teyit etmiĢtir. Bazen de yeminle, kendisiyle yemin edilen Ģeyin önemine ve 

kıymetine iĢaret edilmiĢ, ayrıca dinleyenlerin o Ģeye karĢı dikkatlerinin çekilmesi de 

hedef alınmıĢtır.
177

 “ĠĢte o göğün ve yerin rabbine andolsun ki, o Ģüphesiz gerçektir; 

tıpkı sizin konuĢmanız gibi.”
178

 

“Allah, sizden iman edip güzel iĢler yapanlara, kendilerinden önce yaptığı 

gibi onları da muhakkak yeryüzünün hükümranları yapacağına, onlara kendileri için 

hoĢ gördüğü dinlerini kuvvetle icra etme gücünü vereceği, kesinlikle onları 

korkularının arkasından güvenceye erdireceğine dair, yeminle söz verdi.”
179

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in bazı âyetlerinde Allah Teâlâ‟nın kendi yüce ismi üzerine, 

peygamberlere, Kur‟ân‟a, meleklere, kıyamet gününe ve diğer bazı Ģeylere yemin 

edilmiĢtir. ġüphesiz ki Kur‟ân-ı Kerîm‟de bulunan yeminlerin sebepleri ve faydaları 

vardır. Bunlardan birkaç tanesi Ģöyle zikredilebilir. 

a) Arapların toplum hayatında, yeminin büyük rolü vardır. Kur‟ân-ı Kerîm 

Arapların usul ve adetlerinin bir kısmını muhafaza etmiĢtir. 

b) Ġndirilen âyetler yeminlerle teyit ve te‟kid edilmiĢtir. 

c) Yemin sadece tekid etmek için kullanılmaz. Bazen yemin edilen Ģeyin 

kıymetine, değerine ve önemine iĢaret etmek için kullanılır. 

                                                             

176  Ġ„câzu‟l-Kur‟ân konusunda geniĢ bilgi için bkz. Mustafa Sadık el-Rifâi, Ġ„câzu‟l-Kur‟ân, 

Mektebetu‟l-Asriyye, Beyrût: 2004. 
177  Suyûtî, Ġtkân, 2. 340. 
178  Zâriyat, 51/23.  
179  Nûr, 24/55. 
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d) Bunlardan baĢka, Kur‟ân‟daki yeminlerin, dinleyenlerin dikkatlerini 

çekmek için kullanıldığını düĢünmek mümkündür.
180

 

Kur‟ân‟da on yedi sûrenin baĢında yeminler bulunmaktadır. Bunlar Ģunlardır: 

Sâffât, Burûc, Beled, Kıyâme, Târık, Tîn, Tûr, Necm, Fecr, ġems, Leyl, Duhâ, Asr, 

Zâriyât, Mürselât, Nâziât ve Âdiyât. 

2.9.1. Seyyid Kutub’un Aksâmu’l-Kur’ân’a BakıĢı 

Aksâmu‟l-Kur‟ân‟la ile ilgili yaptığımız bu değerlendirmeden sonra Ģimdi de 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in değiĢik yerlerinden üç âyet-i kerîmeyi zikredip, Kutub‟un bu 

konudaki yorumlarını ifade etmeye çalıĢacağız. 

Birinci örneğimizi Necm sûresinin ilk âyet-i kerîmesinden vereceğiz: 

يبي بيشيبيسيحي بيليي  يٜ ي ؤيٗ يٖ يزيٛ ي . ٝيؤيهيشيةي ٓيبي ٥يشيدي ػيليي ايُ يويغيْ ي ايُ يدي فيي ٛيزيا يويظيٞ ئ ي ايُ يغيْ يليخي ُيِي٘ ي٥يذي ريليغيييشيايدي هييزيِ ي#. ٝيهيذي سيٝ يٟ ي بيرياي ٛيٞ يغيْ ي٘ $ٝيايُ

ي  يشيؼيشيٟ يبي فيي  ,ايُ يشيٛ يتيي ٝيسيدي ريً يبي . ٝيايُ ي ٥يؼيجيذيٛ يْ ي ثيؼيؼيٜ يتيي ًيبيٕ ي ايُ يشيؼيشيٟ ي ُيِ ي#. ٝيهيذي ًيبيٕ يشيؼيشيٟ ي سيةي ايُ ي ٛيٞ يٚ ي:$ٝيؤيٗ يٚ يُ يبي ثيؼيذي فيي هيٞ يسيحي كي٦ئ يغيٞ ايُ

ييي ايلييػيليي .  يليِ ي ثيبيُ يشيؼيشيٟ يسي ايُ ي ثيؼيجيٞ ي٦يَ ي٘ ي ايُ ي كي٦يؼيبيٕ يٕ يٞ يهيز ياي ٥يٞ يٞ ي ًيبيٗ يظيشي٥يييٖ ئ يبيء ايُ ي هيذيٓ يفي ؤيٕ ي ٓيؼيشيٝ يييي ؽيظي ًيجيييي . ٝيوييبي ٛيٞ ي ايلييهيذيٓ يبيّ يزئ ي ايٛ ٓيٖ

يؼيشيةي ػيليي  يليشيطي ٝيؤيعيبيؿيييي ايُ ي فيي ؤيعيبيؿيييي ايُ يبي . ٝيلييبي شيإيٕ يبيريٜ ي ؽيشيً يٕ ي ٛيزياي ٝي٥يشيهيجيٞ ي ؤيعيَ يبي ٓيٖ يٜ يٗ ي  ٝي٥يشيطيذيٝ ي ٛيزيٙ يٕ يٞ ي ريٌ يايء . كيبيلييهيشيةي ؤيٕ يغيٞ ايُ

ي  يغيْ ي٘ ي ايُ ي ايليييييبيء ثيإيٕ يؼينيي آيخيشي ٛيٞ ئ ي . ٝيُ ي٦يٚ يبي بيُ يزي٣ي ؤيشيشيٗ يبيعيني ايُ يزي٘ يدياي ُيِ ي ٓيويظيٞ يغيْ ي٘ ي٣ي ايُ يذي ٛيٞ ي ايخيزي٦يبيسي ٓيشيٜ يٕ يٞ يبي . ٝي٥يٌ ي٦يٜ يبي بيُ ايلييشيبيسيحي ٛي٘

ي  يايّ يذيٝ يضيجيبيدي ٝيايلييسيريليبيعي ٝيايُ يدي ايُ يؼيجيٞ ئ يِ يدياي . كيِ ي ٓيؼيجيٞ يٕ يٞ ي ٥يٌ ي٦يني ؤيٕ ي . كيليي ٥يِ يٚ يييي ٓيويبيٓ ي٣ي ٝي٥يزيـ يٞ ي ٥يٜ يٚ يبي ٛيبيئيليي كيةيٗ ي ػيظي٦ئ يٖ يبي ٥يٌ ئ   ٓيٜ

“(Kayan yıldız hakkı için) Bu yemin cümlesinde kasdedilen 

yıldızın hangi yıldız olduğu konusunda çeĢitli yorumlar yapılmıĢtır. 

Bu yorumların en akla yakın olanı burada ġira yıldızına iĢaret 

edildiğini ileri süren görüĢtür. O dönemin bazı müĢrikleri ġira 

yıldızına tapıyorlardı. Ayrıca sûrenin sonlarına doğru bu yıldızın 

adından Ģöyle sözediliyor: Bazı müĢriklerin taptıkları (ġira 

yıldızının Rabbi de O‟dur). Eski çağlarda bu ġira yıldızına büyük 

önem verilirdi. Bilindiği gibi eski Mısırlıların hesaplarına göre bu 

yıldız, yörüngesinin tepe noktasından geçerken Nil nehri taĢardı. 

Bu yüzden bu yıldızı izlerler, hareketlerini gözlerlerdi. Eski Ġran ve 

Arap masallarında bu yıldızdan sık sık sözedildiği görülür. Bu 

yüzden âyette bu yıldıza iĢaret edilmiĢ olması, akla yakın bir 
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ihtimaldir. Bu yıldızın (kayma) sahnesinin seçilme nedeni, akla 

gelen ilk ihtimal bu seçimin yukarıda sözünü ettiğimiz uyumun 

sağlanması için yapılmıĢ olmasıdır. Bir baĢka gerekçe de 

okuyucuya Ģu mesajı vermek olabilir: Bir yıldız ne kadar kocaman 

ve görkemli olursa olsun, yörüngesinden kayar, yerini değiĢtirir. 

Öyleyse tapılmaya, ilah edinmeye layık değildir. Çünkü 

değiĢmezlik, yücelik ve süreklilik, ilahın vazgeçilmez 

niteliklerindendir.”
181

 

Kutub, bu âyetin yorumunda yıldıza yemin edilmesinin birkaç hikmetini 

açıklamıĢtır. 

a) Yüce Allah, yıldıza yemin etmekle evvela müĢriklerin dikkatini çekiyor. 

Çünkü müĢrikler bu yıldıza tapıyorlardı. 

b) Eski Mısır ve Ġran kültüründe bu yıldıza kutsiyet atfediliyordu. Yüce Allah 

bu yıldız ile yemin etmesi sadece müĢrik Arapların değil eski dinlere mensup diğer 

insanların da dikkatlerini çekmek istemiĢtir. Bu sayede verilecek mesajların 

dinlenmesini sağlamıĢtır. 

Ve en önemlisi yüce Allah, müĢrik Arap ve eski Mısır ve Ġran inaçlarına göre 

mukaddes kabul edilen bu yıldıza ibadet edilmesinin ne kadar yanlıĢ olduğunu açık 

bir Ģekilde beyan etmiĢtir. Evet bu yıldızın görkemli, harika ve muazzam büyüklükte 

olması onun ilah olduğunu göstermez. Çünkü bu yıldız, yerinde sabit bir Ģekilde 

duramamakta, kaybolmakta ve kaymaktadır. Oysa ilah bu tür ârızî hal ve 

hareketlerden münezzehtir. 

Ġkinci örneğimizi Kalem sûresinin birinci âyet-i celilesinden verelim: 

يفي ايلييبييذي٥يخي  يطيقي ايؽيذي ؽيشيٝ ي ثيٞ يٕ ي ايلييشيفي ٗيٞ يؼيلييهيخي ٝيايػيؾيخي ثيييٖ يزيبيةي  ٝيايُ يٌ ي ٝيثيبيُ يْ يويِ ي ٝيايُ يٕ ي ايلييي ثيٞ ي ٥يويغيْ يٕ يسيٝ يٞ يبي ييغيـ ي  ٝيٓ يْ يويِ ٕي  ٝيايُ

يوي  ي ايُ يزيبيٝيثيييٖ ي ٝياي ُيٌ ي ُي  ِيْ ي ريؼيظي٦يْ يٞ يبي كيٜ ي ثيٜ يويغيْ يبي ايُ يزي ثيخي كيةيٓ يتيي وي٦ئ يخي ايُ يبي فيي ٝيعيؾي ايلييٓ ي٦يٜ ي ايُ يعي٦يٚ ي ٛيزياي ٜيبي ٝيريٞ ي ػيٖ يْ يزيؼيِ ي ايليي ايُ ي ريزيغيٚ يٖ ليي ريٌ

يويذيسيحي لييبي  ئ ي ايُ ي ٛيزيٙ يتي نييٞ يِ ي ايلييي ٥يزيـ يْ يويذيسي لييبي فيي ػيِ ئ يبي ايُ يسيٛ ي ديٝ يزي٣ي ًيبيٕ يهيذي ايُ يٞ يبي ديسيحي فيي ايُ يليخي ٝيٗ يبي ٓيزيخيِ يزيبيثيخي كي٦يٜ يٌ يذي ايُ يبيٗ يشي٥يني ٝيً يـ ايُ

ي  يّ يبي ٥يويٞ يؼيوي٦يذيحي ٝيٓ ي ايُ يزيٙ ي ثيٜ يّ يٜيبي ُيزيويٞ يبي ثي٦ي٘ يتيشيبيسيٛ يبيشيشي٥يخي هي٦يبيديحي سيشيييذيحي ٝيايٗ يغي ثيوي٦يبي ديحي ايُ يٜ ي ثيي ُيزي٘ يْ يؼيِ يشيخييء ايُ يظي ايليي٦يبيحي بيليي ايُ يبيٛ ي ٓي٘ يبي ٓيٖ ي٦يٜ ػيِ
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ي  ايهيشيؤي  يٚ يُ يؽي٠ي ثيويٞ ي ٥يجيذيؤي ؤيٝ ي ايٕ يّ يليٜيٞ ئ يذي ٛيزياي ايُ ي ٝيوييبي ٥يايً يبييٟ يٌ يخي ايُ ئ يٜ ئ ي ايُ يزيٙ يعي ثيٜ يٞ يٜ ي٘ يظيشي ؤيعيبيعي٤ي فيي ايُ يزيبيةي ػي٘ يٌ ي ٛيزياي ايُ ي شييي ايٕ يبي ٓيٖ ٝيٓ

يني  يزي٣ي خيِ ي سيثييي ايُ   ثيبيعيْ

“Yüce Allah burada nun harfine, kaleme ve yazıya yemin ediyor. 

Alfabe harflerinden biri olması bakımından, nun harfi ile, kalem ve 

yazı arasındaki ilgi son derece açıktır. Fakat bunlara yemin edilmiĢ 

olması değerlerini arttırıyor, bu yolla öğrenmeye önem vermeyen 

bir toplumda dikkatleri onlara çekiyor. O günkü Arap toplumunda 

okur-yazarlık oranı sıfır denecek kadar düĢüktü ve okur-yazar 

olanların sayısı bir elin parmaklarını geçmiyordu. Oysa yüce 

Allah‟ın bilgisi kapsamında onların hayatında okur-yazarlığa 

önemli bir rol biçilmiĢti ve bunun geliĢtirilmesi, aralarında 

yaygınlaĢtırılması planlanmıĢtı. Bu inanç sistemini ve ona dayalı 

hayat sistemini dünyanın dört bir yanına taĢımaları için yazı 

gerekliydi. Ayrıca insanlığa önderlik etme görevini eksiksiz yerine 

getirmeleri için bu durum kaçınılmazdı. Böylesine büyük bir görevi 

yerine getirmek için gerekli olan temel unsurlardan birinin yazı 

olduğu kuĢku götürmez bir gerçektir. Nitekim Peygamber 

Efendimiz‟e inen ilk vahyin içeriği de bu anlamı pekiĢtirmektedir: 

“Yaratan rabbinin adıyla oku”
182

 

Kutub, yukarıdaki âyeti tahlil ederken birkaç hususa değinmiĢtir: 

a) “Nun” harfinin Arap alfebesinden olması hasebiyle onunla kasem edilmiĢ, 

ayrıca onunla kasem edilmiĢ olması Arap alfabesinin değerli olduğunu gösterir. 

b) Bir diğer husus ise yazma aleti olan kalem ile yazmanın ne denli önemli 

olduğu, özelde Araplara genelde ise tüm insanlara açık bir Ģekilde beyan edilmiĢtir. 

Ġnsanlar okumaya ve yazmaya teĢvik edilmiĢtir. 

c) Özellikle Araplarda okuma ve yazma oranının oldukça düĢük olması, 

Kur‟ân‟ın dünyanın dört bir tarafına ulaĢtırılması için, okuma ve yazmanın önemini 

ortaya koymuĢtur. 

Üçüncü örneğimiz ise Âdiyât sûresinin ilk üç âyet-i celilesidir: 
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يخي  يؼيشيً ئ ي ايُ ي بيي٦يَ يٚ ي ايلييي عيبيؾيبيٗ يكيخي ؽيييي  ,٥يويغيْ يؼيشيٝ ئ يبي ايُ يايريٜ يبي ػيبيبييخي ثيإيطيٞ يبي ٝيعيشي٥يٜ يٛ ي ريجيذيؤي ػيذيٝ يزي ؤيٕ يبيريٜيبي ٝيايؽيذيحي ٝيايؽيذيحي ٓي٘ ٝي٥يظيقي ؽيشيً

يٜيبي  ,تييشي٣ي  يشيشيسي ٓي٘ يسي٣ي ايُ يبي ؽيتيي ريٞ يايكيشيٛ يظيخيشي بييٞ يؼيذيٝي  ,هيبيسيػيخي ُيِ يليبيعيإيحي ايُ يشي ُئ يجيبيً يظيجيبيػي ايُ ييييحي فيي ايُ يجيبيسي . ؿيجيبيسي  ,ٓيـ يـ يويغي ٝيايُ ي٘ ٓيضييييحي ُيِ

ي٤ي ري  يزيظيبيسي . ٝيٛ يخي ػيليي ؿيييي ايٗ يؼيشيً ئ يػي٠ي ايُ يليٞ ي ايُ يٜيْ يهيغي ثي٦ي٘ يفي ايلييػيذيايء ػيليي ؿيشيحي كيزيٞ يعيؾي طيليٞ يليٚي زيٞ يخي ػيليي ٓيبي ٥يإيُ يؼيشيً ئ يايدي ايُ يٞ يبي خيـ يٜ بيٗ

ينيشيبيؽي لييبي  يخي ٝيايُ ي ايلييشيً ي٣ي بييتي ٛيزيٙ ي بييييبيء هيٞ ي فيي ٛيزياي ايلييؿيبيسي كي٦يٚ ي ثيبيليي٦يَ يويغيْ ي ٓيشيحي . ٝيايُ ي ؤيٝيٍ يويشيآيٕ ي ثيبيُ يٕ يٞ يخيبيؿيج ئ يبي  ,ايُ يزيٜ يسي ثيوي٦ئ يشيؼيٞ ثيؼيذي ايُ

يبي  ي٦يٜ ي بيُ يٚ ي عيبيؾيبيٗ يزيليبيريٚ ي ايلييي ٝيايُ يٕ   فيي ٓيزييا

“Yüce Allah savaĢ atları üstüne yemin ediyor. Atların savaĢtaki 

hareketlerini, koĢmaya baĢladıkları ve koĢarlarken burunlarından 

bilinen soluk seslerini çıkarmalarından itibaren birer birer çiziyor. 

Sonra atlar koĢarlarken nallarını kayalara çarpıp kıvılcım çıkarıyor, 

sabahın erken vakti düĢman neye uğradığını ĢaĢırsın diye ona 

baskın yapıyor, tozu dumana katıyor. Evet hem de hiç de 

beklenmedik bir biçimde düĢman saflarına düĢmanı gafil avlayıp 

dalarken ve aralarına baĢıbozukluk ve bozgun yayarken tozu 

dumana katmaktadırlar. Evet iĢte Kur‟ân‟da, ilk kez karĢılaĢan 

kimselerin alıĢtıkları savaĢ biçimine göre savaĢın adım adım 

geliĢmesi buydu. Bu çerçevede atın üstüne yemin edilmesi önce 

savaĢın Allah‟ın ölçüsündeki değerini ve yüce Allah‟ın ona 

yönelmesini hissettirmekte sonra da bu savaĢ hareketinin onun 

katında sevimliliğini ve onun için etkinliklerde bulunmanın 

önemini ima etmektedir.”
183

 

Diğer kasem âyetlerinde olduğu gibi Kutub, bu âyet-i kerîmelerde de birkaç 

hususa değinmiĢtir: 

a) Yüce Allah, cihada giden atlara, koĢarken çıkarmıĢ oldukları sese, tozu 

toprağı birbirine katmalarına, nallarından ateĢ kıvılcımlarının çıkmasına ve düĢmana 

ansızın saldırmalarına yemin etmiĢtir. 

b) Âyette atlara yemin edilmesi ile onlarla mütaallık olan cihadın önemi dile 

getirilmiĢ, hak katında ne denli makbul olduğu ifade edilmiĢtir. 
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c) Bu ve diğer kasem âyetlerine baktığımızda, sadece kasem edilen nesnenin 

değil, aynı zamanda onunla ilintili olan diğer hususlara dikkat çekildiğini müĢahade 

etmekteyiz. 

2.10. Kısâsu’l-Kur’ân 

Gerek eğitim ve öğretimde gerekse olayların kavranabilmesi, akılda kalıcı 

olabilmesi ve zihinlere yakınlaĢabilmesi için kıssalar olmazsa olmazlardandır. 

Kıssalar Kur‟ân‟ın icâzına delalet etmektedir. Yüce Allah, bu kıssalar ile Kur‟ân 

düĢmanlarını âciz bırakmıĢtır. Çünkü Kur‟ân-ı Kerîm, muhataplarının bilmediği, 

duymadığı geçmiĢ peygamberlerden ve onların döneminde yaĢamıĢ milletlerin 

hallerinden, neyle karĢılaĢtıklarından hangi nedenlerden dolayı cezalara 

çarptırıldıklarından haber vermektedir. Kur‟ân‟daki bu kıssalardan maksat, târihi 

vâkıaların kronolojik olarak anlatılması değildir. Ancak geçmiĢ peygamberlerin ve 

milletlerin baĢına gelenlerden bir ibret almamız hedeflenir.
184

 Kıssalar Kur‟ân‟da 

önemli bir yekûn tutmakta ve Kur‟ân‟ın cihan Ģümul mesajının gerçekleĢmesinde 

önemli bir rol oynamaktadır.
185

 

Kıssa kelime olarak, “bir Ģeyin izini takip etmek, hikâye etmek fiilerinden 

türeyen; hikâye, fıkra, rivâyet, sözün kısası, vak‟a, haber ve söz” 
186

 manalarına gelir. 

Istılah olarak kıssa “yalan ihtimali veya hayalin karıĢması mümkün 

olmayacak bir tarzda tarihin derinliklerinde kaybolmuĢ, unutulmuĢ veya bazı izleri 

insanlığın hafızalarında varlığını koruyabilmiĢ hâdiselerin; muhataplara, âdeta 

olaylara yeniden bir canlılık vererek anlatılması” manasına gelmektedir.
187

 

Kur‟ân kıssalarının kaynağı vahiydir.
188

 Bu bağlamda Hz. Peygamber (s.a.v.) 

de daha önceki kıssalar hakkında gerçek bilgiye vahiy aracılığıyla sahip olmuĢtur.
189

 

Kur‟ân kıssaları insanlık tarihinde yaĢanmıĢ gerçek olaylardır.
190

 Dolayısıyla 

yaĢanmamıĢ olayları da konu edinebilen hikâye kelimesiyle kıssa kavramını 

tamamen eĢ anlamlı olarak değerlendirmek mümkün gözükmemektedir.
191

 

                                                             

184  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulu, s. 171. 
185  Kur‟ân Kıssaları hakkında geniĢ bilgi için bkz: Ġdris ġengül, Kur‟ân Kıssaları Üzerine, IĢık Yay., 

Ġzmir: 1994; M. Sait ġimĢek, Kur‟ân Kıssalarına GiriĢ, Ġstanbul: YöneliĢ Yay., 1993; Suat 

Yıldırım, “Kur‟ân-ı Kerîm‟de Kıssalar”;  AÜĠĠFD, 3, 1979, Fasikül 1-2, ss. 37-63. 
186 Ġbn Manzûr, Lisânu‟l-Arab,  VII, 73. 
187  Ġdris ġengül, Kur‟ân Kıssaları Üzerine,  s. 46. 
188 Mustafa Kara, Güncel Değeri Açısından Kur‟ân Kıssaları, Selamet Yay., Samsun: 2011, s. 50. 
189 Âl-i Ġmrân, 3/62; Hûd, 11/49, 120.  
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2.10.1. Kur’ân-ı Kerîm’deki Kıssaların Özellikleri 

Kur‟ân-ı Kerîm‟deki kıssalar, tarihte yaĢanmıĢ olaylar arasından seçilmiĢ, 

ideal yaĢantıların ve ideal insanların bulunduğu örnek teĢkil edebilecek özellikteki 

hadiselerdir. Bu kıssalarda iyi ve kötü davranıĢlar göz önüne serilerek mukayese 

yapılır. Sonuçta ders alınması ve hayata uygulanması istenir. Bu olaylarda doğru ile 

yanlıĢ davranıĢların yanında, iyi ve kötü karakterler de göz önüne serilerek dersler 

verilir. Genel itibariyle Kur‟ân-ı Kerîm‟deki kıssalara bakıldığında ayrıntılara fazla 

yer verilmediği görülür. Bu kıssalarda olaylar ön planda tutularak adeta dikkatler 

verilmek istenen mesaja yoğunlaĢmaktadır. Bazı kıssalarda olayın kahramanları, yeri 

ve zamanı zikredilmemektedir. Bu tür kıssalarda zaman, yer ve Ģahısların önemli 

olmadığı, bilakis kıssadaki mesajın önemli olduğu sonucunu çıkarmak mümkündür. 

Ġnsana ait özellikleri ihtivâ eden Kur‟ân‟daki kıssalar, insanın ruhunu tam 

olarak ifade eden tahlillerle doludur. Ġnsan tabiatını bütün açıklığıyla ve bütün 

yönleriyle ortaya koyar. Olayları inceleyen herkes, orada kendisini bulur. Sonuçta 

herkes kendine uygun Ģeyler bulup dersini alır ve hayata geçirmeye çalıĢır. 

Kur‟ân‟daki kıssalar, azgın ve yoldan çıkmıĢ toplulukların temelini sarsan tarihi 

olayların anlatıldığı doğru ve güvenilir beyanlardır. Bu kıssalar her ne kadar eskiden 

yaĢanmıĢ olsa da, her devirde yaĢanması mümkün olan her asra uyabilecek ve 

herkesin hayatına rehber olabilecek özelliktedir.
192

 

Kur‟ân kıssalarında Yüce Allah‟ın ilâhî mesajına kayıtsız kalanların korku, 

duyarlı davrananlara ümit telkin edilmektedir.
193

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de toplam 1787 âyet kıssalardan söz etmektedir. Bu da 

Kur‟ân‟daki toplam âyet sayısının % 27.65‟inin kıssalardan oluĢtuğunu ortaya 

koymaktadır.
194

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟deki kıssaları genel olarak iki kısımda ele almak mümkündür. 

                                                                                                                                                                             

190 Hûd, 11/120; Yûsuf, 12/111; Kehf, 18/13. 
191

 Mustafa Kara, Güncel Değeri Açısından Kur‟ân Kıssaları, ss. 50-59. 
192  Kıssalarla ilgili daha geniĢ bilgi için bkz. Muhammed Bekr, Kısâsu‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-Menâr, 

Kâhire: 2003. 
193 Mustafa Kara, Güncel Değeri Açısından Kur‟ân Kıssaları, s. 77. 
194 Mustafa Kara, “Kur‟ân Kıssalarında Konu ve Kapsam Merkezli Bir Analiz”, Ġslâmî Ġlimler Dergisi, 

Yıl: 9, c. IX, Sy. 1, Bahar-2014, s. 93. 
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1. Tarihi kıssalar: ġahısların, zamanın ve yerin belli olduğu veya bunların 

bazılarının belli olduğu kıssalardır. Tarihi kıssalara, Hz. Adem‟in iki çocuğu arasında 

vuku bulan olaylar örnek olarak verilebilir.
195

 

2. Temsilî kıssalar: Olaydaki yer, zaman ve Ģahısların belli olmadığı örnek 

alınabilecek kıssalardır. Bu tür kıssalarda sadece olaylar ön planda tutulmaktadır.
196

 

Temsili kıssalara, Hz. Üzeyir‟den söz eden Tevbe sûresinin 30. âyeti örnek olarak 

verilebilir. 

2.10.2. Seyyid Kutub’un Kıssalara YaklaĢımı 

Kutub, Kur‟ân‟da zikredilen bütün kıssaların zikrediliĢ amacını, mahiyetini 

ve bizim onlardan ne tür dersler çıkartmamız gerektiğini beyan etmektedir. Kutub‟a 

göre Kur‟ân‟daki kıssaların zikrediliĢ amacı: 

1. Hakka ulaĢtıran iman kervanını temsil ettiklerini, Allah‟a davetin nasıl 

gerçekleĢtiğini, seçilmiĢ olan bu insanlarda bulunan iman hakikatini ve bu insanların 

Allah ile münasebetlerini, ayrıca bu insanlara tabi olanların kalplerinin nur ve 

hoĢnutluk içerisinde olacaklarını belirtmektir. 

2. Bu kıssalar ile imanın gönülde kalmayıp pratiğe döküleceği ve iman 

hakikatlerinin daha iyi bir Ģekilde tasavvur edilebileceği gibi hususları 

barındıklarından ötürü Kur‟ân‟da ciddi bir yekûn oluĢturmaktadırlar.
197

 

Kutub‟un, Kur‟ân kıssalarını genel olarak nasıl yorumladığını beyan ettikten 

sonra Ģimdi de örnekler üzerinden konumuzu biraz daha açmayı uygun görüyoruz. 

Çünkü Kutub, Kur‟ân kıssaları ile ilgili baĢka detaylar verir ve bu kıssalardan ne tür 

dersler almamız gerektiğini beyan eder. 

Örneğin, Hz. Âdem‟in yaratılıĢ serüvenini anlatan Bakara sûresinin 30. 

âyetini yorumlarken Ģu hususlara dikkatleri çekmiĢtir:  

“Hz. Adem ilk andan itibaren yeryüzünde yaĢamak için yaratılmıĢ 

bir mahluktu. O halde bu ağaç neden haram oluyordu? Adem niçin 

imtihan ediliyordu? Ġlk andan itibaren yeryüzünde halife olmak için 

yaratılan bir mahluk iken, niçin cennete girip oradan yeryüzüne 

                                                             

195  Mâide, 5/27-31. 
196  Ġdris ġengül, Kur‟ân Kıssaları Üzerine, s. 72. 
197  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 55. 
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indirildi? Bana göre bu tecrübe, yeryüzünde halife olacak Ģahsı 

yetiĢtirmek için yapılmıĢtır. Varlığında gizlenmiĢ olan kuvvetleri 

uyarmak, onu sapıklıkla savaĢa hazırlamak, acıları tatmak, 

piĢmanlığı yudumlamak, düĢmanını tanıtmak; bütün bunlardan 

sonra da emin olan sığınağa iltica etmek için yapılmıĢtı.”
198

 

Kutub, Hz. Âdem ile ilgili kıssayı yorumlarken birkaç önemli hususa 

değinmiĢtir. Kutub‟a göre Hz. Âdem‟in cennette varolması, orada sınava tabi 

tutulması ve bunun neticesinde dünyaya geliĢinin hikmetinin, “Tecrübe kazanmak, 

mahiyetinde varolan hasletlerin açığa çıkarmak, dünyada göreceği ve karĢılaĢacağı 

sıkıntıların, eziyetlerin, keder tasa vb. karĢısında dik durabilmek, onların altında 

ezilmemek” gibi nedenlerin olduğunu dile getirmiĢtir. Kutub‟a göre Hz. Âdem‟in 

yaratılıĢ gayesi dünyaya gönderilmek ve orada halifelik görevini icra etmekten 

ibarettir. Bu tür imtihanların hikmeti gideceği âleme hazırlanmak için yapılmıĢtır. 

Kutub, bazı âlimler arasında tartıĢma konusu olan konulara değinmiĢ ve kendi 

penceresinden yorumda bulunmuĢtur. Örneğin Hz. Âdem‟in yaratıldığı cennetin 

nerede olduğunu, meleklerin ve Ģeytanın kimler olduklarını, Allah onlara ne dedi, 

onlar ne cevap verdi gibi sorulara: “Bunlar gaybi konulardır bunları bilmemiz 

gerekmez Ģeklinde cevaplandırmakta ve detaya girmemektedir.”
199

 

Kutub, kıssaları yorumlarken Ġsrailiyat‟tan kaçındığını ve bunlara itibar 

edilmemesi gerektiğini dile getirmiĢtir. Örneğin Hz. Adem‟in iki çocuğu arasında 

meydana gelen olayları anlatan kıssayı yorumlarken bununla ilgili Ģunları 

söylemektedir: 

“Hz. Âdem‟in oğullarının kıssası ne zamanla ne mekânla ne de o 

iki insanla sınırlıdır. Bu örnek hakkında birçok rivayetler vardır. 

Fakat biz âyet-i kerîmenin bildirdiği sınırlar çerçevesinde kalmayı 

benimsiyoruz. Çünkü ileri sürülen tüm rivayetler Ģüphelidir. Kıssa 

Tevrat‟ta geçmektedir ve isimleri, zamanı, mekânı sabittir. Sahih 

hadislerde ise fazla bilgi verilmemiĢtir. Ġbn-i Mesut Rasûlullah‟ın 

Ģöyle buyurduğunu rivayet eder: Zulme uğrayıp bir insan 

                                                             

198  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 59. 
199  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 59. 
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öldürülürse, onun kanında Âdem‟in, ilk oğluna bir pay düĢmemesi 

imkansızdır. Çünkü adam öldürmeyi ilk icad eden odur.”
200

 

Bu ve benzeri kıssa içerikli âyetlerin yorumunda, evvela Kutub, her kıssa 

yorumunda o kıssadan ne tür dersler almamaz gerektiğini açıklamaktadır. Kutub, 

kıssaların ne denli önemli olduğunu maddeler halinde zikreder, kıssaları yorumlarken 

Ġsrailiyattan Ģiddetle kaçınır, herhangi bir kıssa için varid olmuĢ bir hadis var ise onu 

zikreder, yok ise Kur‟ân ve sünnete muhalif olmayan yorumlar getirmekten imtina 

etmez. 

2.11. Halku’l-Kur’ân 

 Konuya girmeden önce Kur‟ân-ı Kerîm‟in iki ayrı yönden ele alınıp 

değerlendirilmesinin faydalı olacağı kanaatindeyiz. 

1. Kur‟ân‟ın maddi ve mahlûk olan yönü ki, Ģu anda elimizde mevcut olan 

Kur‟ân-ı Kerîm‟lerin kâğıdı, mürekkebi, kabı, sesi, mahreci ve kılıfı gibi gözle 

görülüp, kulakla iĢitilen ve elle tutulan Ģeylerdir. 

2. Kur‟ân‟ın manevi ve ilahi bir sıfat olan kelam ile ilgili yönü. Bu yönüyle 

Kur‟ân mahlûk değildir. Çünkü madem Allah mahlûk değil ve ezelidir; elbette 

sıfatları dahi mahlûk olmaması gerekmektedir. Yüce Allah‟ın değiĢik yerlerinde 

Kur‟ân-ı Kerîm için, “Allah‟ın kelamı” ifadesini kullandığını görmekteyiz.
201

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟deki âyetler Allah‟ın kelamı olduklarına göre Kur‟ân‟ın da mahlûk 

olmaması gerekiyor. Çünkü Kur‟ân-ı Kerîm Allah‟ın kelam sıfatının bir tezahürüdür. 

Aslında hadis-i Ģerifleri incelediğimizde Kur‟ân‟ın mahlûk olduğuna delalet eden 

herhangi bir hadis ile karĢılaĢmıyoruz. Bilakis Kur‟ân‟ın mahlûk olmadığını ifade 

eden “Kur‟ân Allah kelamıdır. Mahlûk değildir.”
202

 gibi hadislerle karĢılaĢıyoruz. 

Aslında Ġslâm‟ın ilk döneminde böyle bir meselenin konuĢulmadığı, ikinci asrın 

sonlarında ortaya çıkan ve üçüncü asrın baĢlarında ise Ģiddetini artıran, âlimlerin eza 

ve cefa görmelerine hatta katledilmelerine varacak dereceye ulaĢmıĢ bir vakıadır. 

Eziyet gören âlimlerin arasında Ahmed b. Hanbel de vardır.
203

 

                                                             

200  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, II, 875. 
201  Bakara, 2/75; Tevbe, 9/6; Feth, 48/15.            
202  Ahmed b. Hanbel, Müsned, (thk: ġuayb Arnavut, Adil MürĢit), Mektebetü‟l-Risale, DımeĢk: 2001, 

III, 43; Ahmed b. Hüseyin Beyhakî, Sünenü‟l-Kübra, Beyrût: 1986, I, 73.  
203  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulu, s. 190-191. 
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Aslında halku‟l-Kur‟ân meselesi bir itikad meselesi olmaktan ziyade siyasî 

yönü ağır basan bir mesele idi. Mutezile âlimlerinin halife Me‟mun‟u (198-218) 

kendi tesirleri altına alarak yönlendirmelerinden ibaret idi. Halku‟l-Kur‟ân meselesi 

Mutasım (218-227) ve Vasık (227- 232) dönemine kadar devam etmiĢtir.
204

 

Bu meseleyi Ģu Ģekilde özetlemek mümkündür: Halku‟l-Kur‟ân meselesi 

neticede bir kısım insanların haksız bir Ģekilde eza ve cefa görmelerinden ve bir 

kısım insanların da itikadi konularda bölünmelerinden baĢka bir Ģey değildir 

denebilir.
205

 

2.11.1. Seyyid Kutub’un Halku’l-Kur’ân ile Ġlgili Yorumu 

Aslında Kutub‟un, bu konuyla ilgili görüĢünü üslubu‟l-Kur‟ân bahsinde dile 

getirmiĢtik. Kutub‟a göre Kur‟ân-ı Kerîm kesinlikle mahlûk değildir. Kutub‟a göre 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in sözleri, ifadeleri, söyleniĢ tarzı, vecizliği, kelime ve cümlelerde 

bulunan anlamları eĢsizdir. Bunları taklid etmek dahi mümkün değildir. Çünkü 

Kutub‟a göre bunlar beĢerin taĢyabileceği, altından kalkabileceği Ģeyler değildir. 

Konumuza daha açıklık getirmek babından Kutub‟un Yûnus sûresinin 38. âyetini 

yorumlarken zikrettiği sözleri nakletmekte yarar görüyoruz: 

ي  يةي ايلييديايء ٝيؽيذيٙ يٞ يزيؼيجيييي ٝيؤيعيِ يليظي ٝيايُ يِ ي بيػيغيبيصي ايُ يييظي ٛيٞ ي  ,كيِ يظيْ ي٘ ي ايلييبييايء فيي ٛيزياي ٝيفيي ايُ يغيٚ ئ يزي٣ي ٥يِ يني ايُ يِ يـ ئ ي ايلييػيغيبيصي ايُ يٚ ي٘ يٌ ٝيُ

يبي  ي٦يٜ يبي بيُ يليغيييبيدي ٝيٓ ي٘ يتيشيشي٥يؼيبيدي ٝيايُ ي  ٝيايُ يزيؼيجيييي ٝيايُ ي ايُ ياي كيٖ يٞ يُ ي صيايٝ يلينيي  ,زي٥يٖ ي ثيظيشي ثيبيلييديايء ايُ ي لييْ يزي٥يٖ ي ٓيبي  ,ٝيايُ ي ؿييييهيي ٓيذيٟ يثيي ٓيٖ ي ؤيً يٕ يٞ ٥يذيسيً

يليغي٤ي  ي٘ ينيي ٝيايُ يٞ يويبيٗ يبيػي٤ي ٝيايُ يييي ايلييعيزئ يزيليٌ ياي ايُ يٞ يُ ي صيايٝ يزي٥يٖ يتي . ٝيايُ ي بيػيغيبيصي فيي ٛيزياي ايلييبيٗ يويشيآينيي ٓيٖ يخي  ,فيي ايلييديايءايُ  ,ٝيايليينيغيبينيي ثيظيليخي ػيبيٓ

ي ايلييػي  ي ؿييييهيي ٓيذيٟ يثيي ٓيٖ ي ؤيً يٕ يٞ يزيبيةي ٥يذيسيً يٌ يػي٤ي فيي ٛيزياي ايُ يػيٞ يٞ ئ ي غيبيصي ايُ يذيايٙ ي ؽيوي٦يويخي ٛيزياي ايلييػيغيبيصي ٝيٓ ي ثي٦يبيٕ يليبي ػيٖ يؼيغيضي عيِ يغي ريويذي٥يشي ايُ ٝيٓ

يغي ريويذي٥يشي ؤي  ; يبيشيشي٣ي . ٝيٓ يةي ايُ يٞ ي ثيبيلييعيِ ي٥يشيٙ ي ريظيٞ يؼيغيضي ػيٖ ي ٛيزياي ايلييػيغيبيصي ٝيايُ ي ػيٖ يليظيَ ئ يبيشيشي٥يخي  ٕي ايلييذي٥يشي ايُ يبيهيخي ايُ يـ يدي ايُ ي  -فيي ؽيذيٝ ٛيٞ

ي ٛيزياي  يخي خييؿيليخي بيشي٤يء ٓيٖ يبيٓ ئ ي ؤيليي ايُ يبي ؤيٕ ي ٛي٘ يٍ ي . كيغيإيحييٝ يعي ًيزيبيةي ٓيغيتيويَ يػيٞ ي  ٓيٞ يزيي ٓيٖ يويشيآينيي يييزيبيصي ٝي٥يزئ ي ايلييديايء ايُ ي  بيٕ يبيشيشي٣ي. بيٕ ايلييديايء ايُ

يبيشيشي٣ي  يةي ُيييظي ُيلييديايء ايُ يٞ يويِ ً ػيليي ايُ ً ػيغي٦يجيبي يبي يبيٗ يـ ي عيِ ي  ;ُيٚ ي ٓيٖ يٕ ي ليي ٥يؼيشيكيٞ يزي٥يٖ يغيشيديحي ػيليي ايُ ئ ي ايُ يريٚ ي ٥يايصيشي ثيزيلييٝ يبي ؤيٕ يؾي ؤيؽي٦يبيٗ ؽيتيي ُي٦يجيِ

يؼيشيثي٦يخي ؽيشيكيبي    ايُ

“Kur‟ân‟ın icazı, sadece sözleri, ifadeleri, söyleniĢ tarzı ile sınırlı 

değildir. Bu konularda deneyimi, uzmanlığı bulunanların somut 

biçimde görebilecekleri gibi, onun icazı sınırsız bir icazdır. Bu 

                                                             

204  Yavuz ġevki Yavuz, Halku‟l-Kur‟ân,  TDVĠA, XV, 371. 
205  Halku‟l-Kur‟ân için bkz. Ebü‟l-Ferec Ġbnü‟l-Cevzî Abdurrahman, b. Hasan, Nakdu‟l-Ġlm ve‟l-

Ulemâ, Daru‟l-Fikr, Beyrût: 2001, s. 79; Razî, Muhassal, (çev: Hüseyin Atay), Yayımlar Dairesi 

BaĢkanlığı, Ankara: 2002, s. 85. 
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vecizliği-icazı Kur‟ân‟ın sistemlerinde, yasalarında, psikolojisinde 

ve her alanında gözlemek mümkündür. Ġfade sanatını kullananlar, 

sanatsal ifade konusunda yetkinliği olanlar, Kur‟ân‟ın bu alanla 

ilgili edebi icazını diğer insanlardan daha iyi ve daha güzel 

kavrayacaklardır. Sosyal, hukukî, psikolojik ve insani düĢüncenin 

ana hatları ile uğraĢanlar da, bu Kur‟ân‟da yer alan konuların 

vecizliğini aynı Ģekilde diğer insanlardan daha iyi kavrayacaklardır. 

Bu vecizliği ve bu vecizliğin boyutlarını gerçekten açıklamak ve 

beĢeri bir üslub ile bunu tasvir etmeye çalıĢmak noktasında, 

acizliğimi peĢinen kabul ediyorum. BeĢeri gücümüz ölçüsünde ele 

alınsa bile, bu konuyu detaylı olarak açıklamak için, baĢlı baĢına 

bir kitap yazmak gerektiğini de biliyorum. Bununla beraber burada 

bu vecizliğe kısaca iĢaret etmeden geçemeyeceğim. Kur‟ân‟ın ifade 

tarzı gerçekten eĢsizdir. Ġnsanın ifade tarzından tamamen ayrıdır. 

Kur‟ân üslubunun kalpler üzerinde öyle hayret verici bir etkisi 

vardır ki, buna insanın üslubunda rastlamak mümkün değildir. 

Kur‟ân üslubunun kalpler üzerindeki bu egemenliği bazen öyle 

noktalara varır ki, Arapça‟dan tek harf dahi bilmeyenlere Kur‟ân‟ın 

sadece okunuĢu bile büyük etkiler yapar.”
206

 

Görüldüğü gibi bu âyetin yorumunda Kutub, Kur‟ân‟ın her yönüyle eĢsiz 

olduğunu belirtmekte, sanat erbabının bu eĢsizliği daha iyi bir Ģekilde 

kavrayabileceklerini söylemektedir. Kutub, sözlerinin devamında, Kur‟ân‟ın ifade 

tarzı ile kulun ifade tarzı arasındaki farklılığa temas etmektedir. Bu farklılığın, 

Kur‟ân okumasını bilmeyen hatta Arapça‟dan anlamayan birine Kur‟ân okunduğu 

zaman Kur‟ân‟ın o kiĢinin kalbi üzerinde etki bıraktığını ve o kiĢiyi etkilediğini 

vurgulamaktadır. Kutub, Kur‟ân‟ın vecizliğini bile beĢeri bir üslupla anlatmanın 

insan takatinin üstünde olduğunu zikretmektedir. 
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 2.12. MüĢkilu’l-Kur’ân 

Âyetler arasında ilk bakıĢta var olduğu sanılan ihtilâfları inceleyen ilim dalı 

ve bu dalda yazılan eserlerin ortak adına müĢkilu‟l-Kur‟ân diyoruz.
207

 Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de en ufak bir tenâkuz söz konusu değildir. Çünkü Kur‟ân, kendisinde en ufak 

bir tenâkuz, ihtilaf olmadığını açık bir Ģekilde ilan etmektedir.
208

 Aslında muhkem-

müteĢâbih, müĢkil gibi meselelerin Hz. Peygamber‟in vefatından sonra ortaya çıktığı 

görülmektedir. Çünkü Allah Rasûlü döneminde böyle ihtilafların vuku bulmadığı, 

vefatından sonra insanların gerek fikrî ve gerekse itikadi yönden bölünmeleri 

neticesinde vuku buldukları görülmektedir. Özellikle Ġslâm düĢmanları, Ġslâm‟a ve 

müslümanlara saldırmak ve Kur‟ân‟da ihtilaf Ģüphesini yerleĢtirmek için bu tür 

konuları gündeme getirdikleri görülmektedir. Müslümanların ise bu meseleri ele 

almalarının nedenleri, hem Kur‟ân düĢmanlarının iddialarının bâtıl olduğunu ispat 

etmek hem de zihinleri meĢgul eden sorunları gidermek içindir.
209

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de aralarında zâhiren tenâkuz gibi görülen âyetleri dört 

kısıma ayırmak mümkündür. 

 1. Kıraat farklılıklarından meydana gelen ihtilaflar. Aslında bu tür âyetler, 

müfessirlere geniĢ bir yorum alanı açmaktadırlar.
210

 

2. Ġfadenin hakikat ve mecaz ihtiva etmesi.
211

 

3. Âyetlerdeki müteĢâbihlik ve mücmellik.
212

 

2.12.1. Seyyid Kutub’un MüĢkilu’l-Kur’ân’a BakıĢı 

 Kutub, Kur‟ân-ı Kerîm‟in özelliklerini tarif ederken, Kur‟ân‟ın her yönden 

eĢsiz bir kitap olduğunu beyan etmektedir. Gerek üslup, icâz ve vecizlik yönünden ve 

gerekse ifade tarzı bakımından eĢsiz bir kitaptır.
213

 Kutub, Nisâ sûresinin 82. âyetini 

yorumlarken Kur‟ân‟da en ufak bir çeliĢkinin söz konusu olmadığını, hakkıyla 

                                                             

207 Adem Yerinde, MüĢkilü‟l-Kur‟ân, TDVĠA, c. 32, s. 164. 
208  Nisâ, 4/82; Bakara, 2/23; Yûnus, 38. 
209  MüĢkilu‟l-Kur‟ân ile ilgili daha fazla bilgi için bkz. Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 269-279; 

Adem Yerinde, Ġlk BakıĢta ÇeliĢki Görünümü Veren MüĢkil Âyetler ve Etrafında OluĢan Bilimsel 

Edebiyat,  SÜĠFD, 16/2007, ss. 29-61. 
210 Bakara, 2/222. 
211  Kâria, 101/3; Ahzâb, 33/6. 
212  Âl-i Ġmrân, 3/7; Bakara, 2/7; Nisâ, 4/170. 
213  Kutub,  fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1787. 
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tedebbür edildiği vakit beĢerde bulunan eksiklerin Kur‟ân‟da var olmasının mümkün 

olmadığını dile getirmiĢtir.
214

 

Zilâl‟in değiĢik yerlerine göz gezdirdiğimiz vakit Kutub‟un, zahiren 

aralarında ihtilaf gibi görülen âyetlere temas ettiğini müĢahede etmekteyiz. Kutub‟un 

evvela bu tür âyetlerin yorumlarını yaptığını ve daha sonra ihtilaf gibi görünen 

kısımlara değinip tavzih ettiğini görmekteyiz. Konumuzun daha iyi anlaĢılabilmesi 

için birkaç örnek vermeyi uygun görüyoruz. 

1. Yüce Allah, Nisâ sûresinin 4. âyet-i kerîmesinde, adaleti 

gerçekleĢtiremeyeceğiniz takdirde, sadece bir hanım ile evlenmemizi emrediyor. 

Aynı sûrenin 129. âyetinde ise mealen üzerine düĢüp uğraĢsanız da kadınlar arasında 

âdil davranmaya güç yetiremezsiniz buyurmaktadır. Bu âyetler ilk bakıĢta bir 

tenâkuzun var olduğunu gösteriyor. Kutub, bu âyetleri yorumlarken aralarında 

tenâkuz bulunmadığını Ģu sözlerle dile getirmiĢtir: 

يؼيبيشيشيحي ٝي  ئ يليويخي ٝيايُ ي٘ يخي ٝيايُ يِ يؼيبيٓ ئ ي فيي ايُ يؼيذيٍ ي ايُ يةي ٛيٞ يٞ يِ يـ ئ ي ايُ يؼيذيٍ يطي ٝيايُ يليٞ ي٘ يةي ٝيؤيحييعيييظي ايُ يٞ يويِ ي فيي ٓيشيبيػيشي ايُ يؼيذيٍ يبي ايُ يجيبيشيشيحي . ؤيٓ ئ كيليي  ,ايُ

ي  ي ثينيي ايليينيغيبيٕ ي ؤيؽيذي ٓيٖ يتي ثيٚ يبيُ ي بيسيايديحي  ,٥يـ ي خييسيطي ػيٖ يٚ ي  لييٗ يسيحي:  ايليينيغيبيٕ يغيٞ ي ايُ ي فيي ٛيزيٙ ي فيي ايليي٥يخي ايلييخيشيٟ يٚ ي ايلييي ػي٘ يزي٣ي هيبيٍ ي ايُ يؼيذيٍ ي ايُ يٞ ٝيٛ

ينيغيبيء  ي ايُ ياي ثيييٖ يٞ ي ريؼيذيُ ياي ؤيٕ ي٦يؼيٞ ي سيغيتيـ يٖ ي  -ٝيُ ي ؽيشيطيزيْ يٞ ياي  -ٝيُ يٞ ي  كيليي تيي٦يِ ي٦يَ ئ ي ايُ يويخي  ,ًيَ يؼيِ ئ يبي ًيبيُ يٛ ي ثيؼيغي  كيزيزيسيٝ يٍ يتيي يييبيٝ ي ايليي٥يخي ايُ ٛيزيٙ

ي  ي ٥يزيخيزيٝ يبيطي ؤيٕ ي٘ يزيؼيذيدي ايُ ي٦يليي ػيليي تييشيييي ايُ يٜيبي ديُ يخي اي ٓي٘ ييي . ٝيشيشي٥يؼيخي ايلييي ُيييغيذي ٛيبيصيُ يشي ُيييظي ًيزيُ يشي فيي آي٥يخي  ,ٝيايلييٓ يٚي  ,ؽيتيي سيشيشيعي ايلييٓ ٝيتييشيٓ

ي  ,فيي آي٥يخي  ي٦ئ ي٤ي ثيبيُ يتيي ريؼيـ يسيحي ايُ يظيٞ ي ايُ يزيٙ ي !ثيٜ يبيٍ يشئ يتي ثيبيُ يليي ييي ٝيسيغيِ يةي فيي ايليي٥يخي ايلييٝ يٞ يِ يـ ئ ي ايُ يؼيذيٍ يزيؼيذيدي بيرياي  ; كيبيُ ي ايُ يزي٣ي ٥يزيؼيييي ػيذيّ ٝيايُ

يجيبيشيشيحي  ;خي٦يقي ؤيليي ٥يزيؾيويني  ئ يؼيبيشيشيحي ٝيايُ ئ يليويخي ٝيايُ ي٘ يخي ٝيايُ يِ يؼيبيٓ ئ ي فيي ايُ يؼيذيٍ ي ايُ يشيحي  ,ٛيٞ يظيبيٛ يػيبيعي ايُ ي  ,ٝيعيبيئيشي ايلييٝ يويضي بيؽيذيٟ بيي٦يشي ليي ٥ي٘

يبي  يٜ يجييدي شي٤يء ٓي٘ يضيٝ ي  ;ايُ ي ػيشيكيزيٚ ي ؤيسيكيغي بينيغيبيٕ يٞ يبيي ] صي [ ٝيٛ ي٘ ي ايُ ي ٓيبي ًيبيٕ يٜيبي . . ػيليي نييٞ ي بيشي٤يء ٓي٘ ي ايلييخيشيٟ يٕ ٝيبيي٦يشي ليي ريايصيشي ٝيايؽيذيحي ديٝ

يبيشيشي  ي  ,٥يخي ايُ ي نيغيبيئيٚ ي ٝيليي ٓيٖ يٚ يُ ي ؽيٞ ي ٓيٖ يَ ي ؤيؽيذي يييٜ يٖ يزي٣ي ليي ٥يٌ يهيذي ايُ يٞ ي . فيي ايُ ي ثيٚ يّ ي يييتي ػيبيئيشيخي  ,٥يويٞ يٚ يبي  -ؤيٗ يٜ يبي  -سيػي٤ي ايلييي ػي٘ ٝي٥يايصيشيٛ

يجي٦يخي خييطيخي  يبيليي  ,ثيؼيبيؿيليخي هيِ يبي ؿييييٛ يبي كي٦يٜ يٜ ي ؤي سيشيبيسيً ي ؤيطيجيؼيييي ٓيٖ يبي لييطيؾيبيثيٜيبي . بينييبي ٛي٤ي ثيييٖ يةي ُيييغيذي ٓيِيٌ يٞ يويِ يبي كيبيُ يجيٜ ي ٥يويِ يشيذييٖ طيبيثيغي ايُ

ي  ي ٝي٥يؼي ًي٦يقي ييشيبيء ٝيهيذي ًيبيٕ يٚ ييي ] صي [ ٥يؼيشيفي دي٥ي٘ يِ يبي ؤيٓ ي٤ي كي٦ئ ي ٛيزياي هيغئ يْ يٜ يِ ي:" ايُ يٍ ي ٥يويٞ يبيٕ ي . كيٌ يجيٚ ييي ٝيليي  ,شيفي هيِ يبي تييِ ينيي كي٦ئ ئ كيليي ريِ

ييي  يِ   ؤيٓ

“Yerine getirilmesi istenen adalet, davranıĢlarda, nafakada geçinme 

ve cinsel iliĢkidedir. Kalplerin arzularında ve ruhsal duygularda 

hiçbir insandan adil olması beklenemez. Çünkü bu insanın iradesi 

dıĢındaki bir olaydır. Yüce Allah‟ın bu sûredeki diğer bir âyette 
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sözünü ettiği adalet budur. Ne kadar özen gösterseniz de eĢleriniz 

arasında adaleti sağlayamayacaksınız. O halde birine iyice tutulup 

öbürünü ortada bırakmayınız. Eğer barıĢır, Allah‟tan korkarsanız, 

hiç kuĢkusuz Allah affedicidir ve merhametlidir.
215

 Bazı insanların 

birden fazla kadınla evliliğin haramlığına delil olarak göstermeye 

çalıĢtıkları Ģey bu âyettir. Oysa durum bundan çok farklıdır. 

Allah‟ın Ģeriatı sağdan verip soldan alır gibi, bir âyette emrettiğini 

diğer âyette yasaklayacak kadar komik değildir. Birinci âyette 

istenen ve gerçekleĢmesinden korkulduğunda birden fazla kadınla 

evliliğin olmamasını gerektiren adalet, davranıĢ, nafaka, beraberlik, 

cinsel iliĢki ve diğer görünür durumlarda gözetilmesi gereken 

adalettir. BeĢeriyetin tanıdığı en üstün insan olan Rasûlullah‟ın 

yaptığı gibi hiçbir eĢi bu durumların hiç birinde yoksun 

bırakmamak veya öncelik tanımamak. Bu arada çevresinde 

bulunanlar ve eĢlerinden Rasâlullah‟ın AiĢe‟yi sevdiğini ona özel 

kalbî bir ilgi gösterdiğini ve bu sevgiyi diğerleriyle paylaĢmadığını 

bilmeyen yoktu. Çünkü kalpler sahiplerinin egemenliğinde değildir. 

Onlar Rahman‟ın parmaklarından iki parmağının arasındadırlar ve 

onları dilediği tarafa çevirir. Dinini ve kalbini bilen Rasûlullah 

Ģöyle diyordu: Allah‟ım, bu benim kontrolümde olan kısımdır. 

Senin kontrolünde olup benim gücümün yetmediği bir konuda beni 

kırma.”
216

 

Kutub, yukarıda zikredilen âyetler arasında herhangi bir ihtilafın söz konusu 

olmadığını, iki âyette bulunan adalet kavramının farklı anlamlar taĢıdığını 

bildirmiĢtir. 

Kutub‟a göre Nisâ sûresinin 4. âyetinde bulunan adalet kavramından maksat, 

davranıĢ, nafaka, cinsel iliĢki ve diğer görünür durumlarda gözetilmesi gereken 

adalet; 129. âyetindeki adaletten murad ise, kalpte bulunana muhabbet sevgi ve hiç 

kimsenin engel olamayacağı duygular kasdedilmiĢtir. 
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2. Ġnsanın topraktan yaratılması: Kur‟ân-ı Kerîm‟in değiĢik yerlerinde insanın 

topraktan, balçıktan, cıvık çamurdan ve kupkuru balçıktan halk edildiği beyan 

edilmektedir. Bu âyetler zahiren sanki insanın yaratılıĢında bir çeliĢkinin var 

olduğunu vehmetmektedirler. Dolayısıyla bu vehimlerin giderilmesi ve bu tür âyetler 

arasında bir çeliĢkinin bulunmadığı, aksine bunların arasında bir tenasübün 

bulunduğu gerçeği izhar edilmelidir. Kutub, bu âyetlerin arasında bir çeliĢkinin 

olmadığını Ģu Ģekilde açıklamıĢtır: 

يويؼي٦يخي  ي ايُ ي فيي ٛيزيٙ ي ايلييخيشيٟ يويشيآيٕ يصي ايُ يخي بيليي ٗيظيٞ ي ثيبيلييحييُ يويذي  ,ٝيهيذي ٥يويبيٍ ي:ٝيُ يٚ يُ ي ؿيييي  ٝيبييبيطيخي هيٞ يخي ٓيٖ ي عيلييُ ي ٓيٖ يبي ايليينيغيبيٕ يوي٘  خيِ

يبي ايليي  يوي٘ يويذي خيِ ي:ٝيُ يٚ يُ ي ايلييسيعي ٝيهيٞ ي ؿيييي ٛيزيٙ يٜيبي ٓيٖ ي ايليي٦يبيحي ًيِ ي ٝيؤيطيَ ي ايليينيغيبيٕ ي ؤيطيَ يييي . ؤيٕ ي ٓيبيء ٓيٜ يخي ٓيٖ ي عيلييُ ي ٓيٖ ي  ;نيغيبيٕ يبيطيشيٙ ي ػي٘ يٖ ٝيٓ

ي٦يتي ايليينيغي  يبي فيي ريشيً ي ثيزيايريٜ يضيَ يتيي ريزئ يشيئيييغيييخي ايُ ي٦يتي ايلييؽي٦يبيء ؤيدييؼيييي ايُ ي ايلييغيذي٣ي ٝيريشيً ي سيشيييشي  بيٕ يييي ٝيايليينيغيٖ يـ ي ايُ يايسياي ثيييٖ ييي ؤيؿيٞ يبيُ ي ٛي٘ ٝيؤيٕ

يخي  يخي "عيلييُ ئ يبي ًيِ ي٦يٜ    "بيُ

“Bu konu ile alakalı âyetlerden hareketle özellikle „Andolsun ki, 

insanı süzme çamurdan yarattık.‟
217

 „ġüphesiz biz kendilerini 

yapıĢkan bir çamurdan yarattık.‟
218

 âyetlerini nazara alarak; insanın 

ve hayatın aslının Ģu dünyanın toprağı ve insanın biyolojik yapısı 

ile canlıların yapısında yer alan belli baĢlı birtakım evreler olduğu 

âyetlerde geçen “süzme öz” kelimesinin buna iĢaret ettiği 

söylenmektedir.”
219

 

Kutub, yorumunda insanın yaratılıĢını ifade eden âyetler arasında bir ihtilafın 

olmadığını, âyetlerde insanın yapısında var olan evreler zikredildiğini beyan 

etmektedir. Âyetlerde her ne kadar insanın yaratıldığı nesneler değiĢik lafızlarla ifade 

edilmiĢ ise de bu lafızların delalet ettiği anlamların menĢei birdir o da topraktır. 

3. Bazı âyetler, kıyamet günü yüce Allah‟ın insanlarla konuĢmayacağını
220

 

bazı âyetler ise konuĢacağını
221

 bildiriyor. Âyetler arasında bir ihtilaf varmıĢ gibi 

gözükmektedir. Kutub, âyetler arasında bir ihtilafın olmadığını, birinci âyetten murad 

Yüce Allah‟ın onlara ilgi göstermeyeceği, kendilerini horlanmıĢlık ve aĢağılanmıĢlık 
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ile baĢbaĢa bırakacağıdır.
222

 Ġkinci âyetten maksat ise tevbih, azarlamadır. Yüce 

Allah, sorgulamaktan azabı ve cehennemi kast ettiğini, normal bir sorgulamayı 

murad etmediğini beyan etmiĢtir.
223

 

Yukarıda verdiğimiz örneklerlerden anlaĢıldığı üzere Kutub‟un, aralarında 

zahiren ihtilaf gibi görünen âyetleri yorumlarken bazen âyetler arasında bulunan 

zahiri ihtilaflara direkt değindiğini, bazı âyetlerin yorumunda ise o âyetlerin sadece 

yorumları ile yetinip diğer âyetlerle aralarındaki zahiri ihtilaflara temas etmediğini 

görmekteyiz. MüĢkilu‟l-Kur‟ân ile ilgili onlarca âyeti zikretmek mümkündür. Bu üç 

örnekle yetinmeyi uygun görüyoruz. 

2.13. Mücmel ve Mübeyyen 

Mücmel, sözlüklükte “veciz söz, özet ve kısa söz, teennî ve itidal ile hareket 

etmek” gibi anlamalara gelir.
224

 Mücmel, müphem bir lafızdır. Ondan ne murad 

edildiği anlaĢılmaz. Kur‟ân-ı Kerîm‟de, bir kısım âyetlerin anlamlarının kapalı 

olduğu, muayyen bir manayı ifade etmediği ve birden fazla anlama delalet ettikleri 

görülmektedir. Bu tür âyetlere mücmel denilmektedir. Dâvud ez-Zâhiri gibi alimler 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de mücmel âyetlerin varlığını kabul etmemektedir. Onlara göre 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de kapalı bir âyetin bulunması Kur‟ân‟ın ruhuna aykırıdır. Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de mücmel âyetlerin varlığını caiz kılanlar, bu konu ile ilgili değiĢik görüĢler 

serdetmiĢlerdir. Bunların en sahih olanı, bu gibi âyetler mücmel kaldığı sürece onlar 

ile amel edilmesinin gerekli olmadığıdır.
225

 

Mücmel âyetler için genellikle Ģu sebepler söz konusu olabilir. 

1. Kelimenin müĢterek manada kullanılması. Örneğin,  ياي ي ٥يؼيليٞ ي  ؤيٝ ي ثي٦يذيٙ يزيٟ حي ػيويذي ايُ

يبيػي  يٌ ي٘ ايُ
226

 âyetinde geçen “ يبيػي يٌ ي٘  .kelimesi hem koca hem de veli anlamlarına gelir ”ػيويذيحي ايُ

Keza “ػيغيؼيظي”
227

 kelimesi hem gelen hem de geçen anlamına gelmektedir. 

                                                             

222  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 157. 
223  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 2155. 
224  Ma‟luf Luveys, Muncid,  s. 102. 
225  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, II, 36. 
226  Bakara, 2/237. 
227  Tekvîr, 81/17. 
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2. Zamirin merciinde ihtilafın bulunması. Örneğin,  ي ٥يظيؼيذي ي٦يٚ ي ايُ يَ يؼئ ي٦يتي ٝيايُ يـ ي ايُ يْ يِ يٌ  ايُ

يظيبيليي  ي  ايُ ٥يشيكيؼيٚ
228

  âyetinde ki “ ي  zamiri hem Allah‟a, hem güzel söze hem de iyi iĢe ”٥يشيكيؼيٚ

râci olma ihtimali bulunduğundan, muayyen bir mercie delalet etmediğinden mücmel 

âyetler sınıfına dahil olmuĢtur. 

3. Âyetin atıf olma veyahut istinaf sebepleri.  ي ريإي يْ ي فيي ٝيٓيبي ٥يؼيِ يٕ يشيايعيخيٞ ي ايلييي ٝيايُ يٚ ي  ٝي٥يِ يْ يؼيِ ايُ  
229

 

ي “ يٕ يشيايعيخيٞ  kelimesindeki vavın hem atıf hem de istinafiyye olma ihtimali ”ٝيايُ

bulunmaktadır. 

4. Lafzın garabeti,
230

 takdim, tehir ,
231

 asıl lafzın baĢka bir Ģekle kalbolması
232

 

gibi sebepler mücmel için örnek verilebilir. 

Birkaç madde halinde zikretmeye çalıĢtığımız bu özel durumlar, âyetlerin 

anlaĢılmasını güçleĢtirmekte ve onları mücmel kılmaktadır.
233

 

Mübeyyen ise, sözlük anlamından da anlaĢılacağı üzere, “açıklamak, tavzih 

etmek ve beyan” manasına gelir.
234

 Âyetlerde varolan mücmel, müĢkil, hafi gibi 

özellikleri vuzuha kavuĢturan âyetlere, mübeyyen âyetler denilmektedir. Mübeyyen 

âyet ve lafızlar, bir âyeti ya muttasıl, yani aynı âyet içerisinde; veyahutta munfasıl, 

yani baĢka âyette beyan eder.
235

 

Konumuzun daha iyi bir Ģekilde anlaĢılabilmesi için birkaç örnek vermeyi 

uygun görüyoruz. 

1. Bakara sûresinin 187. âyeti, “ يدي  mücmeldir. Hemen ”ايليي٦يؾي ايليي ثي٦يغي ٓيٖي ايليي٦يؾي ايليي عيٞ

âyetin akabinde bulunan “ يليغيشي  kelimesi bu kapalılığı tebyin etmektedir. Bu âyette ”ٓيٖي ايُ

mücmeli beyan eden edat, hemen mücmelin peĢinde ve aynı âyette gelmiĢtir. 

2. Aynı Ģekilde Bakara sûresinin 229. âyeti, “ ي يـ ي ايُ لييمي ٓيشيريبيٕ ” mücmel 

âyetlerdendir. Ondan sonra gelen âyet, “ ي ثيؼيذي ؽيتيي  ي ٓيٖ ي ُيٚ يبي كيليي تييَ يويٜ ي ؿيِ ي كيبيٕ يجيي ؿييييٙ ييي صيٝ ري٘ ” bu 

mücmelliği tebyin etmektedir. 

                                                             

228  Fâtır, 35/10. 
229  Âl-i Ġmrân, 3/7. 
230  Bakara, 2/232. 
231  Tâhâ, 20/129. 
232  Sâffât, 37/130. 
233 Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulu,  s. 183. 
234  Ġbrahim Medkur, el-Mu„cemu‟l Vasiyt, Dâru‟l-Ġslâm Yay., Kâhire: 1972, s. 80. 
235  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, II, 37. 
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Rivayete göre bir zat Hz. Peygamber‟e gelir ve ona, Allah, Kur‟ân‟da iki 

talaktan söz eder, üçüncüsü nerededir diye sorar. Hz. Peygamber de cevap olarak, 

“onu maruf bir Ģekilde tutmak veya güzel bir Ģekilde salıvermektir” âyeti ile üçüncü 

talakı ifade eder diyerek cevap verir.
236

 

3. Zuhruf sûresinin 17. âyeti, “ ي ٓيضيليي  mücmeldir. Nahl ”ٝيايري بيشيشي ايؽيذيهيي بييبي ػيشيةي ُيِيشيذييٖ

sûresinin 57. âyetinde yer alan يضي٢ي٠ي     .ifadesi bu mücmelliği açıklamıĢtır ثيبيلييٗ

2.13.1. Seyyid Kutub’un Mücmel ve Mübeyyen ile Ġlgili Yorumu 

Kutub, tefsirinde Ulumu‟l-Kur‟ân konularından olan mücmel-mübeyyen 

meselesine değinmiĢtir. Kutub, yerine göre mücmel kelimeleri yorumlamıĢ, onlardan 

ne tür anlamlar murad edildiğini beyan etmiĢtir. Bazen de mücmel lafızların 

mücmelliğine temas etmeyip sadece yorum yapmakla iktifa ettiğini görmekteyiz.
237

 

Mübeyyen lafızlara gelince Kutub‟un bu metodu tefsirinde çokça kullandığına 

tanıklık ediyoruz. Kutub‟un tefsiri, konulu tefsir olduğundan ve konulu tefsirlerde 

âyetlerin birbirlerini tefsir ettikleri hususuna fazlaca riayet edildiği müĢahede 

edilmektedir. Dolayısıyla bu metod içerisinde mübeyyen konusunun çokça 

iĢlenilmesi doğaldır. 

Kutub‟un bu konudaki görüĢlerinin daha iyi bir Ģekilde anlaĢılabilmesi için 

Zilâl tefsirinden hem mücmel hem de mübeyyen lafızlara örnek vermemiz uygun 

olacaktır. Çünkü örnekler konunun daha iyi anlaĢılabilmesi ve kavranabilmesi 

hususunda önemli bir iĢlev görmektedirler. ġimdi Kutub‟un fî Zilâli‟l-Kur‟ân 

tefsirinden mücmele dair örnekler verelim: 

a) Bakara sûresinin 228. âyetinde yer alan “يء  ifadesini örnek ”صيلييصيخي  هيشيٝ

vermemiz mümkündür. 

Kutub, bu âyet-i kerîmeyi yorumlarken Ģöyle demektedir:  ي صيلييصيخي  صيلييسي ؽي٦يؼيبيدي ؤيٝ

ي آيليي٦يؼيبيدي ػيليي خيلييفي   Yani üç aybaĢı kanamasının sonuna kadar ya da üç aybaĢı“ بيظيٜيبيسي ٓيٖ

kanamasını izleyecek kanamasız dönemlerin sonuna kadar. Bu konuda ihtilaf 

                                                             

236  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, II, 37. 
237  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2931. 
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vardır.”
238

 Kutub âyette geçen “يء  lafzının yorumunda âlimler arasında ihtilaf ”صيلييصيخي هيشيٝ

bulunduğunu belirtmektedir. 

b) Kutub, Bakara sûresinin 232. âyetinin yorumunda Ģu hususlara 

değinmektedir:  يبي يذي ػيشيايٛ ي ايٗيليظيِ يذي ؽيجيبي لييبي ؤيٝ يايء ايريظيِ ي ٛيزي ايليي٦يبيحي عيٞ يدي عيٞ ي سيغيٞ يٕ ي ٝيايلييغيني٢ي٠ي يييتي ا ي٦يَ يفي ٝيايليئ يؼيشيٝ ئ ي ايُ ايٕ

يبي  يبيطيشيٛ ي ػي٘ يظيشياي ٓيٖ يبيدي ػي٘ ي ٗي٦يخي ايليي٥يزيايء ٝيايلييػي٘ يٕ يٞ ي ريٌ يصي ايٕ  Evlilik hayatının havasına meĢruluk, iyilik“  ٝيليي يييٞ

ve güzellik egemen olmalıdır. Ġster bu hayat sürsün, isterse ipleri kopmuĢ olsun, bu 

değiĢmemelidir. Üzme ve sıkıntıya sokma niyeti, bu hayatın unsurları arasına 

girmemelidir.”
239

 Kutub, âyette geçen garip lafızlardan  “ ي يٖ يٛ يٞ  edatını “eza cefa ”ريؼيؼيِ

olarak“ yorumlamıĢ, bu Ģekilde âyetin mücmelliğini açıklamıĢtır. 

c) Fâtır sûresinin 10. âyetinin yorumunda ise Ģunları söylemiĢtir: يزيؼيوي٦يتي ٝيلييزياي ايُ

ي٦يتي  يـ ي ايُ يٍ يويٞ يذي ايلييي . ايُ يجيٜيبي ػي٘ يِ ي ٥يـ يٖ يعيبيئيِيٜيبي ُئ يؼيضيحي ٝيٝ ي بيشيبيسيحي بيليي ؤيعيبيبيةي ايُ يٞ ي . كيٜ ي ٝيبييييبيئيٙ يخي ٓيـيضيايٙ يؼيخئ يشي ايلييوي٦يويخي ايُ يجيبيشيشي ثيؼيذي ريً ئ ايُ

ي  يزي٣ي ٥يظيؼيذي بيليي ايلييي فيي ػيلييٙ ي٦يتي ايُ يـ ي ايُ يٍ يويٞ يظيبيليي . ايُ ي ايُ يَ يؼئ ي  ;ٝيايُ يٖ يزياي ايلييسيريليبيعي . ٝيٓ ي ثيٜ يٚ يشيٓ ي ٝي٥يٌ ي٦يٚ ي ايلييي بيُ يزي٣ي ٥يشيكيؼيٚ يظيبيلييبيُ ي ايُ يَ يؼئ ٝيايُ

يؼيضيحي ٝيايلييعيتيؼيلييء ي ايُ يؾيٚ ي ٝيييي٘ ي طيبيؽيجيٚ يشيّ  Söz konusu büyük ve önemli gerçeği anlattıktan sonra“ ثيي ٥يٌ

hemen böyle bir değerlendirme yapmak, son derece anlamlı ve mesaj vericidir. 

Çünkü bu değerlendirme ile itibarı ve üstünlüğü Allah katında arayanların 

yararlanacakları sebeplere ve baĢvuracakları yöntemlere iĢaret ediliyor. Bu sebepler 

ve yöntemler güzel söz ile iyi ameldir. Güzel söz, yüceliği ile Allah‟a yükselir. Ġyi 

amele gelince, onu Allah kendi katına yükselterek onurlandırır. Buna bağlı olarak bu 

amelin sahibini de onurlandırarak ona itibar ve üstünlük bağıĢlar.”
240

 Kutub‟un  يرفعه  

zamirini “amel” edatına râci ettiğini görmekteyiz. Normalde alimler bu zamirin neye 

râci olacağı hususunda ihtilaf etmiĢlerdir. Kutub‟un bu ihtilafa değinmeyip sadece bir 

yorumda bulunduğunu görmekteyiz. 

 ġimdi de Kutub‟un fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirinden mübeyyene dair örnekler 

verelim: 

                                                             

238  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 245. 
239  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 251.  
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a. Vâkıa sûresinin 77-79. âyetlerinin tefsirinde Kutub Ģu bilgilere yer 

vermiĢtir: 

ي ايلييي  يْ ي فيي ػيِ يٕ يٞ ي٘ يٌ ئ يزيبيةي ايُ يٌ ي ليي يييظي ٛيزياي ايُ يبيٕ يشيييـ ي . كيبيُ يضيػيْ يزياي ٗيلي٤ي لييزياي ايُ ي . كيٜ يذي ثيٚ يشيييبيؿيييي رينييُ ي ايُ ي ؤيٕ يٕ يٞ يشيشيً ئ ي ايُ كيويذي صيػيْ

ي  يٕ يٜيشيٝ يـ ئ يخي ايُ يلييئيٌ ئ ي ايُ ي ثيٚ ي . بينييبي رينييٍ   ٝيؽيليظيٚ

“Bazı müĢrikler, Kur‟ân‟ın Ģeytanlar tarafından yere indirilmiĢ bir 

mesaj olduğunu ileri sürdüler. Bu âyet bu iddiayı reddediyor. 

Çünkü yüce Allah‟ın bilgisi ve koruması altında saklanan bu kitaba 

Ģeytanlar dokunamaz. Onu peygambere getirenler, tertemiz 

meleklerdir.”
241

  

Kutub, yukarıda zikrettiğimiz âyetlerin ġuarâ sûresinin 210. âyetini tebyin 

ettiklerini bildirmektedir. 

b. Bakara sûresinin 187. âyetinin yorumunda da Ģunları zikretmiĢtir: 

ي  يسي ايليي٦يؾي ايلييثي٦يغي فيي ايُ يٞ ي ظيٜ يييظي ٛيٞ ي . ٝيُ ي ايلييجيبيٍ يْ يسي فيي ايلييكيني ٝيػيليي هئ يٞ ي٘ يتيشيشي ايُ يبيريةي ؤي٣ي ؽيتيي ٥ي٘ يٌ يليغيشي ايُ ي٠ي ثيبيُ ي ٓيبي ييغئ يٞ يبيء ٝيٛ  غئ

ي  ي٦يَ يظي ثيويِ يشئ يعي ايُ يٞ ي ؿيِ ي هيجيَ يٚ ي:بيٗ يٍ ي ٗيويٞ ي٦يغي ؤيٕ يغيبيىي نيغيتيـ يتيي ٝيسيديدي فيي تييذي٥يذي ٝيهيذي ايلييٓ ياي٥يبيدي ايُ يشيٝ   ٝيؽيغيتي ايُ

“Yani ufukta ve dağ doruklarında aydınlık belirinceye kadar. Bu 

aydınlıktan kasdedilen Ģey yalancı Ģafak diye anılan gökte beyaz 

ipliğin belirmesi durumu değildir. Ġmsak vaktinin belirlenmesi ile 

ilgili bize ulaĢan rivayetlere dayanarak diyebiliriz ki, imsak vakti, 

güneĢin doğuĢundan az önceki vakittir.”
242

 

c. A‟raf sûresinin 23. âyetinin yorumda ise Ģu hususları dile getirmiĢtir: 

ي  يبي خيظي٦يظيخي ايليينيغيبيٕ يٜ ي  بيٗ ي ثيشيثيٚ يٚ يتيي ريظيِ ي ايليي  ,ايُ ي ٝيريليزيؼي ُيٚ ي٦يٚ يايةي بيُ يليبيسي  ثيٞ ي ٝيايلييعيتيـ يذيّ ي٘ يؼيؼيقي  ايلييػيتييايفي  ٝيايُ يسي ثيبيُ يشيؼيٞ يخي  ,ٝيايُ ٝيايلييعيتيؼيبيٗ

ي  ي  ,ثيٚ ي ايلييبيعيشي٥يٖ ي ٓيٖ ي ٝيبيليي ًيبيٕ ي ايلييي ٝيسيذييزيٚ يٕ يحي بيليي ثيؼيٞ ي ٝيليي هيٞ ي ُيٚ يٍ ي ليي ؽيٞ يٚ ي٦يويييي ثيإيٗ ي . ٓيغي ايُ يتي سيذييزيٚ   ٝيؿيِ

“Bu, insanı rabbine bağlayan ve ona giden kapıları açan temel 

özelliğidir. Günahını kabul etme, piĢmanlık duyma, günahın 

bağıĢlanmasını dileme, zayıf olduğunun bilincine varma, ondan 

yardım dileme, onun rahmetini taleb etme, bunlarla beraber güç ve 

kuvvetin ancak Allah‟ın yardımı ve rahmeti ile 
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gerçekleĢebileceğine inanma, bunlar olmadığı takdirde insan 

kaybedenlerden olacaktır.”
243

  

Kutub, bu âyet ile Bakara sûresinin 37. âyetini tebyin etmiĢtir. 

Mücmel ve mübeyyen ile ilgili daha fazla ayrıntıya ve örneğe yer vermek 

mümkündür. Çünkü Kutub, yukarıda da değindiğimiz gibi tefsirinde bu metottan 

çokça yararlanmıĢtır. Lâkin konumuzun anlaĢılabilmesi için yeterince örnek 

verdiğimiz kanaatindeyiz.  

2.14. Mübhemâtü’l-Kur’ân 

Lügatte mübhem kelimesi, “algılanması ve anlaĢılması zor olan” anlamına 

gelir. EĢyadan mübhem olan, kendisinde ayırıcı bir iĢaretin bulunmadığı halis Ģey, 

cisimlerden mübhem olan, suskun sessiz olan; kelamdan mübhem olan, kapalı olup 

da ne kastedildiği tayin edilemeyen sözdür. Gizli ve açık olmayan yola, tarîkun 

mubhem; kapısı olmayan duvara, hâitun mubhem, kapandığında açılması zor olan 

kapıya bâbun mubhem, sabaha kadar ıĢığı olmayan geceye de leylun behim denir. 

Müphem Hz. Ali‟nin bir sözünde Ģöyle geçer:  ي ايرياي ي  ًيبيٕ ي ثيٚ ي ٗيضيٍ يبيدي ًيشيليٚ يٜئ ئ يذي ايُ يشي ػي٘ ايلييٓ  “Hz. 

Peygamber‟e herhangi mübhem bir durum arzedildiğinde onu açardı, açıklığa 

kavuĢtururdu.”  Hz. Ali burada müphem bir durum ile çözülmesi zor bir meseleleyi 

kastetmektedir.
244

 Yukarıda sıraladığımız kelime anlamından anlaĢıldığına göre 

mübhemat, anlaĢılması ve algılanması zor, kapalı, muğlak olan Ģeylerdir. 

Müphemin terim anlamı ise Kur‟ân-ı Kerîm‟de isimleri zikredilmeyip, ismi 

mevsuller veya zamirlerle zikredilen erkek, kadın, melek, cin, topluluk ve 

kabilelerdir
245

 Daha geniĢ ifadeyle müphemâtı Ģöyle tarif edebiliriz: Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de açık olarak isimleri zikredilmeyip,  ism-i mevsuller, ism-i iĢaretler, 

zamirler ve cins isimlerle ifade edilen erkek, kadın, melek, cin, topluluk kabileler, 

mekân, zaman ve adetlerdir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de mübhemlerin bulunmasının birkaç sebebi vardır. Ġslâm 

bilginleri, bu sebepleri birkaç madde içerisinde toplamıĢlardır. 

                                                             

243  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1270. 
244  Ġbn Manzûr, Lisânu‟l-Arab, XII, 56-60; Muhammed b. Yakup, Tertîbu‟l-Kâmûsi‟l-Muhît, I, 335-
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1. Mübhem olan husus Kur‟ân‟ın baĢka bir yerinde tekrar zikredilerek onun 

aydınlatılmasıyla bir zenginlik elde etmek için. Örneğin, “kendilerine nimet 

verilenler”
 246

den murat nedir? ĠĢte bu âyet, “Kim Allah‟a ve rasûlune itaat ederse, 

kendilerine nimet verilen nebi, sıddık, Ģehid ve salihlerle beraberdir.”
247

 âyeti ile 

beyan olunmaktadır. 

2. Yakinen görülecek bir hale getirerek, mübhemi meĢhur etmek için. 

Örneğin: “Ey Âdem, sen ve eĢin birlikte cennete yerleĢin.”
248

 âyetinde Havva 

denilmedi de, eĢi denildi. 

3. Mübhemin gizlenmesinin maksadı, o müphemin atfedilmesini istemenin 

daha beliğ olduğunu göstermek için. Örneğin: “Ġnsanlardan öylesi vardır ki, onun bu 

dünya hayatına ait sözü hoĢunuza gider.
249

 âyetinde geçen zat, Ahnes b. ġerik‟tir.  

4. Mübhemin tayininde büyük bir fayda umulmadığı için. Örneğin, “Yahut o 

kimse gibisin ki bir kasabaya uğradı.
250

 Burada kastedilen kasaba, Beytü‟l-

Makdis‟tir. Lakin bunun bilinmesinde bir fayda mülahaza edilmemektedir. 

5. Ġsim zikredilmeksizin kâmil bir vasıf ile onu yüceltmek için. Örneğin: 

“Doğruyu getiren ve onu doğrulayanlar.”
251

 âyetindeki doğruyu getirenden murad, 

Hz. Muhammed‟dir. Onu tasdik eden ise Hz. Ebu Bekir‟dir. 

6. Nakıs bir vasıfla, onu tahkir etmek için. Örneğin: “Muhakkak ki, sana 

buğzeden, zürriyetsizin ta kendisidir.”
252

 Bu âyet ile kastedilen Ģahıs Âs. b. Vâil‟dir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de mübhemler ile ilgili daha fazla örnek ve daha fazla neden 

zikretmek mümkündür. Kur‟ân-ı Kerîm, Tevrat ve incillerin hilafına olayları 

sunarken bahsettiği Ģahısların ve yerlerin isimlerini, olayların zamanını genel olarak 

zikretmez. O sadece insanların ders alacağı bir Ģekilde, olaylara temas edip, 

insanların terbiyesi için, gerekli derslerin çıkarılmasını hedefler.
253

 

                                                             

246  Fatiha, 1/7. 
247  Nisâ, 4/69. 
248  Bakara, 2/35. 
249  Bakara, 2/204.  
250  Bakara, 2/259. 
251  Zümer, 39/33. 
252  Kevser, 108/3. 
253  Abdullah Draz, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasına Doğru, (çev: Salih Akdemir), Mim Yay., Ankara: 1983, 

ss. 195-96. 
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2.14.1. Seyyid Kutub’un Mübhemlere BakıĢı 

 Kutub, Zilâl‟de anlamları açık, sarih, olmayan âyetleri beyan etmiĢtir. Bazen 

bir âyeti bir baĢka âyetle, bazen hadisle, bazen de kendi yorumu ile açıkladığını 

görmekteyiz. Kutub, bu tür âyetleri yorumlarken, mübhem olmalarına neden olan 

sebepleri açıklamaktadır. Vereceğimiz örneklerden anlaĢılacağı üzere Kutub, bu tür 

âyetlerin sarih olmamalarının nedeninin bir baĢka âyet veya hadisle tefsir edilmeleri 

veya tebyininde büyük bir faidenin olmayıĢı veyahut yüceltmek veya tahkir etmek 

gibi sebepleri zikretmektedir. Hülasa Kutub, bu tür âyetlerin yorumunda klasik 

tefsirlerin metodunu takip ettiğini lâkin bu tür âyetlerde kendi yorumuna geniĢ yer 

verdiğini görmekteyiz. Kutub‟un mübhematlarla alakalı görüĢlerini beyan ettikten 

sonra Ģimdi de Zilâl‟den örnekler verip konumuzu daha fazla tebyin etmeye 

çalıĢalım. 

1. Bakara sûresinin 259. âyetini yorumlarken Ģu hususlara değinmiĢtir:  

يبي  يٜئ ي ليي ٥يليظيؼي ػي٘ يويشيايٕ ي ايُ يبي ايٕ يشيٜ ي٥يخي ػيليي ػيشيٝ ي٠ي خييٝ يبي ٝيٛ ي٦يٜ يتيي ٓيشي ػيِ يويشي٥يخي ايُ ي ايُ ي ٓيشي ػيليي هيشي٥يخي ٓيبي ٛيزيٙ يزيٟ ي ايُ ي ٛيٞ ي   شيييإي  ٓيٖ يٞ ٝيُ

ي  يويشيايٕ ي ايُ يٚ يزياي ٓيبي ايىييِ يضي ليي ريزيؾيويني ايليي ثيٜ ي٘ يخي ايُ ئ يذي ؽيٌ ي ًيبيٗ يٞ   شيبيء ايلييي لييكيظيؼي ٝيُ

“Acaba bu ıssız kasabaya uğrayan adam kim? Sözkonusu kiĢinin 

uğradığı, bütün binaları temelleri üzerine yığılmıĢ, alt-üst olmuĢ bu 

kasaba acaba neresi? Kur‟ân bu sorulara cevap vermiyor. Eğer 

Allah dileseydi, bu soruların cevaplarına yer verirdi. Eğer âyetinin 

hikmetinin gerçekleĢmesi bu soruların cevaplarına bağlı olsaydı, 

Kur‟ân bunlardan mutlaka söz ederdi.”
254

 

2. Araf sûresinin 19. âyetinde,  ي يشيغيشيحي ػيٖي ٛيزيٙ ايُ  ifadesini yorumlarken âyette geçen 

“Ģecere” kelimesini Ģu Ģekilde yorumlamıĢtır: 

يذي   يويشيؤي ٝيييغيٌ يبي ليي ايُ ي تييذي٥يذي عينيغيٜ يشيغيشيحي لييٕ ي ايُ ي تييذي٥يذي ٛيزيٙ ي ايليي  ٕي ػيٖ يبي وييبي ٥يشيعيغي ايٕ يخي ؽيظيشيٛ ئ ي ظيشي ٥يشي٥يذي شيييإي فيي ؽيٌ فيي ريايريٚ

يدي  يويظيٞ ئ يايُ   ٛيٞ

“Kur‟ân, bu “ağacın” hangi ağaç olduğunu belirtmez. Zira bu 

ağacın hangi ağaç olduğunu belirtmek, ondan sakınma hikmetine 

                                                             

254  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 299. 
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katkıda bulunmaz. Öyle anlaĢılıyor ki, burada önemli olan yasağın 

çiğnenmesiydi.”
255

 

3. Meâric sûresinin birinci âyetinin yorumunda Ģunları zikretti: 

ي عي  يزيٟ ي ايُ ي ػيجيبيطي ايٕ ي ثيٖ ياي٥يخي ػيٖ ي ايلييبيسيسي ٝيفيي سيٝ يؼيشي ثيٖ ي٘ يايُ يؼيزيايةي ٛيٞ ي ايُ ي ػيٖ ياي٥يخي  إيٍ ييي ٝيفيي سيٝ ي ريُ ي : هيبيٍ يٚ ي “ ؤيخيشي٣ي ػي٘ يليبيسي ػيٖ يٌ ي ايُ عيايايٍ

ي  ي ٝيايهيغي ثيٜيْ يٞ   ػيزيايةي ايلييي ٝيٛ

“Ġbn Abbas‟ın bir rivayetine göre gökten azabı isteyen Nadr b. 

Hâris‟tir.  Bir baĢka rivayetinde ise, kâfirler kendilerine isabet eden 

azabı sordular.”
256

 

4. Zümer sûresinin 33. âyetin yorumda ise Ģu hususlara değinmiĢtir: 

ي ػيوي٦يذيحي   ي ػيٖ يٚ يـ ي كيجيِ يذي ايلييي . ٝيطيذيمي ثيٚ ي ػي٘ يظيذيمي ٓيٖ يزي٣ي جييء ثيبيُ ي ايُ يٞ ي ايلييي  كيٜ يٍ يبيعي . ٝيييشيتيشيىي ٓيغي سيعيٞ ي  ٝيايهيزي٘ يشيعيَ ي ايُ يظيليخي ًيَ ي ايُ فيي ٛيزيٙ

يبي  ي كي٦يٜ يٚ يبي ييشيبيسيً ي . ًئ يٚ ي ديػيبي هيجيِ ي ٓيٖ ي ثيإي ًيَ يٖ ي ٓيايٓ يؾي ثيٚ ي ٓيويزي٘ يٞ يظيذيمي ٝيٛ ي بيليي ٛيزياي ايُ ي٦يٚ ياي ايُ يبي ٥يذيػيٞ ي  كي٦ئ يٚ ي ُيغيبيٗ يجيٚ يبي هيِ ي ايلييني ييشيبي سيىي كي٦يٜ يٚ     ١ي٘

“Allah katından gerçeği getiren onu doğrulayan inanarak ve tam 

kanaat getirerek onu insanlara bildiren kimse. Önceki bütün 

Peygamberler bu eylemde Hz. Peygamber ile birliktedirler. Bu 

gerçeğe, onun hak olduğuna inanan ve buna kesin kanaat getiren 

dilinin yaptığı bu çağrıya kalbiyle katılarak çağrıda bulunan herkes 

Hz. Peygamber‟in bu eylemine katılmıĢ olur.”
257

 

5. Abese sûresinin 1-2. âyetlerin yorumda da Ģunları söylediğine tanıklık 

ediyoruz: 

يليويييي  ي٠ي ايُ ي ايلييػئ يشيعيَ ي  ٝيييي٤يء ايُ يّ يزيٞ ي ٓيٌ ي ؤيّ ي عيبيديحي هيشيييشي . ػيزيجيخي ٝيشيييجيخي ايثينيي  ايثيٖ يليشي ٓيٖ ي٘ يشي ايُ ي ثيإيٓ يٍ يٞ ي ٓيشيـ يٞ ي ايلييي ] صي [ ٝيٛ يٍ بيليي سيعيٞ

ي  ,سيثي٦يؼيخي  ي ٛيشيبيّ يشيٝي ثيٖ ي ػئ يَ يقي  ,ٝيؤيبيي عيٜ ي٦يخي ثيٖي خيِ ييييحي  ,ٝيؤيٓ يـ ئ ي ايُ ي٦يذي ثيٖ يُ يٞ يؼيجيبيطي ثيٖي ػيجيذي  ,ٝيايُ ي ايُ يْ يؼيٜ ي ]    ٝيٓ يٍ يشيعيٞ يُ يتي. ٝيا يِ يـ ئ ايُ

ي  يهيي بيليي ايلييعيلييّ ي فيي  ;صي [ ٥يذيػيٞ ي خيييياي ُيلييعيلييّ يْ يٜ ي ثيةيعيلييٓ يتيي ًي ٝي٥يشيعيٞ ي ايُ ي ٝيشيذيريٚ يخي ػيغيشيريٚ يبي بييٌ ي كي٦يٜ ي فيي  بيٕ يٕ يليشي ٥يويليٞ ي٘ يايلييء ايُ ٝيٛ

ي  يْ يريٜ ي ٝيهيٞ يْ يٜ ي ٝيجييٛ ي بييبيلييْ ي  ;ؿيشي٥يويٚ يٚ يبيطي ػي٘ ي٘ ي ايُ يٕ يبي  ,ٝي٥يظيذيٝ ئ يشياي . ثي٦ي٘ ي٦يذياي ظيبيٛ يخي تيئ ي فيي ٓيٌ يٙ يذيٝ ي ًي٦يذياي شيذي٥يذياي ؽيتيي ُي٦يغئ ي ُيٚ يٕ ي٦يذيٝ ٝي٥يٌ

يخي  ي خييسيطي ٓيٌ يٕ يتيي  ,٥يويقي ايلييخيشيٝ يحي ايُ يذيػيٞ ي ػيليي ايُ يٕ يٞ يبي ليي ٥يويجيِ يبيطي بيليي طيبيؽيجيٜ ي٘ ي٦يخي٥يويقي لييبي ؤيهيشيةي ايُ يِ ي  فيي ثي٦يئيخي جييٛ  ٝيؤيشيذيهيي ػيظيجي٦يخي ُيٚ

ي٦يخي  ي ايػيزيجيبيسي  ,هيجيِ يَ يخي ٝيً ي هي٦ئ يخي ًيَ يويجي٦يِ يهيقي ايُ يٞ ي ُئ   تييؼيَ

                                                             

255  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1268. 
256  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3695.  
257  Kutub,  fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2998. 
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“Fakir ve âmâ bir adam olan Ġbn-i Mektûm Hz. Peygamber‟e gelir. 

Bu arada peygamber KureyĢ‟in ileri gelenlerinden bir toplulukla 

meĢguldür. Onları Ġslâm‟a çağırmaktadır. Onların müslüman 

olmaları ile Ġslâm‟ın Mekke‟de karĢılaĢtığı zorluk ve sıkıntıların 

hafifleyeceğini bunların Ġslâm‟a yararlı olacaklarını ummaktadır. 

Çünkü Rebia‟nın iki oğlu olan Utbe ve ġeybe baĢka bir adı Ebu 

Cehil olan Amr b. HiĢam, Umeyye b. Halef ve Velid b. Muğire‟den 

oluĢan bu büyükler ile peygamberin yolunda duruyor, insanları 

ondan uzaklaĢtırıyor ve ona birtakım çetin tuzaklar kurarak açıkça 

onu Mekke‟de dondurmak istiyorlardı. Bu toplulukla beraber 

Abdülmuttalib‟in oğlu Abbas da peygamberi dinlemeye gelmiĢti. 

Kabileye herĢeyin üstünde bir değer ve saygınlık kazandıran ve 

kabileye dayalı cahili bir ortamda, bir insana kendisine en yakın 

çevresi ve ona bağlı olanları saygı göstermez, çağrısını kabul 

etmezse dıĢındaki insanların bu davayı kabül etmeleri daha da 

zorlaĢacaktı. 
258

 

Bu konu ile alakalı Zilâl‟den çok sayıda örnek vermek mümkündür. Bu 

kadarı ile yetiniyoruz. Kutub‟un mübhem olan âyetleri yorumlarken kiĢi, mekân, 

zaman ya da gramer kurallarından ziyade yaĢanan o hadiseyi yorumlamayı ve 

günümüze uyarlayarak aktarmayı yeğlediğini görmekteyiz. 

2.15. Kur’ân-ı Kerîm’de Hitâplar 

 “Bir birey veya topluluğa bir maksadı anlatmak, bir fikri açıklamak, öğüt 

vermek, bir görüĢü benimsetmek, bir eyleme teĢvik etmek gibi amaçlarla yapılan 

güçlü ve etkileyici konuĢma veya güzel konuĢma sanatı” anlamında kullanılan 

hitâbetin
259

 geçmiĢi insanlık tarihi ile eĢdeğerdir. Çünkü Yüce Allah, Hz. Âdem‟e 

bütün eĢyanın isimlerini öğretmesi ve Hz. Âdem‟in de bu isimleri meleklere 

anlatması, insanın ilk konuĢma örneğidir. “Yüce Allah, ey Âdem! EĢyanın isimlerini 

meleklere anlat dedi. Âdem onların isimlerini onlara anlatınca, Ben size, muhakkaak 

semâvat ve arzda görülmeyeni bilirim. Bundan da öte gizli ve açık yapmakta 

                                                             

258  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 2824. 
259  Mahmut Kaya, Hitâbet,, TDVĠA, Ġstanbul: 1998, IVIII, 156-58.  
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olduklarınızı da bilirim dememiĢ miydim?
 
dedi.”

260
 Kâinatta insanı diğer varlıklardan 

ayıran, akıl ve konuĢma yeteneğidir. Ġnsan sosyal bir varlıktır. Bir baĢka ifadeyle 

yaratılıĢı bakımından diğer varlıklarla sürekli iletiĢim içindedir. Dolayısıyla hayat 

Ģartları onu iĢaret, resim, yazı ve söz gibi birtakım iletiĢim araçlarından yararlanmayı 

zorunlu kılmıĢtır. Bu bağlamda farklı inanç mensuplarıyla aynı topraklar ve aynı 

coğrafya üzerinde barıĢ ve huzur içerisinde yaĢama adına Kur‟ân‟ın ortaya koyduğu 

ilkeler çerçevesinde insanların birbirlerinin haklarına tecavüz etmeden, kin, nefret, 

ayrılık ve Ģiddet duygularının olmadığı, düĢünce ve inançlara saygının hâkim olduğu 

bir dünyayı tesis etmek tüm insanlığın ortak görevidir.
261

 

2.15.1. Kur’ân’da Hitâp ġekilleri 

 Ġslâm âlimleri, Kur‟ân-ı Kerîm‟deki hitâpların Ģekillerinde ihtilaf etmiĢlerdir. 

ZerkeĢî (ö. 794/1392) el-Burhân‟da Kur‟ân‟da hitap Ģekillerinin kırk civarında 

olduğunu belirterek onlardan otuz üç tanesi hakkında bilgi vererek misaller verir. 

Suyûti (ö. 911/1505) de el-Ġtkân‟da Ġbn Kayyım el-Cevziyye (ö. 751/1350)‟nin en-

Nefis adlı eserinde, Kur‟ân‟daki hitâpların on beĢ Ģeklinden söz ettiğini, bazı 

âlimlerin ise bu sayıyı otuzun üzerine çıkardığını zikreder. Suyûti, el-Ġtkân kitabında 

bazı âlimlerin Kur‟ân‟daki hitaplârı üç kısma ayırdıklarını söylemiĢtir.  

a) Sadece Hz. Peygamber‟e özgü olan hitaplar, 

b) Hz. Peygamber dıĢındakilere özgü olan hitaplar, 

c) Hem Hz. Peygamber‟e hem de onun dıĢındakilere özgü hitaplar.
 262

  

Kur‟ân‟daki hitâplar ile alakalı verdiğimiz bu kısa malumattan sonra Ģimdi de 

Kur‟ân‟dan örnekler vererek Kur‟ân‟daki hitap Ģekillerini tanıyıp, ardından Kutub‟un 

konu ile ilgili görüĢ ve düĢüncelerine yer verip aktarmaya çalıĢacağız. 

1. Umûmi hitap;  ي ايلييي ليي ي ايٕ يبيطي شيييإ ي٘ ي ايُ يْ ٥يظيِ   “ġüphesiz ki Allah, insanlara hiçbir 

Ģekilde zulmetmez.”
263

 

                                                             

260  Bakara, 2/31. 
261 Abdurrahman Okuyan, “Tarihi Belgeler IĢığında Diğer Ġnanç Toplumlarıyla Birlikte YaĢamaya 

Dair Bazı Tarihsel Kanıtlar”, Din Bilimleri Akademik AraĢtırma Dergisi, VIII, (2008), sy. 3, 

Samsun: 2008, s. 170. 
262  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, II, 65. 
263  Yûnus, 10/44. 
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2. Husûsi hitap;  ي سيثييي ي٦ييي ٓيٖ ي ايُ يضيٍ يؾي ٓيبي ايٗ ي ثيِ يٍ يشيعيٞ يبي ايُ  Ey Peygamber! Rabbinden“  ٥يبي اي٥يٜ

sana indirileni tebliğ et. ”
264

 

3. Umûm ifade eden hususi hitap; ينيغيبيء ي ايُ يويزيْ يبيي ايرياي ؿيِ ي٘ يبي ايُ  !Ey Peygamber“ ٥يبي اي٥يٜ

Kadınları boĢayacağınız zaman…”
265

 

4. Husûsilik ifade eden umûmi hitap;  ي يْ ياي سيثيٌ يبيطي ايريويٞ ي٘  !Ey Ġnsanlar“  ٥يبي اي٥يٜيبي ايُ

Rabbinizden korkunuz.”
266

 

5. Cinse hitap;   يبيطي ي٘ يبي ايُ ”!Ey insanlar“ ٥يبي اي٥يٜ
267

 

6. Nev‟e hitap;  ي ”!Ey Benî Ġsrail “  ٥يبي ثينيي بيعيشيايئي٦يَ
268

 

7. Zata hitap;  يعي٠ي ”!Ey Musa“ ٥يبي ٓيٞ
269

 

8. Medih hitabı;  ياي يٞ ي٘ ي آيٓ يزي٥يٖ ”!Ey iman edenler“  ٥يبي اي٥يٜيبي ايُ
270

 

9. Zem hitâbı;  ي يّ ي٦يٞ يايايُ ياي ليي ريؼيزيزيسيٝ ي ًيليشيٝ يزي٥يٖ ”Ey kafirler! Bugün özür dilemeyin“ ٥يبي اي٥يٜيبي ايُ
271

 

10. Liyâkat hitabı;   ي يٞ يبي ايديخيِ يٛ ي  ُيٞ يييٖ ي٘ ي آيٓ بيغيلييّ  “Oraya emniyet ve selâmetle giriniz”
272

 

11. Ġhânet hitâbı;  ي ييي سيعي٦يْ يٜيبي كيبيٗ ”.Öyleyse oradan çık! Artık kovuldun“  كيبيخيشيطي ٓي٘
273

 

12. Gazap hitâbı;  يشيييي يٌ يؼيضي٥يضي ايُ يذي ايُ ييي ايٗ  ,Tat bakalım. Hani sen kendince“ ريمي ايٗ

üstündün Ģerefliydin.” 
274

 

13. Cemi lafzıyla müfrede hitâp; ي ؤي بي ٥ي ي ًيِ يشيعيَ يبي ايُ ي٦يجيبيدي ٞي ٥يٜ يـ ي ايُ ياي طيبيلييبي اي ٓيٖ يٞ يِ ٝيػئ  “Ey 

Rasüller! Temiz ve helal olan Ģeylerden yeyin, güzel amellerde bulunun.”
275

 

14. Müfred lafızla cem‟e hitâp;  ي ٓيبي يشيييي  ؿيشيىي  ٥يبي اي٥يٜيبي ايليينيغيبيٕ يٌ ثيشي٥ييي ايُ  “Ey insan, seni 

engin kerem sahibi Rabbine karĢı ne aldatıp isyana sürükledi.”
276

 

15. Müfred kiĢiye tesniye lafzıyla hitâp;  ي يْ ي٘ يوي٦يبي فيي عيٜ  ”Atın cehenneme“  ايُ
277

 

                                                             

264  Mâide, 5/67. 
265  Talâk, 65/1. 
266  Hac, 22/1. 
267  Bakara, 2/21; 128. 
268  Bakara, 2/40. 
269  Tâhâ, 20/11. 
270  Enfâl, 8/74. 
271  Tahrim, 66/7. 
272  Hicr, 15/46. 
273  Hicr, 15/34. 
274  Duhan, 44/49. 
275  Mü‟minun, 23/51. 
276  Ġnfitar, 82/6. 
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16. Müfred lafızla tesniye‟ye hitâp;  يعي٠ي ي سيثييي ٓيبي ٥يبي ٓيٞ يٖ  Rabbiniz kim ey ya“ كئ

Musa”
278

 

17. Cem lafzıyla tesniye‟ye hitap;  يريبي ؽي٦ي ٝيايٝي يبي بييظيشي ثي٦يٞ ئ يٌ يٓ يؤي ُيويٞ ي ريجيٞ ي ايٕ يعي٠ي ٝيؤيخي٦يٚ ٘يبي بيليي ٓيٞ  

“Musa ve kardeĢine: Kavminiz içn Mısır‟da evler hazırlayın, evlerinizi de namazgâh 

edinin diye vahyettik” 
279

 

18. Belirli birine yapılan hitaptan, bir baĢkasının murad edilmesi;  يجينيي ايريني يبي ايُ ٥يبي اي٥يٜ

يبيكيويييي  ايلييي  ي٘ ئ ي ٝيايُ يبيكيشي٥يٖ يٌ يغي ايُ ٝيليي ريـ   “Ey Peygamber! Allah‟tan kork. Kâfirlere ve münafıklara 

itaat etme.” 
280

 

19. Ġltifat hitâbı;  ياي يٞ ي  ايديخيِ يٕ ي تييبييٝ يْ يايعيٌ ي ٝيايصيٝ يزيْ ايٗ  “Girin Cennnete! Siz ve eĢleriniz orada 

sevindirileceksiniz” 
281

 

20. TeĢvik ifade eden hitap; ي  ٝيػيليي يييٖ ي٘ ي ٓيايٓ يزيْ ي ًي٘ ياي ايٕ يٞ يِ يً  Haydi eğer mü‟minseniz“  ايلييي كيزيٞ

Allah‟a dayanın.” 
282

 

2.15.2. Kutub’un Kur’ân-ı Kerîm’deki Hitaplara BakıĢı 

 Yukarıda, Kur‟ân-ı Kerîm‟de var olan hitaplarla ilgili âlimler arasındaki 

ihtilafın varlığından sözetmiĢtik. Bazı âlimler kırk, bazıları otuz üç bazıları ise kırka 

yakın hitap Ģeklini zikrettiklerini müĢahade etmekteyiz. Bazı âlimler, bu konuda 

çerçeveyi geniĢ tutarken bazıları ise çerçeveyi dar tutmuĢlardır. Kimi âlimlerin hitap 

Ģekillerinden saydıklarını, diğer âlimlerin saymadığını görüyoruz. Hitapların Kur‟ân-

ı Kerîm‟deki Ģekillerinden ve Ġslâm âlimlerinin bu konu ile ilgili ihtilaflarını beyan 

ettikten sonra, Ģimdi de asıl konumuz olan Seyyid Kutub‟un bu konu ile ilgili 

görüĢlerine yer vereceğiz. Tesbitimize göre Kutub, Zilâl‟de yirmi hitap Ģekline yer 

vermektedir. Kutub, hitaptan ziyade muhatabın üzerinde durmayı, detaylı ve etraflı 

bir Ģekilde yorum yapmayı tercih etmektedir. Kutub‟un Zilâl‟de zikrettiği hitap 

Ģekillerini Ģu Ģekilde sıralamak mümkündür: 

1. Umumi hitap. Bakara 21. âyetinin yorumunda Kutub Ģu ifadeleri 

kullanmıĢtır:  يبي بي ٗيٜ ي اي  يْ يٜ يبيطي ًيِ ي٘ يذيايء بيليي ايُ ُي٘  “Bu çağrı tüm insanlara yapılmıĢtır.”
283

 

                                                                                                                                                                             

277  Kâf, 50/24. 
278 Tâhâ, 20/49. 
279  Yunus,10/87. 
280  Ahzâb, 33/1. 
281  Zuhruf, 43/70. 
282  Maide, 5/23. 
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2. Husûsi hitap. Mâide 67. âyetin yorumunda Ģunları söylemiĢtir: ي يشي ايلييبيصيّ ي ايلييٓ يٚ ايٗ

يليي  ي ًيبيٓ ي سيثيٚ ي ٓيٖ ي٦يٚ ي ايُ يضيٍ يؾي ٓيبي ايٗ ي ٥يجيِ ي ايٕ يٍ يشيعيٞ ي ُيِ  Peygambere kesin ve kararlı bir Ģekilde Allah“ ايلييبيعيْ

katından kendisine inen âyetleri tam bir Ģekilde insanlara tebliğ etmesi 

emrolunmuĢtur.” 
284

  

3. Umûm ifade eden hususi hitap. Talak 1. âyetin yorumunda Ģu 

değerlendirmeyi yapmıĢtır:  يبيي ي٘ يييي ليي بيشيخيضي ايُ ئ يغيِ ئ ي خييصي ثيبيُ يْ ي ايلييٌ  Bu hüküm Allah“ ثيي ٥يظيٜيشي ايٕ

rasûlunun Ģahsına değil sadece müminlere özgü bir hükümdür.”
285

 

4. Cinse hitap. Nisâ 1. âyetin yorumunda, Ģunları söylemiĢtir:  يبيطي يبيةي ُيِي٘ ي ايلييـ يٚ  ايٗ

“Hitap insanlaradır.” 
286

 

5. Nev‟e hitap. Bakara 42. âyetin yorumunda Ģu ifadeleri kullanmıĢtır: ي يويذي ًيبيٕ ٝيُ

يخي هيي  يذي٥ي٘ ئ يدي فيي ايُ يٞ ي٦يٜ ي ايُ يٕ يٞ ي ٥يٌ يزيظيشي ايٕ ي٘ ئ ي ايُ ي ايلييذي٥يذي ٓيٖ يٍ يشيعيٞ ي ُيِ يٖ يخي ايلييذي٥يذيحي ٝي٥يايٓ يشيعيبيُ ي ثيبيُ يٖ ي ٥يايٓ ي ٓيٖ  Medine‟de“  ؤيٝيٍ

bulunan Yahudilerin hem yeni risalete hem de yeni rasûle inanmaları 

beklenilmekteydi.”
287

 

6. Ġsme hitap. Sâd 42. âyetin yorumunda, Ģu değerlendirmeyi yapmıĢtır: ي يشيٙ بيري ؤيٓ

ي كيزيزيليغيشي  يٚ ي ٥يؼيشيةي ايلييسيعي ثيويذيٓ يبي ٝيييشيشيةي كيييشيلي٠ي ٝي٥يبييؤي ايٕ يٜ ي ٓي٘ يتيغيَ ػيييي ثيبيسيديحي ٥يـ   “Ayağını yere vurması, oradan 

serinleten bir kaynağın fıĢkırtılacağı, onunla yıkanıp ondan içmesi ve sağlığına 

kavuĢacağı bildirildi.”
288

 

7. Medh hitâbı. Nisâ 135. âyetin yorumunda, Ģu değerlendirmeyi yapmıĢtır: ي يٚ ايٗ

يليشي٥يذيحي  ي ايُ يْ ي٠ي ثيظيليزيٜ ي ايلييذي٥يذيحي ٝيٛ يْ ياي ٗيذيايء ثيظيليزيٜ يٞ ي٘ ي  آيٓ يزي٥يٖ  Bu iman edenlere yönelik yeni sıfatlarıyla ٗيذيايء ُيِ

yapılan çağrıdır. KuĢkusuz bu onların eĢsiz sıfatıdır.”
289

 

8. Zem hitâbı. Tahrim 7. âyetini değerlendirirken Ģunları söylemiĢtir: ياي ليي ريؼيزيزيسيٝ

ي  يّ ي ٥يٞ يّ ي٦يٞ يييظي ايُ ايػيزيزيايسي كيِ  “Özür belirtmeyin, bugün özür günü değildir.
290

 

                                                                                                                                                                             

283  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 46. 
284  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, II, 938. 
285  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3598. 
286  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 2408. 
287  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 64. 
288  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 3021. 
289  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 775. 
290  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3217. 
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9. Liyâkat hitâbı. Hicr 46. âyetin yorumunda Ģunları söylemiĢtir: ي يٕ يٞ ٝيهيي ٥يذيخيِ

يبيىي  يليضيعي ٛي٘ يفي ٝيايُ ي ايلييٞ يبيدي فيي ٓيويبيثيَ  Müttakiler, Cehennem‟deki korku ve endiĢeye karĢılık“ ايليي٘

Cennet‟lere gireceklerdir.”
291

 

10. Ġhanet hitabı. A‟râf 18. âyetin yorumunda Ģunları ifade etmiĢtir:  ي ؿيشيدياي ؿيشيديٙ

يسي  يٞ يبي ٓيويٜ يٓ يٞ اي ٓيزيٓ  “Allah, Ġblis‟i alçalmıĢ bir Ģekilde kovdu.”
292

 

11. Muhatapla alay etme hitâbı. Duhan 49. âyetinin yorumunda Ģu ifadeleri 

kullanmıĢtır:  يشيييي فيي ؿيييي يٌ يؼيضي٥يضي ايُ يزياي عيضيايء ايُ يخي ٝيٛ ٓيبي ػيضيحي ٝيليي ًيشيايٓ  “Bu, üstün ve Ģerefli olmadıkları 

halde büyüklük tasalayan Ģerfli ve üstün kimselerin cezasıdır.”
293

 

12. Cem lafızla müfrede hitap. Mu‟minun 50. âyetini değerlendirirken Ģunları 

ifade etmiĢtir:  ي فيي يٕ يؼيٞ ي مييزئ يْ يٜ يإيٗ ي ٝيً يشيعيَ يبيةي بيليي ؤيٓيخي ايُ ي ثيبيلييـ يعيٚ طيؼي٦يذي ٝيايؽيذي فيي ٝيهيذي ٝيايؽيذي ٥يزيٞ  “Hitap 

peygamberlerin ümmetine yöneltiliyor. Aynı zamanda ve aynı bölgede toplanmıĢ hep 

birlikte dinliyormuĢ gibi.” 
294

 

13. Belli birine yapılan hitaptan, bir baĢkasının murad edilmesi. Ahzâb, 1. 

âyetinin yorumunda Ģunları söylemiĢtir:  يبيكيويييي ايؿيلييهيبي ي٘ ئ يييي ٝيايُ يشيشيً ئ ياي آيسيايء ايُ ي ٥يزيبيثيؼيٞ ي ايٕ يييٖ ي٘ يايٓ ئ  يييزيسي ايُ

“Yüce Allah, müminleri mutlak anlamda kâfir ve münafıkların görüĢlerine tabi 

olmama hususunda uyarmaktadır.” 
295

  

14. Nasihat ve ibret hitâbı. A‟raf 79. âyetini yorumlarken Ģu değerlendirmeyi 

yapmıĢtır:  يزي٥يتي يزيٌ يايُ يٝ يؼيزيٞ ي ثيبيُ يْ يليغيٜ ي لييٗ يٙ يجيٞ يزي٣ي عيِ ي ايُ يبييايءحي ٓيٖ يضي ٝيايُ ي٘ ي٦يؾي ٝيايُ يزيجيِ يخي ايُ يبيٗ ي ايلييشيٜيبيدي ػيليي ؤيٓ يٚ ايٗ  “O tebliğ ve 

öğüt verme emanetini yerine getirdiğine dair Ģahidlik ediyor ve isyan ve yalanlama 

ile kendi baĢlarına getirdikleri kötü sondan uzak olduğunu belirtiyor.” 
296

 

15. Cansızlara hitap. Sebe 10. âyeti yorumlarken Ģunlara değinmiĢtir: ٝيؽيييي  

ي  يٕ يٞ يٌ ي ايُ ي ٝيتييبيٝيةي ٓيؼيٚ ي ايلييجيبيٍ ي عيشيػيذي ٓيؼيٚ ييييٙ ي ٓيضيايٓ يدي ٥يشيريَ يدي ديايٝ يني  طيٞ يِ يـ  Hz. Dâvûd‟un Rabbini öven yanık“ ايٗ

sesi etrafa dağılınca, dağlar ve kâinat, o nağmaleri tekrarlıyorlardı.” 
297

 

                                                             

291  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 2142. 
292  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1267. 
293  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 3217. 
294  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 2469. 
295  Kutub, fî Zilâli‟l-Ku‟rân,  V, 2822. 
296  Kutub, fî Zilâli‟l-Ku‟rân, III, 1314. 
297  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2897. 
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16. Kahramanlığa teĢvik hitabı. Saf 10. âyetini yorumlarken Ģunları 

söylemiĢtir:   يؽي٠ي يٞ ئ ي ايُ يبيّ ي ايلييعيتيليٜ ي٦يٚ ي ٥يِ ي ايليييييبيٕ يذيايء ثيبيعيْ ي٘ ي  ٥يجيذيؤي ثيبيُ يٚ ي ايليي  كيبيلييي عيبيؾيبيٗ يْ يهيٜ ي ٝيييشيٞ يٚ ي ييغيإيُ يزيٟ ي ايُ يايةي  ٛيٞ   ايلييٞ

“Ġman adı ile yapılan bir çağrıyla baĢlamaktadır. Bunun ardından anlamlı bir soru 

gelmektedir. Burada onlara soru yönelten ve onları cevaba teĢvik eden yüce 

Allah‟tır.” 
298

 

37. Meyl ve iĢtiyak hitâbı. Zumer 54. âyetin yorumunda Ģunlara değinmiĢtir:  

يٜيبي  يذي  ايٗ يخي ٓيبي ًيبيٗ ي ٓيؼيظي٦يخي ًيبيئي٘ يتيي سيغيغي ًيَ يايعيؼيخي ايُ يٞ يشيذييخي ايُ ايُ  “Nasıl yorumlarsak yorumlayalım, bu bütün 

günahları içine alan Allah‟ın geniĢ rahmet deryasıdır. Bu, Allaha dönüĢ 

çağrısıdır.”
299

 

 18. Sevgi hitâbı. Meryem 41-44. âyetlerinin yorumunda Ģunları söylemiĢtir: 

ي فيي  ي كي٦يخيبيؿيجيٚ ي٦يٚ ي ٥يزيؾيجيتي ايُ يٞ ي ٝيٛ ي بي٥يبيٙ يٚ ئ ي ٝيػيِ ي٦يٚ ي ايلييي ايُ يزي٣ي ٛيذيايٙ ي بيليي ايلييييي ايُ يذي٥يٚ ي ٥يٜ ي ايٕ يٍ ي يييبيٝ ي بيليي ؤيثي٦يٚ ي٦يْ ي ؤيثيشيايٛ يعيٚ يبيةي ٥يزيٞ يزياي  ايلييـ ثيٜ

يقي  يِيـ  Hz. Ġbrahim, iĢte bu tatlı dille babasına yaklaĢıyor. Ona yüce Allah‟ın“ ايُ

kendisini erdirdiği bilgisi ile donattığı iyiliğe, hayırlı yola erdirmeyi deniyor. “Ona 

Babacığım” gibi buram buram sevgi tüten bir Ģekilde sesleniyor.” 
300

 

19. Âciz bırakma hitâbı. Bakara 21. âyetin yorumunda Ģu değerlendirmeyi 

yapmıĢtır:  يبيطي ديي٦يؼيبي ٥يزيؾيذيايهيي  بيري ي٘ ي بيليي ايُ يبيٕ ي ايلييـ ًيبيٕ  “Bu çağrı insanların tamamına bir meydan 

okuyuĢudur.”
301

 

20. Yalanlama hitâbı. Âl-i Ġmrân 94. âyetin yorumunda Ģunları söylemiĢtir:  ثيي

يذيدي ٓيٖي يبيطي  ٥يٜ ي٘ يظيقي ايُ ي ٝيليي ٥ي٘ يظيقي ٗيليغيٚ يظيقي ايلييوي٦يويخي ٝيليي ٥ي٘ ي ظيبيليي ليي ٥ي٘ ي ايريٕ يٚ ي ػيليي ايلييي ثيإيٗ يٜيْ يزيةي ٓي٘ يٌ ٥يليتيي٣ي ايُ  “Daha 

sonra âyet-i kerîme Allah‟a yalan yere iftirada bulunanı tehdit ederek böyle yapanın 

gerçeğe, kendisine ve insanlığa adil davranamayacağını belirtiyor. Zalimin cezası 

bellidir.”
302

 

Kutub‟un bazı din âlimlerinin hitap diye addettikleri bir âyeti farklı 

yorumladığını görmekteyiz. Özellikle din âlimlerinin hitap Ģekillerinden addettikleri 

                                                             

298  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3554. 
299  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 3058. 
300 Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 2311. 
301  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 48. 
302  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 434. 
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“hitabın bir zata yapılması ve ondan gayrısı murad olunması,”
303

 “hitâbın umûmi, 

ondan hususiliğin kastedildiği”
304

 gibi âyetleri Kutub, hitap Ģekillerinden 

saymamıĢtır. Çünkü Kutub, daha önce de ifade ettiğimiz gibi; Ģahıs mekân, zaman ve 

nahvi kaide ve kurallardan ziyade, olay, muhatab ve muhataptan günümüz 

insanlarının bu gibi âyetlerden ne tür dersler çıkartması gerektiğinin üzerinde 

durmaktadır. 

2.16. Kur’ân’da Vücûh ve Nezâir 

Vücûh, “vech” kelimesinin çoğuludur. Vech sözlükte “zât, yüz bir Ģeyin ön 

tarafı mezhep, yol” gibi manalara gelmektedir.
305

 Tefsir ıstılahında ise bir kelimenin 

farklı anlamlarda kullanılması demektir. ZerkeĢî kitabında el-hüda kelimesinin 

Kur‟ân‟da türevleriyle birlikte on yedi ayrı manada kullanıldığını ifade 

etmektedir.
306

. Söz konusu edilen bu farklı manalar arasında mutlak surette bir anlam 

iliĢkisi mevcuttur. Bundan dolayı vücûh, “el-elfâzu‟l-müĢtereke” yani müĢterek 

lafızlar diye de adlandırılmıĢtır. 

Nezâir de nazîre kelimesinin çoğuludur. Sözlükte “Ģekil tabiat, fiil ve 

sözlerdeki benzerlik” manasına gelir.
307

 Terim olarak, Kur‟ân‟daki farklı kelimelerin 

aynı anlamı ifade etmesine denilmektedir. Örneğin cehennem, nâr, sakar, hutame ve 

cehîm gibi farklı kelimeler, anlam itibariyle azâba delâlet etmektedir. Vücûhda 

taaddüd anlam çokluğu, nezâirde ise teĢabüh ve ittifak vardır. Vücuh, manalarda 

nezâir de lafızlarda söz konusudur 
308

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟i incelediğimizde müĢterek lafızların varlığını müĢahade 

etmekteyiz. Bir kelimenin bir âyette ifade ettiği mana ile yine aynı kelimenin diğer 

âyetlerde ifade ettiği anlamlar farklı olmaktadır. ĠĢte biz buna tefsir ilminde “vücûh” 

diyoruz. Bunun aksine de çeĢitli lafızların aynı anlamı ifade etmesine de “nezâir” 

diyoruz. Tefsir ilimlerinde Kur‟ân‟ın daha iyi bir Ģekilde bilinip ve anlaĢılabilmesi 

için “vücûh ve nezâir” ile alakalı kelimelerin bilinmesi gerekmektedir. 

                                                             

303  Ahzab, 33/1. 
304  Bakara, 2/13. 
305  Ġbrahim Medkur, el-Mu‟cemu‟l-Vasît, s. 1015. 
306  ZerkeĢî, el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, 102. 
307  Ġbrahim Medkur, el-Mu‟cemu‟l-Vasît, 932. 
308  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, 103. 
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Ġbn Abbas‟tan rivayet edildiğine göre, Ali b. Ebi Talib onu Hâricileri ikna 

etmek için gönderdiği vakit ona Ģu hususu tembih etmeyi ihmal etmemiĢti. “Onlarla 

münakaĢa ederken delil olarak, Kur‟ân-ı Kerîm‟i delil gösterme. Çünkü onda birçok 

manaları ihtiva eden kelimeler vardır. Yalnız sünnet ile fikirlerini teyid et”
309

 

Kur‟ân‟da bir kelimenin onlarca manaya delalet etmesi Kur‟ân‟ın mu‟cize oluĢuna 

delalet etmektedir. Zira beĢer kelamının bu tür özelliklere delalet etmesi mümkün 

değildir. 

Kaynaklar, vücûh ve nezâire dair ilk asırdan itibaren eserler yazıldığını 

kaydediyorlarsa da bu ilk asırlardaki eserlere pek rastlamamaktayız.
310

 Hemen 

hemen bütün kaynaklar Mukâtil b. Süleyman (ö. 150/767)‟ın bu alanda eser 

yazdığında ittifak halindedirler.
311

 

Vücûh ve nezâirin tarifini yaptıktan ve onların tefsir ilmindeki önemini ifade 

ettikten sonra Ģimdi de Zilâl tefsirinden her birine örnek verip bu konuyu hitame 

erdireceğiz. 

a) Vücûh‟a örnek:  

1. Salat kelimesi. Salat lafzı Kur‟ân‟da beĢ vakit namaz manasında 

kullanılmıĢtır.  ي يْ يٜ يٛ ي ٝيعيٞ يٕ يٞ يؼيجي٦يذي ٝيييي٘ لييي ليي ُيِ  “Onlar, kula değil Allah‟a boyun eğen 

kimselerdir.”
312

  

2. Ġkindi namazı.  يؼيظيشي يبي طيلييحي ايُ يٜ يشيٝياي٥يبيدي ايٗ يعي ايُ يٞ ي ميئ ي٠ي كيبيلييسيعيؼي ٓيٖ يعيـ يٞ يظيلييحي ايُ يبي ايُ  Orta ايٓ

namaz‟dan maksat ise, bu konudaki rivayetlere dayanılarak en çok kabul edilen 

görüĢe göre “ikindi namazı”dır.
313

  

3. Dua. يشي  ي  ايلييي كيإيٓ ياي لييْ ي ٥يذيػيٞ ي ايٟ يْ ي٦يٜ ي ٥يظيليي ػيِ يٕ ي ا يٚ يُ  Allah, Rasûlune, onlar için dua“  سيعيٞ

etmesini emretti.”
314

 

                                                             

309  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 42. 
310  Bu alanda telif edilmiĢ eserlerin listesi için bkz. Mustafa b. Abdullah Hacı Halife Kâtip Çelebi, 

KeĢfu‟z-Zunûn „an Esâmîi‟l-Kutub ve‟l-Funûn, Daru Ġhyâi‟t-Turâsi‟l-Arabî, Beyrût: 2001, II; 

Yahya b. Sellam, et-Tasârif, (thk. Hind ġelebi), eĢ-ġirketu‟t-Tunusiye li‟t-Tevzi, Tunus: 1979, 

(naĢirin giriĢi) s. 31-37;  Mehmet Okuyan, Kur‟ân‟da Vücûh ve Nezâir, Etüt Yay, Samsun: 2001, 

ss. 32-36. 
311  Mukâtil b. Süleyman, Kitabu‟l-Vücûh ve‟n-Nezâir, (thk: Ali Özek), Ġlmî NeĢriyat, Ġstanbul: 1993, 

s. 27. 
312  Kutub, fî Zilâl‟il-Kur‟ân, I, 40. 
313  Kutub, fî Zilâl‟il-Kur‟ân, I, 258. 
314  Kutub, fî Zilâl‟il-Kur‟ân, III, 1708. 
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4. Medhu sena.  ي فيي يشيٙ يبيي ريً ي٘ ي ايُ يلييء ايلييػيليي ٝيطيلييحي ايلييي ػيَ ئ ايُ  “Allah‟ın, Peygamberimize salat 

etmesi, onu yüceler aleminde övgü ile anması anlamına gelir.”
315

gibi anlamlarda 

kullanılmıĢtır. Verdiğimiz örnekten anlaĢıldığı üzere Kutub, salat ve salat gibi 

lafızları kelimelerden addetmiĢtir. 

b) Nezâir‟e örnek:  

1. Sakar.  ي ي ٓيٖ يٍ يٞ ي ٝيايٛ يٜيبي شي٤يء ايػيظيْ ايلييديسيايىي ايٗ  “O anlaĢılmaz ve kavranmaz derecede 

müthiĢ ve korkunç bir Ģeydir.”
316

   

2. AteĢ.   يشيحي يٜيبي ٗيبيسي كيظي٦يؼيخي ٓيغيتئ ايٗ “Evet ateĢtir bu. Sürekli alev alev yanan dehĢet verici 

bir ateĢ.”
317

  

3. Cahîm, ي ايلييوي٦يويخي  ي ٛيزيٙ يشيقي ػيٖ ي ثيي ٥يٌ ئ ي٥يخيايُ  Sonra Yüce Allah, bu korkunç ve gizli“  ـيٞ

gerçeği açıklıyor.”
318

 

4. Sair,  يذي فيي يؼيغيييشي فيي ايلييخيشيحي  ٗي٦يبي ايُ ي ٝيػيزيايةي ايُ يّ يشيعيٞ كيبيُ  “Dünyadaki taĢlanma cezası ve 

ahiretteki alevli ateĢ adı geçen Ģeytanlar içindir.”
319

  

5. Haviye, يهيذي اي يٞ ئ ي٠ي ٗيبيسيايلييي ايُ يبيي٥يبيء ٝيٛ ي ٝيً يٚ ي ًي٦يبيٗ يْ يبي كيزيؾيـ ي٦يٜ يوي٤ي ايُ ي ٓيبي ٥يِ ي ًيَ يْ  Ġçine atılan“  حي ُيتيي تييـ

herĢeyi kırıp parçalayan. Kibirli insanın büyüklük taslayıĢını kırıp geçmektedir.” Bu, 

Allah‟ın tutuĢturulmuĢ ateĢidir.
320

 Kutub, bu tür lafızları Nezâir için kullanmıĢtır. 

2.17. Kur’ân-ı Kerîm’de Sual ve Cevaplar 

 Kur‟ân-ı Kerîm‟in değiĢik yerlerinde çeĢitli sorular sorulmuĢ ve bunlara 

çeĢitli cevaplar verilmiĢtir. Bu soru ve cevaplar incelenp bir tasnife tâbî tutuduğunda 

onları Ģu Ģekilde mütalaa etmek mümkündür. 

1. Sorunun akabinde cevap. “Sana hangi Ģeyi nafaka vereceklerini sorarlar. 

De ki artanı verin.”
321

 

2. Munfasıl cevap. Bu da iki Ģekilde gerçekleĢir:  

                                                             

315  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân,  V, 2879. 
316  Kutub fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3757  
317  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3619. 
318  Kutub, fî Zilâl i‟l-Kur‟ân, II, 554. 
319  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3634. 
320  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3973. 
321  Bakara, 2/19. 
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a) Soru ve cevabın aynı sûrede olmasına örnek: “Dediler ki bu nasıl 

peygamber, yemek yiyor…
322

 Onların bu sualine karĢılık aynı sûrenin 20. âyeti 

cevap vermektedir: “Biz senden evvel hiçbir Peygamber göndermedik ki hepsi de 

yemek yerlerdi…” 

b) Soru ve cevapların değiĢik değiĢik sûrelerde oluĢu: “Dediler ki, Rahmân 

nedir?
323

 Bu sualin cevabı Rahmân sûresinin 1-3 âyetlerinde Ģöyle verildi: “Rahmân 

Kur‟ân‟ı öğretti insanı O yarattı.” 

3. Sualin cevabının muzmer oluĢu yani sorudan cevabın anlaĢılması: “Bir 

Kur‟ân ki onunla dağlar yürütülseydi veya onunla yer parça parça edilseydi, yahut 

onunla ölüler konuĢturulsaydı.” Bu sualin cevabı açık bir Ģekilde zikredilmemiĢ, 

sualin içinde gizlenmiĢtir. Bu cevap ise Ģöyledir: “O ancak Kur‟ân olurdu.”
324

 

4. Bir suale verilen iki cevap vardır. Bir de Ģunu söylediler: “ġu Kur‟ân iki 

memleketin birinden büyük bir adama indirilmeli değil miydi?”
325

 

a) “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaĢtırıyorlar?”
326

 

b) “Rabbin ne dilerse yaratır, ihtiyar eder.”
327

 

5. Kelâmın zımnında olan cevap: “Sâd, o Ģanlı Ģerefli Kur‟ân‟a yemin ederim 

ki.”
328

 Kâfirler, Hz. Muhammed‟in hak bir resul olmadığını zannetmiĢlerdi. Bu 

âyetler yeminle tehdidli olarak Hz. Muhammed‟in risaletinin doğruluğunu teyid 

etmektedir. 

6. Kelamın nihayetinde olan cevap: “Sayıları üçtür diyecekler.” Bunun cevabı 

aynı âyetin sonundaki: “De ki, Rabbim onların sayısını daha iyi bilendir.”
329

 

7. Sualle iç içe geçmiĢ “mütedâhil” cevap: “Onlara dönerek ne kaybettiniz 

dediler? Dediler ki padiĢahın kabını arıyoruz…”
330

 

                                                             

322  Furkân, 25/7. 
323  Furkân, 25/60. 
324  Ra‟d, 13/31. 
325  Zuhruf, 43/32. 
326  Zuhruf, 43/32. 
327  Kasas, 28/68. 
328  Sâd, 38/1-4. 
329  Kehf, 18/22. 
330  Yusuf, 12/71-72. 
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8. Vakte bağlı cevap: Rabbiniz Ģöyle buyurdu: “Bana dua edin icabet 

edeyim…
331

 Ashap duanın icabet zamanını Hz. Peygamber‟e sordular. Bunun 

üzerine cevap mahiyetinde: “Kullarım sana beni sorunca, haber ver ki Ben muhakkak 

yakınımdır. Bana dua edince ben o dua edenin dâvetine icabet ederim. O halde onlar 

da benim dâvetime icabet ve iman etsinler. Tâ ki doğru yola ulaĢmıĢ olalar.”
332

 âyeti 

nâzil olmuĢtur. 

9. Nehiy cebabı: “Çekici bir eda ile konuĢmayın; sonra kalbinde hastalık 

bulunan kimse ümide kapılır. Güzel söz söyleyin.”
333

 

Bu soru ve cevapları ziyadeleĢtirmek mümkündür. Bazıları bunları 13 kısma, 

bazıları ise daha fazla kısımlara ayırmıĢlardır. 
334

 

2.17.1. Seyyid Kutub’un Sual ve Cevaplar Konusundaki Yorumu 

Bu girizgâhtan sonra Ģimdi de fî Zilâli‟l-Kur‟ân‟dan örnekler verip, Kutub‟un 

bu konuduki yorumlarını ve benimsemiĢ olduğu görüĢleri izah etmeye çalıĢacağız. 

ي  ي٦يٚ يؼيجيبيدي بيُ ي#. بيػيبيكيخيايُ يذيايعي بيرياي ديػيبيٕ يحي ايُ ييي ػيجيبيدي٣ي ػينيي كيةينيي هيشي٥يتي . ؤيعي٦يتي ديػيٞ ي: ,ٝيبيرياي عيإيُ ي لييْ ي:كيويَ ي ليي ٥يويَ يٚ ي ٓي٘ ي٦يٜيْ يجيبيشيشي ػيِ ئ يشيدي ايُ  ٝيايُ

ي٦يخي اي بينيي  يؼيِ ي ايُ يليي ثيزيايريٚ ي  هيشي٥يتي هيشي٥يتي.بينييبيريٞ يغيايايٍ ي بييغيشيدي ايُ يايةي ػيليي ػيجيبيديٙ يذيػيبيء لييٞ ي ايسييؼيبيُ يذيػيبيء: $ؤيعي٦يتي  . ٝيليي ٥يويَ ي ثيةيجييثيخي ايُ بينييبي ػيغيَ

ي#.  يذيايعي بيرياي ديػيبيٕ يحي ايُ يبيآي٥يخي ػيغي٦يجيخي ديػيٞ يٜ يحي  بيٗ يٞ يحي ايلييِ يذيايٝ ي٘ ي ايُ يٖ يايٓ ئ يتي ايُ يتي فيي هيِ ياينيظي  ,آي٥يخي سيغيٌ ئ يدي ايُ يٞ يئيي ,ٝيايُ ئ يـ ئ يشيػي٢يبيُ يضيويخي  ,ٝيايُ ٝيايُ

ي  يٖ يايٓ ئ يٜيبي ايُ ي٦يويييي. ٝي٥يؼيييشي ٓي٘ يبيةي سيػي٤ي ٝيايُ ي ٛيزياي ايليينيظي ايلييجيييتي ,ٝيهيشيبيي ٗيذي٥يخي  ,فيي عي٘ يييي . ٝيكي٦يظيَ يييي ٝيهيشيايسي ٓيٌ يلييريؤيٓ يويشيةي  ,ٝيٓ يزياي ايُ ٝيٛ

يدي  يديٝ يٞ يبي ,ايُ يعيٜ يؽي٦يخي  ٥يٞ يٞ ي ايلييعيتيغيبيثيخي ايُ يزيٙ ي بي ُي ٛي ٝيٛ ي  ,ؼيجيبيديٙي بيليي ايلييعيتيغيبيثيخي ُيٚ ي ثيٚ يشيشيذي  ,ٝيايليييييبيٕ يديهيي بيليي ايُ ي ٥يويٞ ي ٛيزياي ؤيٕ ُيؼيَ

يظيلييػي  يايُ يايليي  (ٝيايلييذياي٥يخيٝ يييغيتيغي٦يجيٞ ي#. ,كيِ يٕ ي ٥يشيشيذيٝ يْ يٜ ياي بيي ُيؼيِ يٞ ي٘ ي٦يايٓ ي٤ي  ٝيُ ييي ٝيٛ ي ًيزيُ ي ٛي٤ي لييْ ي ايلييعيتيغيبيثيخي ٝيايليييييبيٕ يشيحيايلييخييييحي ٓيٖ يضئ كيبيُ

يظيلييػي  يايُ يٞ يشيشيذي ٝيايلييذي١ يييي  ايُ ئ يؼيبيُ ي ايُ  .كيبيلييي ؿينيي ػيٖ

“Eğer kullarım sana benden sorarlarsa onlara de ki; ben kendilerine yakınım, 

bana dua edenin duasını, dua edince, kabul ederim. 
335

 Yüce Allah (kullarım) diyerek 

onları kendine izafe ediyor. Ayrıca sorularına aracısız biçimde doğrudan doğruya 

kendisi cevap veriyor. Yani onlara de ki; Ben kendilerine yakınım demiyor. Bunun 

yerine soru gelir gelmez, ona cevap vermeyi bizzat üstleniyor ve yakınım buyuruyor. 

Bunların yanısıra (Onların duasını iĢitirim) demiyor, bunun yerine (Bana dua edenin 

                                                             

331  Ğâfir, 40/60. 
332  Bakara, 2/186.  
333  Ahzâb, 33/32. 
334  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulu,  s.198. 
335  Bakara, 2/186. 
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duasını dua edince, kabul ederim) diyerek duanın kabul edilmesi iĢlemini ön plâna 

geçiriyor. Bu âyet, müminin kalbini tatlı bir özveri, cana yakın bir sevgi, huzur verici 

bir hoĢnutluk ve kesin bir güvenle dolduran ĢaĢırtıcı bir âyettir. Mümin, bu 

duyguların etkisiyle hoĢnutluğun yüceliğinde, özverili bir yakınlığın kucağında, 

güvenli bir sığınakta ve sarsılmaz bir huzur içinde yaĢar. Bu sevecen dirliğin, bu 

sevgi dolu yakınlığın ve heyecan uyandırıcı hüsnü kabulün gölgesi altında Yüce 

Allah kullarını kendi çağrısına olumlu cevap vererek O‟na iman etmeye çağırıyor. 

Ola ki, bu olumlu cevap ve bu iman, onları doğru yola, hidayete ve iyiliğe iletir. “O 

halde onlar da benim çağrıma olumlu karĢılık vererek bana iman etsinler ki, doğru 

yolu bulsunlar.”
336

 

 

Kutub, soru ve cevap ihtiva eden bu âyeti yorumlarken bir kaç hususa temas 

etmiĢtir. 

a) Kutub, bu âyette yüce Allah‟ın “kullarım” demesinin bir taltif olduğunu 

beyan ediyor. Ayrıca sorulan sorulara direkt kendisi hiçbir aracı olmadan cevap 

veriyor. 

b) Bu âyetten, daha önce Hz. Peygamber‟e sorular sorulduğu anlaĢılmaktadır. 

Bu âyet Ğafir sûresinin 60. âyetine cevaptır. 

c) Yüce Allah, ben kendilerine yakınım demiyor. Soru gelir gelmez hemen 

“yakınım” diyor. Akabinde duayı iĢitiyorum demiyor, “Kabul ettiğini” deklare edip, 

kabulü ön plana çıkarıp kullarını duaya teĢvik ediyor. 

d) Bu âyet, müminlere güven ve huzur veriyor, korkuyu, çaresizliği, yalnızlığı 

ve umutsuzluğu izale ediyor. 

e) Kabülü imana ve kendisine icabet etmeye bağlıyor. Bu Ģekilde insanları 

imana ve doğru yola davet ediyor. 

ي   ي ػيظي٦يْ يويشي٥يزيييٖ ي ايُ ي ٓيٖ ي ػيليي سيعيَ يويشيايٕ ي ٛيزياي ايُ ي ليي ٗيضيٍ ياي ُيٞ يٞ يخي ٝي ٝيهيبيُ ي ٓيٌ يويشي٥يزيييٖ ي ثيبيُ يٕ ي ايلييي  صي ٥يويظيذيٝ يٍ ي سيعيٞ يويذي ًيبيٕ يبيئيقي . ٝيُ يـ ي  ايُ ٓيٖ

ي  ,هيشيييشي ريئيايثيخي  ي هيجيَ يني فيي ثي٦يئيزيٚ ي ايلييِ يٞ ً بيغئ يكيبي ي ] صي [ ٓيؼيشيٝ ي شيخيظيٚ يبي ًيبيٕ يؼيشيةي . ًئ ي ايُ ي٦يخي ٓيٖ يؼيِ ي . ٝيهيي فيي ايُ ي ريئيايثيخي ثينيي ٛيبيشيْ ثيي ٓيٖ

يخي  ي هيجي٦يِ ي صيػي٦يْ يٖ ي ليي ٥يٌ يٚ ي٘ يٌ ي . ٝيُ ي  ,ٝيليي سيئيييظي ػيشيييشيحي  ,ثيؼيضيزيٚ ي٦يخي . ٝيٛ يويجيِ ي ايُ يوي٦يْ ي ايُ ي ٛيزيٙ ي فيي ثي٦يئيخي ريؼيتيي بييضيَ يٕ يؼيتييػيٞ ئ ي ايُ ي٦يٚ زياي ٓيبي هيظيذي بيُ

                                                             

336  Kutub, fî Zilâl‟il Kur‟ân, I, 173. 
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ي  يلييْ ي  ثيويٞ يويشيآيٕ ي ٛيزياي ايُ يليي ٗيضيٍ ي ػيليي سيعي $ُيٞ ي ػيظي٦يْ يويشي٥يزيييٖ ي ايُ ي لييبي    َي ٓيٖ يٚ ي ؤيٗ يْ ي ٥يؼيِ يويذي ايخيزيبيسي لييبي ٓيٖ ي . ٝيُ يزيٚ ي سيعيبيُ ي ؽي٦يشي يييؼيَ يْ ٝيايلييي ؤيػيِ

ي  يٚ يؼيِ ي . ٝيُ يَ ي  -ؤيٛ يٚ يبي  -عيبيؾيبيٗ ي خييسيطي ؿيجي٦يؼيزيٜ يخي عينيذيايً ٓيٖ يشيعيبيُ ي ايُ ي لييزيٙ ي يييؼيَ يبي  ,ليي ييشيإي ؤيٕ ي خييسيطي ؽيوي٦يويزيٜ يحي ٓيٖ كيبيخيزيبيسي سيعيلييً  ;ٝيليي هيٞ

يحي . . ٝي  يذيػيٞ ي ايُ ي ؿيجي٦يؼيخي ٛيزيٙ ي ٓيٖ يٞ يني . . ٝيٛ ي . . ايلييِ يبييٟ يٌ ي ايُ ي ٓيزييريٚ يزيغيشيدي سييزيٚ يجيبيسيصيحي  ايُ ي  ايُ ي صيػي٦يْ يحي . . ٝيليي يييتييٙ يذيػيٞ ي ايُ ي ؽيوي٦يويخي ٛيزيٙ ي ٓيٖ يٞ ٝيٛ

يخي  ي  ,ٝيليي سيئيييظي ػيشيييشيحي  ,هيجي٦يِ يحي  ,ٝيليي طيبيؽيتي جييٙ يذيػيٞ يزيٙي ايُ ي ايلييسيعي ثيٜ ي ٛيزيٙ ي هي٦يْ يخي ٝيايؽيذيحي ٓيٖ يزيبيظي هي٦ئ ٝيليي طيبيؽيتي صيشيايء . ًي٤ي ليي ريِ

يبي فيي شي٤ي  ي ؽيوي٦يويزيٜ ي ايلييسيعي ُيييغيذي ٓيٖ ي ؽيليي ٛيزيٙ ي٦يخي ٓيٖ يحي بييِ يذيػيٞ ي ايُ ي ٛيزيٙ ي٤ي ليي ريضيديايٕ يٌ يبيء . ٝيُ يغئ ي ايُ يخي ٓيٖ يبيصيُ ي٘ يبيىي ايُ ي ٛي٘ يٕ يٞ ي٤ي ليي ٥يٌ يٌ ء . ٝيُ

يٜيبي ٓيزيؼيليقي  ي ػي٘ يغي ٝيليي ٥يزينييٙ يبي ؿيبيٓ يٜ ي٤ي ليي ٥يذيخيِ يٌ يغيشيديحي . ٝيُ ئ يبي ايُ ي ريايريٜ ي  ٓيايصيشي ٓيظيبيؽيتي لييبي خييسيطي ػيٖ يْ ي٦يٜ يتي ػيِ ي ؿيِ يزي٥يٖ ي ايُ يّ يويٞ ي ايُ يٖ يٌ ٝيُ

يزيبيعي  ئ يبيء  ,ايُ يغئ يحي ايُ ياي ؿيجي٦يؼيخي ديػيٞ يٞ ي ليي ٥يذيسيً يزي٥يٖ ييي ايلييػيتييايعي  ,ٝيايُ ي ريُ يٕ ياي ٥يؼيتييػيٞ   سيايؽيٞ

“Ve dediler ki: Bu Kur‟ân iki Ģehrin birinden bir büyük adama 

indirilmeli değil miydi?
337

 Ġki Ģehirden kasıtları Mekke ve Taif‟ti. 

KuĢkusuz Peygamber Efendimiz KureyĢ kabilesinin, ardından 

HaĢimoğullarının en seçkin ailesine mensuptu. Bunlar da Araplar 

arasında üstün bir konuma sahiptiler. Ayrıca Peygamberimizin 

kendisi de peygamber olarak gönderilmeden önce çevresinde üstün 

ahlâkı ile tanınırdı. Ancak kabile yapısından kaynaklanan 

değerlerle övünen bir ortamda bir kabile lideri, bir aĢiret baĢkanı 

değildi. „Bu Kur‟ân iki Ģehrin birinden bir büyük adama indirilmeli 

değil miydi?‟ diyerek onun peygamberliğine itiraz edenler bunu 

kastediyorlardı. Oysa Yüce Allah peygamberlik görevini kime 

vereceğini herkesten iyi bilir. O, bu göreve en fazla lâyık olduğunu 

bildiği kiĢiyi seçmiĢtir. Belki de Yüce Allah bu dinin, kendi 

tabiatının dıĢında bir dayanağının, kendi gerçekliğinden baĢka bir 

gücünün olmasını istememiĢtir. Bu yüzden bu görev için, en büyük 

ayrıcalığı, meziyeti, ahlâkî olan birini seçmiĢtir. Bu ise bu dinin 

tabiatına uygun bir meziyettir. Bu görev için, en belirgin özelliği 

her türlü maddi dayanaktan soyutlanmak, maddi değerlere önem 

vermemek olan bir kiĢiyi seçmiĢtir. Bu da davanın gerçekliğinde 

önemli yeri bulunan bir özelliktir. Onun bir kabile lideri, bir aĢiret 

baĢkanı, bir makam sahibi, bir servet sahibi olmasını istememiĢtir. 

Gökten inen bu davaya yeryüzü menĢeli tek bir değer karıĢmasın 

diye. Her türlü maddi değerden soyutlanmıĢ kiĢiliğinin yanısıra 

                                                             

337  Zuhruf, 43/31. 
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davanın tabiatına ters düĢen bir baĢka etken söz konusu olmasın 

diye. Bu davanın özüne ihtiraslar bulaĢmasın, iffetli görünmek 

isteyenler ondan kaçınmasın diye. Ne var ki, dünya zevklerine, 

yeryüzü kaynaklı değerlere yenik düĢen bu toplum, gök menĢeli 

davanın tabiatını kavrayamayan bu millet, Peygamber Efendimiz‟in 

bu görev için seçilmiĢ olmasına itiraz ediyordu.”
338

 

Kutub, bu âyeti değerlendirirken birkaç hususa temas etmiĢtir. 

a) Evvela KureyĢliler, Kur‟ân‟ın bolca malı-mülkü, aĢireti olmayan ve o 

zamanki insanların nazarında itibarsız birine indirilmesini garipsemiĢ ve bu hikmeti 

kavrayamamıĢlardır. 

b) Yüce Allah, bir insana peygamberlik vermek istediği zaman malına 

mülküne, baĢkan oluĢuna, çokça adamlarının oluĢuna, vahiy nimetinden mahrum 

kalmıĢ insanların nazarında itibar sahibi oluĢuna bakmaz. Bunlardan en önemlisi olan 

ahlâk ve edep gibi ulvi meziyetlere bakar. 

c) Hz. Peygamber soy, sop ve ahlâk bakımından üstün idi. Lakin zengin, malı 

mülkü bol olan aĢiret baĢkanı değildi. Yüce Allah, bu dava için her türlü maddiyattan 

yoksun birini seçti ki, gökten inen o pak davaya yeryüzü menĢeli hiçbir Ģey 

bulaĢmasın diye. Ne var ki dünyaya meyl etmiĢ ve dünya ihtiraslarına kapılmıĢ bir 

millet bu davayı anlayamamıĢ ve peygambere itiraz etmiĢlerdir. 

Kutub, bu tür âyetleri yorumlarken evvela âyetlerin zahiri anlamlarını daha 

sonra da Kur‟ân‟ın nüzul dönemindeki muhataplarının bu tür âyetleri nasıl 

anladıklarını, onların yanlıĢ tutumlarını beyan ettikten sonra, günümüz insanlarının 

ne Ģekilde bu âyetleri algılamaları gerektiğini, ne Ģekilde istifade etmeleri gerektiği 

hususlarını açık bir Ģekilde dile getirmiĢtir. 

2.18. Fedâilu’s-Suver 

 Kutub‟un sûrelerin faziletleri hakkındaki görüĢlerine geçmeden önce evvela 

birkaç hususa değinmekte yarar görüyoruz. 

                                                             

338  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 3186. 
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a) Âyet ve sûrelerden oluĢan Kur‟ân-ı Kerîm‟in faziletleri hakkında Ġslâmî 

eserlerde geniĢ bilgiler verilmiĢ, özellikle hadis eserlerinde de bu konuya müstakil 

kitap ve bablar tahsis edilmiĢtir. 

b) Kur‟ân‟ın faziletini uzun zuzun anlatmaya gerek yoktur. Çünkü Kur‟ân 

kendi fazilet ve değerini kendisi açıklamaktadır. Kur‟ân kendisini hidayet kaynağı,
339

 

rahmet, Ģifa,
340

 en doğru yola sevk eden,
341

 insanların tüm sorunlarına cevap veren 
342

 

ve daha nice sıfatlarla ifade etmektedir. 

c) Hadis kaynaklarında, hem Kur‟ân‟ın tamamının hem de belirli sûrelerin 

faziletini beyan eden hadisler vardır. 

Kur‟ân‟ın faziletini ifade eden hadislere Ģu örnekler verilebilir: “Sizin en 

hayırlınız, Kur‟ân‟ı öğrenen ve öğreteninizdir.
343

 “Kur‟ân okuyan mü‟minin durumu 

kokusu ve tadı güzel portakal meyvesi gibidir. Kur‟ân okumayan mü‟minin durumu 

kokusu olmayan fakat tatlı olan hurma gibidir. Kur‟ân okuyan münafığın durumu ise, 

kokusu güzel, fakat tadı acı olan reyhan gibidir. Kur‟ân okumayan münafın durumu 

da güzel kokusu olmayan ve tadı da acı olan Ebû Cehl karpuzu gibidir.”
344

 

d) Sûrelerin faziletini ifade eden hadislere ise Ģu örnekler verilebilir: “Bakara 

sûresini okumaya devam ediniz. Çünkü onu belleyip öğrenmek büyük berekettir. 

Onu terk etmek büyük bir ziyandır. Tembeller bunu devamlı okumaya güç 

yetiremezler.”
345

 “Kim Kehf sûresinin ilk on âyetini ezberlerse Deccal‟in fitnesinden 

emin olacaktır.”
346

 “Ġhlâs sûresi Kur‟ân‟ın üçte birine denktir.”
347

 “Bakara ve Al-i 

Ġmrân sûrelerini okumaya devam ediniz. Çünkü bu iki sûre kıyamet gününde iki 

bulut kümesi veya gökyüzünde kanatlarını açmıĢ saf saf iki bölük kuĢ gibi gelecekler 

ve kendilerini okuyan kiĢileri ateĢten koruyup Ģefaat edeceklerdir.”
348

  

                                                             

339  Bakara, 2/2. 
340  Ġsra, 17/82. 
341  Ġsra, 17/9. 
342  Enâm, 6/59. 
343  Ebû Abdillah, Muhammed b. Ġsmail el-Buhârî, el-Câmiu‟s-Sahîh, Ġstanbul: 2007, Fezâilu‟l-Kur‟ân, 

Bab: 1, s. 21. 
344  Müslim b. Haccac, el-Câmiu‟s-Sahîh, Ankara: 2015, Fezâilu‟l-Kur‟ân, Bab: 3, s. 797. 
345  Müslim, el-Câmiu‟s-Sahîh, Fezâilu‟l-Kur‟ân, Bab: 3, 804. 
346  Müslim, el-Câmiu‟s-Sahîh, Fezâilu‟l-Kur‟ân, Bab: 3, 809.  
347  Müslim, el-Câmiu‟s-Sahîh, Fezâilu‟l-Kur‟ân, Bab: 3, 812. 
348  Müslim, el-Câmiu‟s-Sahîh, Fezâilu‟l-Kur‟ân, Bab: 3, 805. 
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2.18.1. Seyyid Kutub’un Fedâilu’s-Suver ile Ġlgili Yorumu 

Kur‟ân ve sûrelerin faziletleri hakkında bu kısa bilgilerden sonra Ģimde de bu 

konuda Kutub‟un görüĢlerine yer vereceğiz. Kutub, her sûre hakkında detaylı bilgiler 

vermektedir. 

Lakin Kutub, her sûrenin faziletini ifade eden hadisler zikretmez. Örneğin, 

Fatiha sûresini yorumlarken sûrenin sonunda faziletini ifade eden bir hadisi 

zikrediyor: 

يبي ليي  يظيليٜ ي ػيجيذي٣ي ٗيظيليييي . كي٘ يظيلييحي ثي٦ينيي ٝيثيييٖ يذي ايُ ي ايلييي ريؼيبيليي:هيغئ يٍ ي ايلييي ] صي [:" ٥يويٞ يٍ ي سيعيٞ ي ؤيبيي ٛيشي٥يشيحي ػيٖ يظيليٜيبي ُيؼيجيذي٣ي ػيٖ  ,ٝيٗ

ي  يؼيجيذي٣ي ٓيبي عيإيٍ ي ايلييي:ذييذينيي  ٝيُ يييي . هيبيٍ ئ يؼيبيُ يذي لييي سيةي ايُ يؼيجيذي:ايليئ ي ايُ ي  بيرياي هيبيٍ يشيؽي٦يْ ي ايُ يشيذييٖ ي ايُ ي  ػيجيذي٣ي ٝيبيرياي هيبيٍ ايلييي ؤيصينيي ػيليي ػيجيذي٣ي .   هيبيٍ

ي  يؼيجيذي٣ي ٓيبي عيإيٍ ي ػيجيذي٣ي ٝيُ ي:ٛيزياي ثي٦ينيي ٝيثيييٖ ي:بي٥يبيىي ٗيؼيجيذي ٝيبي٥يبيىي نيغيتيؼيييي . هيبيٍ ي ايلييي:مييذينيي ػيجيذي٣ي . ٝيبيرياي هيبيٍ ي . هيبيٍ يذي٥يٖ ي ايُ يّ ييي ٥يٞ ي:ٓيبيُ كيةيرياي هيبيٍ

ي  يذيٗ ي:ايٛ ي:ٛيزياي ُيؼيجيذي٣ي . كيةيرياي هيبيٍ يييي . هيبيٍ يؼيبيُ ي ٝيليي ايُ يْ ي٦يٜ يةي ػيِ يؼيٞ يـ ئ ي ؿيييي ايُ يْ ي٦يٜ يذي ػيِ يؼئ ي ؤيٗ يزي٥يٖ ي . طيشيايؽي ايُ يغيتيوي٦يْ ئ يظيشيايؽي ايُ بي ايُ

ي  يؼيجيذي٣ي ٓيبي عيإيٍ   ٝيُ

“Ebu Hureyre‟den rivayet olunduğuna göre Allah Rasûlü (s.a.v.)  

Ģöyle buyuruyor: Yüce Allah Ģöyle buyurur; Ben namazı kendim 

ile kulum arasında ikiye böldüm. Yarısı bana ve öbür yarısı kuluma 

aittir. Kulum istediğine kavuĢacaktır. Kul, Elhamdü lillâhi 

rabbilalemin dediği zaman, Allah, kulum bana hamd etti der. Kul, 

Errahmanirrahim dediği zaman, Allah, kulum bana övgü sundu der. 

Namaz kılan kul, Maliki yevmiddin dediği zaman, Allah kulum 

benim Ģanımın yüceliğini ifade etti der. Namaz kılan kul, Ġyyake 

na„budu veiyyake neste„în dediği zaman, Allah, bu söz hem bana 

ve hem de kuluma aittir. Kuluma istediği verilecektir der. Kul, 

Ġhdinessıratal müstakim, sıratallezine en„amte „aleyhim, 

gayrilmağdubi „aleyhim veleddallin dediği zaman, Allah, bu söz 

tamamen kulumla ilgilidir, ona istediği verilecektir
349

 der.”
350

  

Bunun gibi Seyyid Kutub, Ġhlas, Felak ve Nâs gibi sûrelerde de faziletlerini 

ifade etmek için hadisleri kaynak olarak gösteriyor.
351

 “Bu gece indirilen âyetler var 

                                                             

349  Müslim, el-Câmiu‟s-Sahîh, Salat, Bab: 23, 38. 
350  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 26. 
351  Müslim, el-Câmiu‟s-Sahîh, Fezâilu‟l-Kur‟ân,  Bab: 32, 814. 
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ya onlar gibisi hiç görülmemiĢtir. Kul-euzu bi-rabbi‟l-felak ve kul-euzu birabbi‟n-nâs 

sûreleri”
352

 

Diğer taraftan Bakara
353

 Yâsin,
354

 Mülk,
355

 Nebe‟ 
356

 gibi sûrelerin 

faziletlerini anlatırken herhangi bir hadis zikretiğini görmüyoruz. Sadece kendi 

yorumlarıyla bunların önemini ve ne tür mesajlar içerdiğini anlatmaktadır. 

Kutub‟un her sûrenin faziletini ifade eden hadisleri zikretmemesinin hatta 

sûrelerin çoğunluğunda sadece kendi yorumuyla faziletlerini beyan etmesinin 

birtakım nedenlerinin olduğunu düĢünüyoruz. Evvela Kutub, cezaevinde olduğundan 

dolayı hadis mecmualarından mahrum idi. Veyahut yukarıda hayatını anlatırken 

temas ettiğimiz gibi hadis ilminde mahir olmamasından kaynaklanmıĢ olabileceğini 

düĢünüyoruz. 

Bir baĢka neden de her sûrenin fazileti hakkında rivayetler Ubeyy b. Ka„b‟a 

dayanmaktadır. Bu rivayetlerin pek çoğu mevzudur. ZemahĢerî, Vâhidî ve Sa„lebi 

gibi meĢhur müfessirler, eserlerinde bu mevzu haberlere geniĢ yer vermiĢlerdir. Hatta 

bu haberleri uyduranların çoğu bunları hangi nedenlerden dolayı vazettiklerini itiraf 

etmek mecburiyetinde kalmıĢlardır. Örneğin Ebû Isma Nuh b. Ebi Meryem (ö. 

173/789)‟e Kur‟ân‟ın faziletini bildiren Ġbn Abbas, Ġkrime tarıkiyle gelen haberler 

sana nereden ulaĢtı diye sorulduğunda, “Ben insanların Kur‟ân‟dan yüz çevirip, Ebû 

Hanife‟nin fıkhı ve Muhammed b. Ġshak‟ın siyeri ile meĢgul olduklarını gördüm ve 

sevab ümit ederek Ģu hadisleri uydurdum”
357

 Ģeklinde itirafta bulunmuĢtur. 

Kutub, bu tür mevzu hadisleri göz önünde bulunarak onları zikretmekten 

kaçınmıĢ olabilir. Bizce bu ihtimal diğerlerinden daha kuvvetli ve daha mantıklıdır. 

Zira Kutub‟un bazı sûrelerin baĢında sûrelerin faziletini beyan eden hadisler 

zikretmesi, büyük bir bölümünde ise zikretmemesi bu kanaatimizi pekiĢtiriyor. 

2.19. Mekkî ve Medenî Sûreler 

 Kur‟ân‟ın sağlıklı olarak anlaĢılmasını ve tefsir edilmesini temel edinen 

usullerden birisi de, âyetlerin içinde nâzil oldukları bütün tarihî, dini, kültürel, 

                                                             

352  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 4010. 
353  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 27. 
354  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, V, 2955. 
355  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3627 
356  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3799. 
357  Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, II, 155. 
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ekonomik ve sosyal durumların dikkate alınmasıdır. Bu metod, âyetlerin iniĢ 

sebeplerini inceleyen esbâbu‟n-nüzul ilminden daha geniĢ bir alana oturmaktadır. 

Bilindiği üzere Kur‟ân, Mekke ve Medine olmak üzere iki dönemde nâzil olmuĢtur. 

Hicretten önce nazil olmuĢ âyetler Mekkî, hicretten sonra nâzil olmuĢ âyetler de 

Medenî‟dir. 

Muhataplar dikkate alınarak da taksim yapmak mümküdür. Bu görüĢe göre 

Mekkeliler‟e hitap eden âyetler, “Mekkî” Medineliler‟e hitab eden âyetler de 

“Medenî”dir. 

Bu kısımlandırmayı baĢka bir deyimle ifade edecek olursak: Mekke halkı 

üzerine küfür galip geldiğinden, onlara “yâ eyyûhennâsu” ile hitab olundu. Medine 

halkına da iman galebe ettiğinden ötürü “yâ eyyûhellezine âmenû” cümlesiyle hitab 

edildi. Bu görüĢ de bütün âyetleri iki bölümde toplayamamaktadır. Çünkü Medenî 

âyetlerde de “yâ eyyûhennâsu” hitablarıyla baĢlayan âyetlerle karĢılaĢmaktayız. Nisâ 

sûresinin ilk âyetinde olduğu gibi bu sûre Medine‟de nâzil olmuĢtur. Aynı Ģekilde 

Medenî olan Bakara sûresinin 21. âyet-i “yâ eyyûhennâsu” ile baĢlamaktadır. Aynı 

Ģekilde Mekkî olan Hacc sûresinin 77. âyeti Medinelilere hitap ediyormuĢ izlenimini 

vermektedir.
358

 

2.19.1. Mekkî ve Medenîyi Bilmenin Önemi 

Kur‟ân‟ın derin anlamlarına nüfuz etmede bu bilginin büyük değeri vardır. 

Çünkü Ġslâm davetinin geçirdiği sıkıntı ve merhaleleri âyetlerle izlemek, Kur‟ân‟ın 

problemlere nasıl çözümler getirdiğini, bunu yaparken insan gerçeğine en üst 

düzeyde riâyet etmenin bir göstergesi olarak tedrici usulü kullanarak nasıl en 

mükemmel sonuca ulaĢtığını, insanları vahyin nurunda nasıl terbiye ettiğini 

müĢahede etmek, Mekkî-Medenî ilkesinin iĢletilmesiyle mümkün olmaktadır. Diğer 

yandan gerek Mekke‟de gerekse Medine‟de insanların hem vayhe hem de 

birbirlerine nasıl muamelede bulunduğunu görebilmek yine bu ilim vesilesiyle 

gerçekleĢmektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟in kavramlarını, fikir ve tasavvurlarını toplum 

kurgusu ve anlayıĢını peyderpey nasıl olgunlaĢtırıp kemale erdirdiği, onun Mekkî ve 

Medenî yönü dikkate alınarak gözlenir. 

                                                             

358  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulumi‟l-Kur‟ân, I, 89; Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, ss. 1-9. 
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Kâfirûn sûresini okuyan ve bu sûrenin hangi ortamda, nerede ve ne zaman 

nâzil olduğunu bilmeyen bir kimse âyetleri doğru anlamayabilir ve “sizin dininiz 

size, benim dinim de bana” prensibini farklı yorumlayarak yanlıĢ sonuçlar 

çıkarabilir. Hatta insanlara rehberlik etmenin, onlara hakkı göstermenin, Allah 

yolunda çalıĢıp çabalamanın zorunlu olmadığını da ileri sürebilir. Mekke‟nin ileri 

gelen müĢriklerinin Peygamberimize hitaben “gel ey Muhammed, biz senin ilâhına 

bir yıl tapalım, sen de bizim ilâhımıza bir yıl tap” teklifleri konusunda, sûrenin 

nerede nazil olduğu bilindiğinde yukarıda zikri geçen yanlıĢ düĢüncelere mahal 

kalmaz.
359

 

2.19.2. Mekkî ve Medenî Sûreler Arasındaki Farklar 

Bir sûrenin Mekkî veyahut Medenî oluĢu hakkında Hz. Peygamber‟den 

herhangi bir rivâyet gelmemiĢtir. Bunun nedeni onun sağlığında sahabenin böyle bir 

beyan ve açıklamaya gereksinim duymamalarından kaynaklanmaktadır. Dolayısıyla 

bir sûrenin Mekkî mi, Medenî mi olduğunu sahabe ve tâbiûndan gelen haberlere 

bakarak öğrenebiliriz. Çünkü ashap vahyin nüzulüne Ģahitlik etmiĢ ve vahyin nüzul 

sebeplerine, zamanına vakıf olmuĢ ve Hz. Peygamber‟in ağzından vahyi dinlemiĢ 

bahtiyar insanlardır. Aynı Ģekilde tâbiûn da vahye tanıklık etmiĢ insanlardan Kur‟ân‟ı 

ve sünneti öğrenmiĢlerdir. Bununla birlikte sûrelerin Mekkî ve Medenî olduğunu 

gösteren birtakım emareler mevcuttur. Bunlara baĢlıklar halinde değinmekte yarar 

görüyoruz. 

Mekkî sûrelerin özellikleri Ģunlardır: 

a) Ġçinde secde âyeti bulunan her sûre Mekkîdir. 

b) Bakara ve Âli Ġmrân sûreleri hariç, baĢlarında heca harfleri bulunan sûreler 

Mekkîdir. 

c) GeçmiĢ peygamberlerin ve geçmiĢ milletlerin kıssalarından bahseden her 

sûre Mekkîdir. 

d) Bakara hariç içinde Hz. Âdem ile Ġblis kıssalarını barındıran her sûre 

Mekkîdir. 

                                                             

359  Ramazan el-Bûti, min Ravâii‟l-Kur‟ân, Mektebatu‟l Farabi, DimeĢk: 1970, ss. 86-87. Daha geniĢ 

bilgi için bkz. Sûyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, ss. I, 24-30; Mustafa Ünver, Tefsir Usulünde 

Mekkî-Medenî Ġlmi, Sidre Yay., Samsun: 2001, ss. 223-270. 
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e) “Ya eyyûhennâsu” ibaresi bulunan ve “Yâ eyyûhellezîne âmenû” 

bulunmayan sûreler Mekkîdir. Bunların istisnalarının olduğunu yakarıda beyan 

etmiĢtik. 

Medenî sûrelerin özellikleri ise Ģunlardır: 

a) Hudud ve miras payları (ferâiz) ihtiva eden sûreler. 

b) Cihâda izin veren ve cihâd hükümlerini ihtiva eden sûreler. 

c) Ankebût sûresi hariç, içinde münafıklardan bahseden her sûre Medenîdir. 

Tahkike göre Ankebût sûresi Mekkîdir. Ancak münafıklardan söz eden ilk onbir 

âyeti Medenîdir. 

Bunlardan baĢka Mekkî ve Medenî sûreleri ayırt eden âlemetler vardır. 

Bunlar mana ve belağatle ilgili olduklarından daha fazla incelikler barındırırlar.
360

 

2.19.3. Seyyid Kutub’un Mekkî ve Medenî Sûrelere YaklaĢımı 

 Mekkî ve Medenî sûrelerin tarifini, özelliklerini ve bunları bilmenin önemini 

beyan ettikten sonra Kutub‟un bu konudaki görüĢlerine yer vereceğiz. Kutub, 

tefsirinde açık bir Ģekilde Mekkî ve Medenî sûrelerin tarifini yapmıĢ ve Mekkî 

sûreleri Ģu Ģekilde tarif etmiĢtir: 

يؼيوي٦يذيحي لييزي  ي ايُ ي ٛيزيٙ يبيضيني ٓيٖ ي٘ ئ يسي ايُ يزيظيٞ ي ايلييخيشي ٝيبينيشيبيء ايُ يّ ي٦يٞ يؽي٤ي ٝيفيي ايُ يٞ يؼيوي٦يذيحي فيي ايلييي ٝيفيي ايُ يتي بينيشيبيء ايُ يبيُ يـ ي٤ي ٥يؼيبيليي فيي ايُ يٌ ئ ي ايُ يويشيآيٕ ٝيايُ

يلييئيويخي ثيؼيجيذي  يشيبيػيشيايُ ئ يؽي٦يبي ثيبيُ يبي ٓيٞ يعيٜ يٞ يتي ٓيايصيشيايٓ يويِ ي ؽي٦يبي فيي ايُ يسي ثيٚ يشيؼيٞ ي ايُ يني ريؼيشي٥يليبي يييؼيَ يزيؼيشي٥يقي ثيبيلييبيُ ي ٝيايُ يويٚ ي بييبيُ يدي ٝيػيلييهيزيٚ يعيٞ يٞ ايُ

ي  ي بيليي سيةي ٝيايلييديةي ٓيغي ايُ يتيي شي٥يزيغيٚ يايصي٥يخي ايُ يٞ ئ ي ٝيايُ يوي٦يْ ي ةي ٝيايُ يغيِيْ ئ يبي ايُ ي ثيٜ  ٝيايلييشيخيبيصي                ٝيايلييؽيذيايسي ايلييشيييبيء   ٥يضيٕ

“Mekke‟de nâzil olan Kur‟ân âyetleri ekseriyetle bir âkide sistemi 

kurmak konusunu ele alır. Allah‟a iman, vahiy meselesi ve kıyamet 

günü gibi mevzuları iĢler. Ayrıca varlıklarla alakası ve varlıkların 

Yaradanıyla münasebeti konusunda bu inaçlardan doğan bir 

düĢünce sistemi kurmayı gaye edinir. Gönüllerde canlanan Rabbine 

yönelen bir kula yaraĢan duygularla dolu bir yöne tevcih eden, 

canlı bir Ģuur içerisinde yaratanı tanıtmayı kulun Rabbine karĢı 

                                                             

360  Mekkî ve Medenî sûrelerin âlametleri hakkında daha geniĢ bilgi için bkz. Muhammed Abdulazim 

ez- Zerkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 189-191. 
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edebini öğretmeyi hedefler. Müslümanın eĢya, hadise ve Ģahısları 

değerlendirdiği ölçü ve değerler vaz eder.
361

 

Medenî sûreleri ise Ģu Ģekilde değerlendirir: 

ي  يويشيآيٕ ي اي ٝيايُ يزيٙ يسي ٝيٛ يزيظيٞ يؼيوي٦يذي ٝيريايىي ايُ ييي ايُ يجي٦يني ريِ يتي ريـ يبيُ يـ يذينيي ٥يؼيبيليي فيي ايُ ئ يايهيؼي٦يخي ٝيذيي ايُ يٞ ي فيي ايليي٦يبيحي ايُ يايصي٥يٖ يٞ يلييعي ُئ يطي ػيليي ايلييػيـ يليٞ ي٘ بيُ

يايء يشي عيٞ يظيبيٛ يييي ٝيػيبيليي ايُ يؼئ يبي فيي ػيبيليي ايُ ي٦يليٜ يبيُ يعي ثيزيٌ يٞ يٜ ي٘ يشيشي٥يؼيخي فيي ٓيؼيتييىي ايليي٦يبيحي ٝيايُ يؼيوي٦يذيحي ٝيايُ ي ايُ يٖ   ثيإيٓ

“Medine‟de inen Kur‟ân âyetleri ise genellikle yukarıda sözünü 

ettiğimiz akide sisteminin düĢünce ve ölçülerin günlük hayatta 

tatbikini ele alır. Hayat savaĢında kiĢilerin akide ve Ģeriat emanetini 

omuzlarına tevdi eder. Hem vicdanların içerisinde hem de zahirde 

akidenin mükellefiyetlerini yüklenmelerini sağlar.”
362

 

Kutub‟un Mekkî ve Medenî sûrelerin tarifi, yukarıda yaptığımız genel tarife 

yakın bir tariftir. Kutub‟un tarifinde dikkat çeken husus Mekkî sûreleri imanî 

konulara, Medenî sûreleri ise bu imanın dıĢa yansıması hususudur. 

2.20. Âyetler ve Sûreler Arasındaki Tenâsüb ve Ġnsicâm 

 Tenâsüb, lügatte “mukârabet, yakınlık, uygunluk ve benzerlik” anlamındadır. 

Tenâsubu‟l-Âyât ise, âyetler arasındaki uyum ve ahengi inceleyen bir ilimdir. 

Tenâsubu‟s-Suver, sûrelerin birbirleriyle aralarındaki uyum ve ahengi inceleyen ilme 

denir.
363

 Âyet ve sûreler arasındaki uyum ve ahengi inceleyen tenasüb ilmi, çok 

değerli ve Ģerefli bir ilimdir. Tefsir sahasında deha kabul edilen bazı âlimler bu husus 

üzerine dikkatle eğilmiĢler ve azami gayret göstermiĢlerdir. Bu hususa önem 

verenlerden biri, belki de en mühimi olan Fahruddin er-Râzi‟dir. Râzi, tefsirinde: 

“Kur‟ân‟ın inceliklerinin ekserisi, âyetlerdeki tertiplere ve rabıtalara tevdi 

edilmiĢtir.”
364

 Bir diğeri de Ebû Bekr Ġbnu‟l-Arabî‟dir. Ġbnu‟l-Arabî de: “Kur‟ân 

âyetlerinin bazısının bazısına irtibatı, manaları birbirine kenetlenmiĢ tek kelime gibi 

oluĢudur”
365

 der. 

                                                             

361  Kutub, fî Zilâli‟l Kur‟ân, VI, 3628. 
362  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3629. 
363  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 131; Daha geniĢ bilgi için bkz. Cüneyt Eren, Kur‟ân 

Ġimleri ve Tefsir Istılahları, Ekev Yay., Erzurum: 2001. 
364  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 36. 
365  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 37. 
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Münâsebet ilmini kabul etmeyenler de vardır. Örneğin, Ġzzuddin b. 

Abdisselâm (ö. 660/1262) konu ile ilgili “Münâsebet ilmi iyi bir ilimdir. Ancak 

kelamın irtibat güzelliğindendir. Kelamın evveli ve sonu ile muttehid olması Ģart 

koĢulur, eğer bu, muhtelif sebepler üzerine vâki olursa, birinin diğerine irtibatı Ģart 

koĢulmaz”
366

 demek suretiyle, bu ilme muhalif olduğunu belirtmektedir. Âyetler 

çeĢitli zamanlarda ve çeĢitli sebeplerle nazil olmakla beraber, aralarında öyle irtibat 

vardır ki, onlardan birini yerinden oynatmak mümkün değildir. Kur‟ân‟ın icâzı bu 

yönde de teĢmil edilebilir. Belağat ve ahenk bakımından Kur‟ân‟ın böyle bir 

insicama sahip olması, onun edebi bir mucize olduğunun delilidir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in sûreleri arasında da mutlak bir irtibat vardır. GeliĢigüzel 

yerleĢtirilmiĢ olmaları söz konusu değildir. Bazıları, Kur‟ân sûrelerinin uzunluk ve 

kısalıklarına göre tertip edildiklerine söylemiĢlerdir. Bu tertipten maksad yalnızca bu 

olmadığını bir münasebetin var olduğunu söylüyoruz. Kur‟ân‟ın bıkılmadan 

okunması ve çocukların kısa sûreleri bir arada kolayca ezberlemeleri gibi kolaylıklar 

yanında ileride vereceğimiz misallerle görüleceği gibi baĢka faydalar da vardır. 

2.20.1. Seyyid Kutub’un Tenâsub ve Ġnsicam ile Alakalı Yorumu 

 Öncelikle Ģu hususun altını çizmekde yarar görüyoruz. Kutub, sûrelerin 

çoğunda izlediği yöntemlerden birisi de; evvela o sûrenin kendisinden önceki sûre ile 

ne tür ilgi alaka ve münasebetler ihtiva ettiğini beyan etmektir. Her konuda olduğu 

gibi burada da örnekler verip Kutub‟un bu hususta takip ettiği metodu daha net bir 

Ģekilde görme imkânına sahip olacağız. 

1) Âyetler arasındaki münasebete örnek: 

a) Kutub,  يذي يييي ايليئ ئ يؼيبيُ لييي سيةي ايُ  “Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah‟a mahsustur” 

mealinde geçen “el- hamdü” kelimesini tefsir ederken,  يليي يذي فيي ايلييٝ ي ايليئ ي ُيٚ ي ايليي ٛيٞ يٚ يايايلييي ليي ايُ يٞ ٝيٛ

 ĠĢte o, Allah‟tır. O‟ndan baĢka ilah yoktur. Önünde de sonunda da hamd“ ٝيايلييخيشيحي 

                                                             

366  ZerkeĢî, el-Burhân fi Ulûmi‟l-Kur‟ân, I, 38. 
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onundur. Hüküm O‟nundur.
367

 âyetini zikrederek hamd kelimesini tefsir etme yoluna 

gitmiĢtir.
368

 

b) يٕي يشيٝ يٜ يـ ئ ي ايليي ايلييايايُ  ”Ona ancak temiz olanlar dokunabilir“  ليي يييغيٚ
369

 âyetinin 

tefsirinde ġuarâ sûresindeki  يبي ي ٝيٓ يجيـي٤ي لييْ يبي ٥ي٘ يشيييبيؿيييي ٝيٓ ي ايُ يذي ثيٚ يبي رينييُ ي ٝيٓ يٕ ي٦يؼيٞ ييغيتيـ  “O‟nu Ģeytanlar 

indirmedi. Bu onlara düĢmez; zaten güçleri de yetmez.”
370

 âyetlerine atıfta bulunarak 

Ģöyle demektedir: “Nitekim daha önce müĢrikler, Kur‟ân‟ı Ģeytanların indirdiğini 

iddia etmiĢlerdi. Bu âyetle onların söz konusu iddiası reddedilmiĢtir. Yani Ģeytan 

Allah‟ın bilgi ve koruması altındaki bu kitaba dokunamaz, onu ancak tertemiz 

melekler indirirler.”
371

 

Bu tür örnekleri çoğaltmak mümkündür. Bakara sûresinde sadaka 

âyetlerinden sonra faizin haram olduğunu bildiren âyetler ardada gelmiĢlerdir. Bu iki 

gurup âyet, ayrı ayrı zamanlarda nazil olmalarına rağmen aralarındaki münasebetten 

dolayı peĢpeĢe zikredilmiĢlerdir.
372

 Zilâl tefsirinde, Bakara sûresinin son iki âyeti ile 

sûrenin ilk âyetleri arasındaki münasebetler örnek olarak verilmiĢtir.
373

 Eserde bunun 

gibi çokça örnek mevcuttur. Çünkü Kutub, tefsirinde bu metodu sıkça kullanmıĢtır. 

Hatta bu tarza önem verdiği ve öncelediği görülmektedir. 

2) Sûreler arasındaki münsebete örnekler: 

1. Duha ve ĠnĢirâh sûreleri arasındaki münasebet. Kutub, ĠnĢirâh sûresinin 

mukaddimesinde Ģunları söylemiĢtir: 

يبي  يبيجييحي ايلييجيييتي. ٝيكي٦يٜ ي٘ ئ يػي ايُ يبي سيٝ يذي٣ي . ٝيكي٦يٜ ي٘ يقي ايُ يؼيـ ي ايُ يبي ظيَ يخي لييبي . كي٦يٜ يِ ئ يبي ريٌ يٜ يإيٗ يؼيؾي٠ي . ٝيً يسيحي ايُ يسيحي ثيؼيذي عيٞ يغيٞ ي ايُ يذي ٛيزيٙ ٗيضيُ

يشيػيبي٥ي يايهيغي ايُ يبي٥يخي . ٝيايعيتيؼيشيايعي ٓيٞ يؼي٘ يشي ايُ يليشيطي ايعيتيؾيؼيبيسي ٓيظيبيٛ يييغيشي ٝيايُ ي ثيبيُ يبيشيشيٟ ي  خي . ٝيكي٦يٜيبي ايُ يييغيشي ٝيؽيجيَ ي بيليي عيشي ايُ يعي٦يٚ يزيٞ ٝيكي٦يٜيبي ايُ

يصي٦يني  يٞ ي ايُ   ايلييريظيبيٍ

“Bu sûre Duha sûresinden sonra nazil olmuĢtur. Ve hemen hemen 

onun bütünleyicisi mahiyetindedir. Aynı Ģefkat ve sevimlilik 

havası, aynı münacaat ruhu bu sûrede vardır. Ve bu sûrede Allah‟ın 

                                                             

367  Kasas, 28/70. 
368  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 22. 
369  Vâkıa, 56/59. 
370  ġuara, 26/210-11. 
371  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3471. 
372  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân,  I, 317. 
373  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, I, 339. 
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inayetinin tezahürleri ortaya konmakta, riayet noktaları göz önüne 

serilmektedir.” 
374

 

2. A‟raf, En‟âm, Enfal, Tevbe ve Yûnus sûreleri arasındaki münasebetler. 

Kutub, bu sûrelerin arasındaki irtibat ve münasebetleri Ģu Ģekilde açıklamıĢtır: 

يبي  يذيٗ ي آيخيشي ػيٜ يويذي ًيبيٕ ي  -ٝيُ يظيلييٍ ي ايُ ي٦يتيييي فيي  -فيي ٛيزيٙ يايُ يسيحي ايلييػيشيايفي ٓيزيٞ ي ٝيعيٞ يؼيبيّ يسيحي ايلييٗ ي٤ي عيٞ يٌ ئ ي ايُ يويشيآيٕ ي ليي ثيبيُ يظيؾيقي  ٝيبيٕ ئ ريشيريييتي ايُ

ي٦يخي  يذيٗ ئ يبي ايُ ئ يػيبيريٜ يػيٞ يٞ يبي ٝيٓ ئ يىييبي ٝيؿيجي٦يؼيزيٜ يثيخي بييٞ يزيٞ ي ٝيايُ يليبيٍ ي  ثيي جييءدي ايلييٗ يٍ ينييٝ ي٦يتيييي فيي ريشيريييتي ايُ يايُ يبي ٓيزيٞ يٗ يٞ يدي بيليي   ريٌ ي بيري ٗيؼيٞ ايلييبيطيخي كيبيلييٕ

يبي ًيجيييياي  يبيىي شيبيٜ ي ٛي٘ يؼيغي٦يتي ؤيٕ ي ؤي٥يؼيبي  ٝيايُ يٍ ينييٝ يظيؾيقي ٝيفيي ريشيريييتي ايُ ئ ي٦يتيييي فيي ريشيريييتي ايُ يايُ يدي ٓيزيٞ يٞ ينيظي ٝيٛ يسيتيي ٥يٞ ي٤ي نييذي عيٞ يٌ ئ ي ايُ يويشيآيٕ ايُ

ي ٛيبي  يعي ثيييٖ يػيٞ يٞ ئ يبي فيي ايُ ئ يٌ ي ٝيريِ يسيريييٖ يغيٞ ي ايُ يؼيوي٦يذيحي  ,ريييٖ ي ؽيوي٦يويخي ايُ يبيٝيٍ ي ريزي٘ يؼيبيّ يسيحي ايلييٗ ييي  كيغيٞ يعي ًيزيُ يػيٞ يٞ ئ ٝيفيي ؿيشي٥يويخي ػيشيعي ٛيزياي ايُ

يبي  ,ريايريٜيبي  ي٦يخي ثيٜ يِ ي ايلييبيٛ يايعيٚ يسياي  ,ٝيريٞ ي٦يخي ػيوي٦يذيحي ٝيشيؼيٞ يِ ي ايلييبيٛ يذي ٛيزيٙ ي  ,ٝيريلي٘ ي ؽيشيًيخي ٛيزيٙ يٍ يبيٝ يسيحي ايلييػيشيايفي ريزي٘ يبي عيٞ ئ يليي . ثي٦ي٘ ٝيػيجيبيديحي ٝيػئ

ي٦يخي  يِ يخي ايلييبيٛ يايعيٜ يبي فيي ٓيٞ يؼيوي٦يذيحي فيي ايلييسيعي ٝيهيظيزيٜ ي ًيجيييي فيي  ايُ يدي  فيي شيبيٚ يٞ ينيظي ٝيٛ يسيتيي ٥يٞ يبي ٓيغي عيٞ ي ٛي٘ ييي نييٖ يزيُ يزيبيسي٥يخي  ٝيً ػيليي ٓيذيايسي ايُ

يؼيشيعي ؤي٥يؼيبي  يعي ٝيفيي ؿيشي٥يويخي ايُ يػيٞ يٞ ئ   ايُ

“Kur‟ân‟ın gölgesinde son olarak Mekke‟de nazil olan Kur‟ân 

âyetleri serisinden birbiri peĢi sıra gelen En‟am ve A‟raf sûrelerini 

incelemiĢtik. Bu sûreler her ne kadar nüzul sırası itibariyle birbiri 

peĢi sıra gelmemekte ise de Kur‟ân‟daki diziliĢ sırasına göre birbiri 

peĢinden gelmektedir. Daha sonra Enfâl ve Tevbe sûreleri boyunca 

Medine‟nin o kendisine has havası içerisinde yapı ve konu 

itibariyle ayrı sûreleri görmüĢtük. ġimdi tekrar Mekke‟de inen 

Kur‟ân‟a dönüyoruz. Gerek Kur‟ân‟daki diziliĢ sırası itibariyle, 

gerekse nüzul sırasına göre birbiri ardına gelen Hûd ve Yûnus 

sûrelerini göreceğiz. Ne tuhaftır ki bu iki sûrede gerek konu 

bakımından gerekse konuların sunuluĢ tarzı yönünden çok büyük 

benzerlikler göze çarpmaktadır. En‟am sûresi akîde gerçeğini ele 

alıyor ve bu gerçekten hareket ederek cehalete karĢı duruyor, hem 

akide ve Ģuur bakımından hem ibadet ve amel yönünden cahiliyye 

düĢüncesini çürütüyordu. Âraf sûresi ise bu akidenin yeryüzündeki 

hareket tarzını ele alıyor ve tarih boyunca tevhîd akidesinin 

cahiliyete karĢı geliĢini anlatıyordu. ĠĢte biz Yûnus ve Hûd 

sûrelerinde de aynı hadiselerle karĢı karĢıya geliyoruz. Gerek konu 

                                                             

374  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, VI, 3929. 



  

101 

 

bakımından ve gerekse kuruluĢ yönünden büyük benzerlikler 

görüyoruz.”
375

 

3. Aynı Ģekilde Hûd, Ġsra ve Furkan sûrelerinin birbirleriyle olan 

münasebetlerini örnek olarak vermemiz mümkündür.
376

 Yukarıda değindiğimiz gibi 

bu konuda çokça örnek verilebilir.  Bu kadarı ile iktifa ediyoruz. 

Verdiğimiz örneklerden anlaĢıdığı gibi Kutub‟un sûreler arasında var olan 

alaka, irtibat ve insicam metoduna da önem verdiği görülmektedir. Kutub, âyetler 

arasında var olan tenasübe değindiği gibi, onun sûreler arasında var olan 

münasebetlere de değindiğine müĢahade etmekteyiz. Hülâsa Kutub, bu konuda klasik 

tefsirlerin takip ettiği metodu takip etmiĢ, yalnız yorumda değiĢik metod ve bunun 

yanında her konuda olduğu gibi edebî bir anlatım tarzı yeğlediğine tanıklık ediyoruz. 

  

                                                             

375  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, III, 1745. 
376  Kutub, fî Zilâli‟l-Kur‟ân, IV, 1840. 
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SONUÇ 

Seyyid Kutub‟un Fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirinde, bir tefsirde olması gereken 

özelliklerden daha fazlasını görmekteyiz. Zira Kutub‟un tefsirinde klasik metodun 

yanı sıra kendisine özgü bir takım metodlara da baĢvurduğunu müĢahade etmekteyiz. 

Kutub‟un, Zilâl‟de göze çarpan en büyük özelliklerinden biri âyetleri yorumlarken 

yaĢadığı döneme göre tefsir etmesidir. Kutub, âyetleri mücerred bir Ģekilde 

yorumlamamaktadır. Evvela âyetlerin manalarını Kur‟ân ilimleri çerçevesinde 

yorumlamakta, daha sonra da âyetlerin yaĢadığı dönemin insanlarının sorunlarına 

nasıl çare olabileceğine temas etmektedir.  

Seyyid Kutub, Kur‟ân‟ı sanki yaĢadığı çağda yeniden iniyormuĢ gibi 

yorumlamaktadır. Kutub‟un tefsirinde uyguladığı bu metod, kanaatimizce onu diğer 

tefsirlerden ayıran en önemli alamet-i fârikasıdır. Fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsiri, sadece 

yazıldığı döneme değil daha sonraki dönemlere de hitap eden bir tefsirdir. Her 

müslümanın okuması, kendisinden olabildiğince istifade etmesi gereken tefsirlerin 

baĢında gelmektedir. Çünkü içinde yaĢadığımız 21. yüzyılın buhranlarından ancak 

Kur‟ân‟ın ruha ve bedene hayat veren mesajlarına tabi olmakla kurtulabiliriz. Bu da 

Kur‟ân‟ın âyetlerinin insanlığa en güzel Ģekilde sunulmasıyla gerçekleĢebilir.  

Fî Zilâli‟l-Kur‟ân tefsirinin yukarıda zikrettiğimiz özelliklere sahip olduğu su 

götürmez bir hakikattir. Tabii her tefsirin mükemmel bir biçimde hiçbir kusur, 

eksiklik ve hatalardan münezzeh olması mümkün değildir. Lakin bu kadar kıymetli, 

değerli bir eser elimizde mevcut iken ve ondan çokça istifade edebiliyor iken kendi 

zannımız ve birikimizle, elimizin tersiyle geri itmemiz insaf, vicdan ve insan hak ve 

hukukuna yakıĢmayan bir tutum olsa gerek. 
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